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Joporue apy3bs!

[Ton oGileeBpomneickoi IIKaJoW KOMIeTeHIUH BJaJIeHUsI MHOCTPAHHbBIM
s3bikoM (Common European Framework of Reference, CEFR) noapasymeBaeTcs
CUCTeMa YPOBHEH BJaJieHUs1 UHOCTPAaHHBIM fI3bIKOM, MCNoJb3yeMas B EBponeit-
ckoM Coro3e. ITa AUpeKTUBa Oblyla BelpaboTaHa CoBeToM EBpoOIbI Kak OCHOBHAs
yacTb IpoekTa «M3yyeHue A3bIKOB /19 eBpPOINeNcKoro rpaxkaaHcTBa» («Language
Learning for European Citizenship»). ['1aBHas yenb cuctembl CEFR — npenocra-
BUTb METO/, OLLeHKU U 00y4YeHUs], IPUMEeHHUMbIH JJIs1 BCeX eBPONeNCKUX S3bIKOB.
B Hos16pe 2001 roga pesostonus Coera EC pexkoMeHnj0Basa HUCNOJIb30BaHUE
CEFR ps1s1 co3jaHM4 HallMOHAJIbHBIX CUCTEM OLleHKH 3bIKOBOU KOMIETEHIMH.

B 2007 rony ¢uHanbHas Bepcus mkanbl CEFR 6bu1a opunuanbHo npen-
cTaBJleHa Ha KoHepeH1 My B Kembpumxe. B nocieytomue roabel OCHOBHbIE Kyp-
ChbI ¥ 9K3aMeHbl BCeX eBPOTNIENCKUX SI3bIKOB (M HEKOTOPbIX HEEBPOIENCKHX) ObLIN
MOCTaBJIEHBI B COOTBETCTBHE C HOBOU LIKAJIOU.

Illkas1a OLleHKY HABBIKOB COCTOUT M3 TPEX 60JIbILIUX YPOBHEN 3HAHUS sI3bIKa:
A, B u C. Basic user (6a30BbIi, Bbl HAaUMHaeTe MOHUMaTh), Independent user (He-
3aBUCHMBIH, Bbl HAUWHaeTe JJOHOCUTb NPaKTUYeCKH J100y10 MbIcab), Proficient
user (cBOOOAHBIN, Bbl IPUOJIMKAETECh K HOCUTEJIAM f3blKa. KpyliHble ypOBHHU
COCTOAT U3 60Jiee HU3KHUX U O0Jiee BbICOKUX [TOAYPOBHEN B KJIAaCCUYECKON TPEX-
YPOBHEBOM CHCTeMe, BK/OYAKOIIEH B ce6s1 6a30BbIM, CPEJHUN U MPOJABUHYThIE
ypoBHHU. CxeMa ypoBHeH NOCTpOeHa N0 MPUHLHUINY 0C/JeL0BaTeJbHOI0 pa3BeT-
BJIeHUs. KaXK/AbIH M3 3TUX yPOBHEH pa3brBaeTcs elllé Ha /|Ba, KOTOpble 0603Hava-
1oTca 6ykBamu: Al, A2, B1, B2, C1, C2.

Al |Beginner / Elementary

A2  |Pre-intermediate

B1 |Intermediate

B2 |Upper-intermediate

C1 |Advanced

C2 |Upper-Advanced / Proficiency

CEFR ucnosib3yeT Tak Ha3blBaeMbli action-oriented approach — noaxon, opu-
eHTI/IpOBaHHbe/‘I Ha ﬂefICTBHe. To ecTb AJId onipeaesieHUd YPOBHA UCITIOJIB3YHOTCA HE
3HaHMe KaKUX-TO CllellMa/IbHbIX FPaMMaTHYeCKUX CTPYKTYpP UJIX HAabOpOB CJIOB, a
Habop ymeHu# yvauierocs. llIkasa ocHOBaHa He Ha 3HAHUSAX KaKUX-JIM00 HA6O-
POB CJIOB UJIM FPAMMaTH4YeCKUX KOHCTPYKIIUI, a Ha TOM, YTO MOXeT CAeJIaTh
HU3Yy4YalIIMi A3bIK HA TOM WM UHOM YPOBHE. /I/11 TOTO YTOGBI JOCTUYb YPOB-
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HA A1, He06x0auMO0 0K0J10 100 yacoB 3aHATHIL. YTOOBI NOAHATHCA C YPOBHSA
A1l g0 ypoBHs A2, Tpe6GyeTcs 0K0J10 200 4acoB 3aHATHIA.

HacTtosiuiass KHUra nocBsilieHa 0CBOEHHI0 YPOBHA A2 (3TO T. H. IPeANoporo-
BbIH YPOBEHbB) COTJIACHO LIKAJIE I3bIKOBOM KOMIleTeHIIMU. [IpeimoporoBelil ypo-
BeHb A2 (Waystage — Pre-intermediate) BkJitouaeT B ce64:

— MOHUMAaHWe Ha CJIyX OT/AeJbHBbIX ¢ppa3 U HauboJiee yNOoTPeGUTENbHBIX
CJIOB B BBICKA3bIBAHHUSAX, KACAIOIUXCS BAXKHBIX TeM (HampuMmep, OCHOBHYIO WUH-
dopmanuio o cebe U CBOEH ceMbe, 0 TOKYIKaX, 0 MeCTe KUTEJbCTBA, 0 paboTe),
NOHUMAaHHUE, 0 Y€M UAET peydb B MPOCTHIX, YETKO NPOU3HECEHHBIX U HEGOIBLINX
110 06'bEMY COOOIIEHUSX U 00'bSIBJIEHUSX;

— NOHUMaHHe NMPHU YTEHUH OYeHb KOPOTKHUX MPOCTBIX TEKCTOB, yMEHHUE
HAaUTH KOHKPETHYIO, JIETKO Npe/iCKa3yeMyl0 UHGOPMAIMI0 B MPOCTHIX TEKCTaX
MOBCEIHEBHOTO OGIIEHUS: B peKJaMax, TPOCeKTax, MEH0, pacUCaHUSX, TOHU-
MaHHe IPOCThIX TMCEM JIMYHOTO XapaKTepa;

— yMeHHe 00IAThCsl B MPOCThIX TUIHWYHBIX CUTYalUsX, TPEOYIOLIUX HEMO-
CpeACTBEHHOT0 06MeHa HH$OpMalMel B paMKax 3HAKOMbBIX TEM U BU/IOB JlesITe b-
HOCTH, YMEHHE NO//IEP>KHUBATh MTpe/leJIbHO KPAaTKUK pa3roBOp Ha ObITOBbIE TEMBbI;
yMeHHEe paccKas3aThb O CBOEH CEMbe U IPYTUX JIH/ISX, YCIOBUSX XKU3HH, YIEOe, Ha-
CTOSAILIEN VI NTpeXKHeNH paboTe, UCI0JIb3Ysl TPOCThie Gpa3bl U MPeJI0KEHHUS;

— YMeHHe NUCcaTh IPOCThIe KOPOTKUE 3aIIUCKU U COOBI1IeHU s, HECJIOMHbIE MUCh-
Ma JINYHOTO XapakTepa (HanmpuMep, BbIPa3uTh KOMY-JTMO0 CBOIO 6/1aroZlapHOCTh).

TekcT moco6us A/ yA06CTBA BOCIPUSATHUS MaTeprasia pa3bUT Ha CMBICIO-
BbI€ YaCTH, B KaXKJ0H U3 KOTOPBIX IPUCYTCTBYET rpaMMaTHYeCKUN 6JI0K. YcBau-
Basl B 33/IlaHHOM 00'bEMe NpeJJlaraeMylo JIEKCUKY, U3y4yasl HadaJibHble rpaMMa-
THUYECKUEe CBeJIeHUSs, Bbl CMOXKETe YBEPEHHO OBJIAJIETh aHIVIMHCKUM SI3bIKOM B
paMkax npejiaraemMoro YpoBHs A2.
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AN

BHEIIHOCTb, XAPAKTEP —

APPEARANCE, CHARACTER

[To eHewHOCMU 4YeJsioBeKa 3a4aCTy0 CyadAT O ero xapakmepe; COOTBET-
CTBEHHO, XapaKTep BO MHOI'OM oIlpeJesideT BHEIIHUH BU/A. Huxke npeacTaBJIEHbI
npuJjaraTteJibHble, KOTOPbIMHU MOXXHO I10JIb30BATbCA, €CJIM Bbl XOTHUTE [1AaTh Xd-
paKkmepucmukKy CBOUM 3HAKOMbIM, APY3bAM, pOACTBEHHHKaM.

hot — pasropAY€HHbIN, MbIKUIA

hurt — ockop6/1€HHBIN, NOCTpagaBLUMiA

hysterical — nctepuuHbiit

indifferent — 6e3paznyHbii

innocent — HeBMHHbIN, HAUBHbI

interested — 3anMHTepecoBaHHbIN, BHU-
MaTe/IbHbIl

jealous — peBHMBbIN

joyful — pagocTHbIii

loaded — o6pemeHéHHbIV Yem-11bo

lonely — yeauHéHHbIN, 0gMHOKMI

lovestruck — 6e3ymMHO B/A06/1EHHBIN

meditative — 3agymunBbIl

mischievous — BpegHbIi, 030pHOM, He-
MOCAYLLUHBIM

miserable — Hec4acTHbIN, KaNKUiA,
npe3peHHbIN

negative — HeraTuBHbIl, Heg06pOXKe-
NaTeNbHbIN

obstinate — ynpAmbIii, HacTON4MBbIN

optimistic — onTUMUCTHYHBIN, KM3He-
PaAOCTHbIN

pained — cTpaganbyeckuit, orop4éH-
Hbl, OBUMNKEHHbIN

perplexed — pactepAHHbIN, 03agaveH-

Hbl i

prudish — xaH»KecKui, /KMBbIN, HEUC-
KpeHHUM

puzzled — He0yMEHHDIN, 03aga4eH-
HblI

6e3paszanyHbiii — indifferent
6e3ymMmHO B/106/1EHHDbIN — lovestruck
BAymumBbIi — thoughtful
BHMMaTe/IbHbIi — interested
BpeaHbIii — mischievous
raynoBarblii — sheepish
rpycTHbii — sad
)a/nkuit — miserable
KU3HEepagoCTHbIN — optimistic
3agymumBblii — meditative
3aMHTepecoBaHHbIi — interested
3aMKHYTbIM — withdrawn
3aCTeH4MBbIN, po6Kkuii — sheepish
UcTepuyHbIi — hysterical
NxuBblii — prudish
HEBWHHbBIM, HaUBHbIA — innocent
HeraTuBHbIM — negative
Hea06porKenaTenbHbI — negative
HegoyMEHHbIN — puzzled
HenocayWwHbli — mischievous
HepeLwmnTenbHbIi — undecided
HeyBepeHHbIi — undecided
06uKeHHbI — pained
06/1€r4éHHbI1, pasrpyKeHHbIN —
relieved
obpemeHéHHbII Yem-1mbo — loaded
orop4éHHblii — pained
oAuHOKMUI — lonely
03aga4veHHbIi — perplexed
030pHoiI1 — mischievous
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regretful — packausatowuiica, nos- ONTUMMCTUYHBIA — Optimistic
HbIM COXaneHnA OCKOp6/1EHHBIN — hurt
relieved — 06/1er4éHHbIN, pasrpy»KeH- | ne4yanbHblii — sad
HblIV NoOrpy:KEHHbIM B pasmblLL/IEHUA —
sad — neyva/ibHbIi, FPYCTHbIM thoughtful
satisfied — yg0B/eTBOpPEHHbIN NnoA03pUTE/bHBIN — suspicious
sheepish — 1) 3acTeHuMBbIN, pOOKUIA; | MO/IHBIN coXXaneHua — regretful
2) r1ynoBaTbii noctpagaswmii — hurt
shocked — wwoKMpoBaHHbIN, NOTPACEH- | NOTPACEHHbIN — shocked
HbIiA npe3peHHbIi — miserable
smug — CaMOA0BO/IbHbIN nbiAkuii — hot
surly — yrprombiit, XMypbliii pagocTHbIi — joyful
suspicious — nog03puTe/IbHbIN pasropA4Y€HHbIi — hot
sympathetic — couyscTBYIOLL M packauBarowmiica — regretful
thoughtful — BaymumBbIlf, norpyéx- | pactepAHHbIN — perplexed
HbI B pa3MblILL/IeHUA peBHMBbIN — jealous
undecided — HepelunTe/IbHLIN, HEYBE- | CAMOAOBO/IbHBIN — SMUE
PEHHBbIN COYYBCTBYIOLMIT — sympathetic
withdrawn — 3amkHYyTbIN, ylweAWwnid B | cTpaganbyeckuii — pained
cebn yrptombiit — surly
yAoB/AeTBOPEHHBIN — satisfied
yeAuHEHHbIN — lonely
ynpAMbIi, HaCTOMYMBBIN — Obstinate
yweawmii B ce6a — withdrawn
XaHxeckuit — prudish
XMypblid — surly
LOoKupoBaHHbIii — shocked

drpll YITPA’KHEHHE

—
CaenaiiTe ynpa)kHeHUe M0 06pasny:

Modeaw: hot «pasropsiy€HHbBIHN, NBIIKUH»
He is hot. = He's hot. — OH nbwakuil.

She is hot. = She’s hot. — Ona nbiakas.

— Are you hot?

— Yes, you are hot.

— No, you are not hot. You are cold.

We are hot, and they are cold.

hurt «ockop6/1€HHBIN, TOCTPaAaBIIUKA»
hysterical «ucTepuyHbIi»



AHTJIMUCKUH SI3BIK AJIs1 IPOJIOJIXKAIOIIHUX. YPOBEHB A2

indifferent «6e3pazinYHbIN»

innocent «<HeBUHHBIN, HAUBHbBIN»

interested «3auHTEpecOBaHHbIN, BHUMATEJbHbBIN»
jealous «peBHUBBIN»

joyful «pagocTHbII»

loaded «o6peMeHEHHbBIN YeM-THH0»

lonely «yejuHEHHbBIN, OAUHOKUI»

lovestruck «6e3yMHO BJIF0GIEHHBIN»

meditative «3ayM4unBbIi»

mischievous «BpeiHbIN, 030pHOMN, HEMOCJYIITHbBIH»
miserable «HecyacTHbIN, KaJKUH, Npe3pEeHHbIN»
negative «HeraTUBHbIN, HeJOGPOXKETATETbHbI»
obstinate «ynpsiMbIi, HACTOMYUBBIN»

optimistic «xONTUMUCTHUYHBIN, >KU3HEPAJOCTHBIN»
pained «cTpajasbuecKuii, OropYEHHbIHN, 0OMKEHHBIH»
perplexed «pacTepsiHHbIH, 03aJ]Ja4€HHbBIN»
prudish «xaHxeckui, JoKUBbINA, HEUCKPEHHUN»
puzzled «HeJOyMEHHBIH, 033 a4eHHbIN»

regretful «packauBarmuiics, MOJHBINA COXaTEHUSI»
relieved «06/1er4€éHHbBIN, pa3rpyKeHHbIN»

sad «mevaJabHbI{, FPYCTHBINA»

satisfied «ygoB/ieTBOpEHHBIN»

sheepish «3acTeHunBbIN, pOOKU; IJIyNOBATHIN»
shocked «1moK1poBaHHBIN, IOTPSCEHHBIN»

smug «CaMOJI0BOJIbHBIN»

surly «yrproomMblii, XMypBIHA»

suspicious «o03pyUTeJTbHBIN»

sympathetic «couyBcTByOIIMH»

thoughtful «BayMunBbINA, MOrpyKEHHBIN B pa3MbIIIIEHUSI»
undecided «HepelmINTeIbHbIN, HEyBEPEHHbBIN»
withdrawn «3aMKHYTbIH, yille NN B ceOsI»

OTBET

hurt «ockop61EHHBIN, TOCTPaJABILIAI»
He is hurt. = He’s hurt . — OH ockop6.éH.
She is hurt. = She’s hurt. — OHa ockop6saeHa.
— Are you hurt?
— Yes, you are hurt.
— No, you are not hurt. You are satisfied.
We are hurt, and they are satisfied.

hysterical «ucTepu4yHbIN»
He is hysterical. = He’s hysterical. — On ucmepuuen.
She is hysterical. = She’s hysterical. — Ona ucmepuunas.
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— Are you hysterical?

— Yes, you are hysterical.

— No, you are not hysterical. You are calm.
We are hysterical, and they are calm.

indifferent «6e3pa3inyHbIIA»
He is indifferent. = He’s indifferent. — On 6e3pazauuen.
She is indifferent. = She’s indifferent. — Ona 6e3pazauuna.
— Are you indifferent?
— Yes, you are indifferent.
— No, you are not indifferent. You are interested.
We are indifferent, and they are interested.

innocent «<HeBUHHBINW, HAWUBHbBIN»
He is innocent. = He’s innocent. — OH HausHblIl.
She is innocent. = She’s innocent. — OHa HausHas.
— Are you innocent?
— Yes, you are innocent.
— No, you are not innocent. You are sly.
We are innocent, and they are sly.

interested «3avHTepecOBaHHbIN, BHUMATEJIbHbBIN»
He is interested. = He’s interested. — OH sHUMame1bHbII.
She is interested. = She’s interested. — OHa sHUMamebHas.
—Are you interested?
— Yes, you are interested.
— No, you are not interested. You are careless.
We are interested, and they are careless.

jealous «peBHUBBIN»
He is jealous. = He's jealous. — OH pesHusbilii.
She is jealous. = She’s jealous. — OHa pesHusas.
— Are you jealous?
— Yes, you are jealous.
— No, you are not jealous. You are trustful.
We are jealous, and they are trustful.

joyful «pasocTHBINA»
He is joyful. = He's joyful. — On padocmnulil.
She is joyful. = She’s joyful. — Ona padocmuasi.
— Are you joyful?
— Yes, you are joyful.
— No, you are not joyful. You are sad.
We are joyful, and they are sad.

loaded «06peMeHEHHBIN YeM-TUO0»
He is loaded. = He’s loaded. — OH o6pemeHénHblilL
She is loaded. = She’s loaded. — Ona o6pemeHénHas.
— Are you loaded?
— Yes, you are loaded.
— No, you are not loaded. You are careless.
We are loaded, and they are careless.
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lonely «yeuHEHHBIH, OUHOKUIT»
He is lonely. = He’s lonely. — OH oduHokudi.
She is lonely. = She’s lonely. — Ona oduHokas.
— Are you lonely?
— Yes, you are lonely.
— No, you are not lonely. You are self-sufficient.
We are lonely, and they are self-sufficient.

lovestruck «6e3yMHO BJ1t06JIEHHBIH»
He is lovestruck. = He’s lovestruck. — OH 6e3ymHO 8/1106.16H.
She is lovestruck. = She’s lovestruck. — OHa 6e3ymHo e.1106.1€eHa.
— Are you lovestruck?
— Yes, you are lovestruck.
— No, you are not lovestruck. You are cold.
We are lovestruck, and they are cold.

meditative «3a1yMUYUBBIA»
He is meditative. = He’s meditative. — OH 3adymuusntil.
She is meditative. = She’s meditative. — Ona 3adymuusasi.
— Are you meditative?
— Yes, you are meditative.
— No, you are not meditative. You are smart.
We are meditative, and they are smart.

mischievous «BpeHbIH, 030pHOH, HEMOCJYIIHBIIA»
He is mischievous. = He’s mischievous. — OH epedHbiii.
She is mischievous. = She’s mischievous. — Ona spedHas.
— Are you mischievous?
— Yes, you are mischievous.
— No, you are not mischievous. You are innocent.
We are mischievous, and they are innocent.

miserable «HecyacTHBIH, )Ka/IKUH, Ipe3peHHbIH»
He is miserable. = He’s miserable. — On Hecuacmnulil.
She is miserable. = She’s miserable. — Ona HecuacmHas.
— Are you miserable?
— Yes, you are miserable.
— No, you are not miserable. You are happy.
We are miserable, and they are happy.

negative «<HeraTUBHbBIH, HeZ06POXKEIATETbHBIH»
He is negative. = He’s negative. — O Hezamu@gHblil.
She is negative. = She’s negative. — OHa HecamusgHas.
— Are you negative?
— Yes, you are negative.
— No, you are not negative. You are positive.
We are negative, and they are positive.

obstinate «ynpsiMbIi, HACTOUYUBBIN»
He is obstinate. = He’s obstinate. — OH ynpsimulil.
She is obstinate. = She’s obstinate. — Ona ynpsamas.
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— Are you obstinate?

— Yes, you are obstinate.

— No, you are not obstinate. You are obedient.
We are obstinate, and they are obedient.

optimistic «ONTUMHUCTUYHBIN, XKU3HEPAJOCTHBIN»
He is optimistic. = He’s optimistic. — OH onmumucmuyHbiii.
She is optimistic. = She’s optimistic. — OHa onmumucmuyuHas.
— Are you optimistic?
— Yes, you are optimistic.
— No, you are not optimistic. You are pessimistic.
We are optimistic, and they are pessimistic.

pained «cTpaanbyecKui, oropy€HHbBIN, 0OMIKEHHBIN»
He is pained. = He’s pained. — OH o2opuéH.
She is pained. = She’s pained. — OHa ozopueHa.
— Are you pained?
— Yes, you are pained.
— No, you are not pained. You are happy.
We are pained, and they are happy.

perplexed «pacTepsiHHbIN, 03aJa4€HHBINA»
He is perplexed. = He’s perplexed. — OH pacmepsiH.
She is perplexed. = She’s perplexed. — OHa pacmepsiHa.
— Are you perplexed?
— Yes, you are perplexed.
— No, you are not perplexed. You are cute.
We are perplexed, and they are cute.

prudish «xaH>keCKUH, JPKUBbIHA, HEUCKPEHHUH»
He is prudish. = He’s prudish. — On HeuckpeHHuil.
She is prudish. = She’s prudish. — Ona nHeuckpenHss.
— Are you prudish?
— Yes, you are prudish.
— No, you are not prudish. You are sincere.
We are prudish, and they are sincere.

puzzled «Hel0yMEHHBIN, 03aJa4EHHBII»
He is puzzled. = He's puzzled. — On 03adaueHHbtil.
She is puzzled. = She’s puzzled. — Ona 03adauenHasi.
— Are you puzzled?
— Yes, you are puzzled.
— No, you are not puzzled. You are smart.
We are puzzled, and they are smart.

regretful «packauBarouuiics, TOJHBINA COXKaJTEHUS»
He is regretful. = He’s regretful. — On noson coxcanenusi.
She is regretful. = She’s regretful. — Ona nosna coxcanenus.
— Are you regretful?
— Yes, you are regretful.
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— No, you are not regretful. You are shameless.
We are regretful, and they are shameless.

relieved «06/1eT4€HHBIH, pa3rpyKeHHbIH»
He is relieved. = He's relieved. — On 06.1e2uén.
She is relieved. = She’s relieved. — OHa o06s1e2uena.
— Are you relieved?
— Yes, you are relieved.
— No, you are not relieved. You are loaded.
We are relieved, and they are loaded.

sad «mevasbHbIH, IPYCTHBINA»
He is sad. = He’s sad. — OH neuasbHblil.
She is sad. = She’s sad. — Ona neuasbHas.
— Are you sad?
— Yes, you are sad.
— No, you are not sad. You are happy.
We are sad, and they are happy.

satisfied «ymoBsieTBOpEHHBIM»
He is satisfied. = He’s satisfied. — On ydos.iemeopéHh.
She is satisfied. = She’s satisfied. — OH ydoe.siemeopena.
— Are you satisfied?
— Yes, you are satisfied.
— No, you are not satisfied. You are unsatisfied.
We are satisfied, and they are unsatisfied.

sheepish «3acTeH4UBBIH, pOGKUI; ITyIOBATHIM»
He is sheepish. = He’s sheepish. — On 3acmenuusbitii.
She is sheepish. = She’s sheepish. — Ona 3acmenuusas.
— Are you sheepish?
— Yes, you are sheepish.
— No, you are not sheepish. You are impudent.
We are sheepish, and they are impudent.

shocked «110KMpPOBaHHBIH, OTPSACEHHBIN»
He is shocked. = He’s shocked. — On wokuposan.
She is shocked. = She’s shocked. — Ona wokuposana.
— Are you shocked?
— Yes, you are shocked.
— No, you are not shocked. You are indifferent.
We are shocked, and they are indifferent.

smug «caMOJ0BOJIbHbIH»
He is smug. = He’s smug. — On camodosoabHbilil.
She is smug. = She’s smug. — OHa camodogosbHas1.
— Are you smug?
— Yes, you are smug.
— No, you are not smug. You are unsure.
We are smug, and they are unsure.
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surly «yrproMbId, XMypbIH»
He is surly. = He’s surly. — On yepromulil.
She is surly. = She’s surly. — Owna yepromas.
Are you surly?
— Yes, you are surly.
— No, you are not surly. You are happy.
We are surly, and they are happy.

suspicious «1mo03puUTENbHbBINA»
He is suspicious. = He’s suspicious. — OH nodo3zpumesbHulil.
She is suspicious. = She’s suspicious. — OHa nodo3pumeabHasi.
— Are you suspicious?
— Yes, you are suspicious.
— No, you are not suspicious. You are straight.
We are suspicious, and they are straight.

sympathetic «couyBcTByOILUH»
He is sympathetic. = He’s sympathetic. — On couyecmeyrowuti.
She is sympathetic. = She’s sympathetic. — OHa couyecmsyrowas.
— Are you sympathetic?
— Yes, you are sympathetic.
— No, you are not sympathetic. You are indifferent.
We are sympathetic, and they are indifferent.

thoughtful «<BayM4uBbIN, NOTPY>KEHHBIN B pa3MbILLJIEHUS»
He is thoughtful. = He’s thoughtful. — On edymuusutii.
She is thoughtful. = She’s thoughtful. — Ona edymuusas.
— Are you thoughtful?
— Yes, you are thoughtful.
— No, you are not thoughtful. You are careless.
We are thoughtful, and they are careless.

undecided «HepemUTENbHBIH, HEYyBEPEHHBIN»
He is undecided. = He’s undecided. — OH HepewumensHblil.
She is undecided. = She’s undecided. — Ona HepewumeavHas.
— Are you undecided?
— Yes, you are undecided.
— No, you are not undecided. You are decided.
We are undecided, and they are decided.

withdrawn «3aMKHYTBIH, e JIIHUN B Ce051»
He is withdrawn. = He’s withdrawn. — On 3amkHymbiil.
She is withdrawn. = She’s withdrawn. — Ona 3amkHymasi.
— Are you withdrawn?
— Yes, you are withdrawn.
— No, you are not withdrawn. You are open.
We are withdrawn, and they are open.
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T'PAMMATHUKA

YINIOTPEBJIEHHUE PRESENT SIMPLE U PRESENT CONTINUOUS

| Present Simple

Present Continuous

IToBecTBOBaTe AbHbIE NMPeA10XKEHUS

EduHcmeenHoe yucio

work

am working

you work are working

he works is working

she works is working

it works is working
MHoscecmeeHHOe Yuci10

we work are working

you work are working

they work are working

OTpuIaTe/ibHBIE PeAJI0KeHUs
EduHcmeenHoe uuca0

I do not work am not working

you do not work are not working

he does not work is not working

she does not work is not working

it does not work is not working
MHoscecmeeHHOe Yuc10

we do not work are not working

you do not work are not working

they do not work are not working

BonpocuTejbHbIE NPeAI0KeHHA
EduHcmeenHoe uucao

I Do I work? Am I working?

you Do you work? Are you working?

he Does he work? Is he working?

she Does she work? Is she working?

it Does it work? Is it working?
MHoscecmeeHHOe Yuc10

we Do we work? Are we working?

you Do you work? Are you working?

they Do they work? Are they working?

IIpocmoe Hacmosiyyee epems (Present Simple) ynotpebssieTcs fJis 060-
3HaAuYeHMUs JIeHCTBUM, KOTOPbIe IPOUCXOAST BCET/A, BOOOIE, OOBIYHO.
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[ go to school everyday. — 4 xoaxcy 8 wikoay kaxcowltl deHb.
Somebody calls the president every day. — Kmo-mo kaxcowiii deHb
380HUM npe3udeHmy.

Hurricanes destroy a great deal of property each year. —

Kaoicdulii 200 ypazaHst paspywarom MHO20 0OMO8.

Hacmosuwee drumenwvHoe 8pems (Present Continuous) ynorpe6JisieTcs:
— JJis 0603HaUYeHHUs JIeHCTBUN B IpolLiecce ero NpoTeKaHUsl B HACTOsIIEM
BpEMEHH, B MOMEHT pe‘m*:
[ am reading now. — A cetiuac yumaio.
Look! They are coming. — Cmompume! OHu nodxodsam.

— I YKa3aHUsI Ha U3MEHSIOLMecs] CUTYaluu:
The population of the world is rising fast. — Hacesenue mupa 6sicmpo pa-
cmém.

— JJI YCUJIeHUsl NPU 3MOLMOHAJbHOM olleHKe cHTyaluuu (0OGBHHeHHMe,
MO0Jib0Aa, BhIpaXKeHHEe HeTepIeHUs ):
You are always arriving late! — Tbi 6ce2da onasdvigaews!

XAPAKTEPHBIE HAPEUHM
Present Simple Present Continuous
always, every day, every week, every | at the moment, at present, now, still,
month, every year, in the morning, these days, this week, today, tonight

in the morning afternoon, in the
morning evening, occasionally, never,
often, rarely, seldom, sometimes,
usually

er:. YITPA’KHEHHUE
—

BcTaBbTe IV1aroJi mo cMbicjiy B Hy:kHOU ¢popme (Present Simple nim
Present Continuous) v nepeBeauTe NpeAa0KeHUS:

1. They ... a very interesting book at the moment.
2. She is a cook. She ... tasty food.

3.1... through the park. It .., and the cold wind ...
4. They ... to the park every Sunday.

* Hcnosnb3oBaHue Present Continuous A1 yka3aHUs 6JMKalLIKX IaHOB HA
Oyayliee Mbl pAaCCMOTPUM JaJiee.
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5.1can’t talk to you. I ... with my little daughter at the moment.
6. He ... now. He just...

7.You ... to school at eight o’clock every day.
8. She ... in London.

9. Watch out! This shelf..!

10. We ... to watch horror movies.

11.1... as a manager.

12. He ... as a driver these days.

13. It ... dark at sunset.

14.1t ... colder and colder.

15. The children ... bigger and bigger.

16. It ... dark. We will go home.

17.1t... very hot in summer in Rome.

18. Her husband always ... nonsense!

19. Our tennis match ... in two hours.

20. The show ... at 22:00.

21. He constantly ... me!

22.The plane ... at 3 o’clock.

23. He always ... that girl on the bus.

OTBET

1. They are reading a very interesting book at the moment. — Onu ceiiuac vumarom o4eHs
uHmepecHyto kHuey. (Present Continuous)

2. She is a cook. She cooks tasty food. — Ona nosap. Ona 2omosum ekycHyw edy. (Present
Simple)

3. I am running through the park. It is snowing, and the cold wind is blowing. — 4 6ezy
uepes napk. Hdém cHee, u dyem xoa100Hb1l 8emep. (Present Continuous)

4. They go to the park every Sunday. — Kascdoe sockpecenve oHu xodsim 8 napk. (Present
Simple)

5.1 can’t talk to you. I am playing with my little daughter at the moment. — 4 ne mozy ¢
mo6oti paszosapusame. A celivac uzpaio ¢ maneHbKoll doukoli. (Present Continuous)

6. He is not sleeping now. He is just meditating. — O ceiiuac He cnum. OH npocmo pas-
mbiuasiem. (Present Continuous)

7. You go to school at eight o’clock every day. — Kaocdwiii deHb mbi Xoduwisb 8 wikosay 6 8
uacos. (Present Simple)

8. She lives in London. — OHa scueém e JlondoHe. (Present Simple)

9. Watch out! This shelf is falling! — OcmoposcHo! Ima noaka nadaem! (Present Continu-
ous)

10. We like to watch horror movies. — Mbi 1106uM cmompemso uabmul yrcacos. (Present
Simple)

11. I work as a manager. — I pa6omato meHedscepom. (Present Simple)

12. He is working as a driver these days. — B amu dHu oH pabomaem sodumesaem. (Present
Continuous)
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13. It gets dark at sunset. — Ha 3akame memHeem. (Present Simple)

14. It is becoming colder and colder. — Cma+Hosumcsi xon00Hee u xosn00Hee. (Present Con-
tinuous)

15. The children are growing bigger and bigger. — Jemu pacmym ecé 6oavuie u 6o1vwe.
(Present Continuous)

16. It is getting dark. We will go home. — Cmanosumcs memuo. Mol notidém domoti. (Pres-
ent Continuous)

17. It is very hot in summer in Rome. — B Pume siemom oueHb scapko. (Present Simple)

18. Her husband is always talking nonsense! — Eé myoic nocmosiHHo Hecém uywb! (Present
Continuous)

19. Our tennis match starts in two hours. — Haw meHHUCHbIT Mamyu HaYUHAemcs yepes
dea vaca. (Present Simple)

20. The show finishes at 22:00. — Illoy 3akanuusaemcsi 8 22:00. (Present Simple)

21. He is constantly interrupting me! — OH meHs 6cé spemsi nepe6usaem! (Present Con-
tinuous)

22. The plane arrives at 3 o’clock. — Camo.s1ém npusemaem & 3 uaca. (Present Simple)

23. He is always meeting that girl on the bus. — On 8cezda ecmpeuaem e asmo6yce my

desyuky. (Present Continuous)



|..| PEXKHUM AHA — DAILY ROUTINE

Ecnu HyxHO 3ajaTb Bonpoc «Komopulil yac?», To cjiefyeT UCHO0JIb30BaTh
KOHCTPYKLUIO:

What time is it now?

[IpuMep oTBeTa:
It's 10. =It’s 10 o’clock. — Cetiuac 10 uacos.

AHr/JIM4aHe MOT'YT yTOYHUTb:

It's 10 a.m. — Ceiiuac 10 yacos ympa.
WJIN:

It's 10 p.m. — Ceiiuac 10 4acos seuepa.

[Ipu o603HaYeHUH BpeMeHU Bechb LUdep6IaT JeJUTCI Ha JiBE OJIOBUHBI.
[lepBasi mo/I0BUHA — 3TO T4, B KOTOPOM MUHYTHAasl CTpeJsIKa HaX0J4UTCs B CEKTOpe
2o 30. 3xecb MUHYTBI OTCYUTBIBAIOTCA IOCJIE Yaca, U UCM0JIb3YeTCs CJI0BO past:

five past eight — namb munym dessimozo (6yk8a1bHO: «NsiMb NOC/e 80CLMUY).
ten past six — decsimb MuHym cedomozo (6yk8a1bHO: «decsimb nocje wecmuy).

BTopas mosioBuHa 1fudepbiaTa — 3TO T4, B KOTOPOH MUHYTHAsI CTPeJIKA Ha-
xopuTcsa B cektope nocsae 30. 3xecbk MUHYTBI OTCYUTBIBAIOTCA [0 CAEAYIOLIero
yaca, ¥ UCI0JIb3yeTCsl mpejior to:

8:55 five to nine — 6e3 nsamu muHym dessimeo (6yk8a1bHO: «nsimb do degssmu»)
4:55 five to five — 6e3 namu muHym nsime (6yk8a./1bHO: «hsimb 0 hsimu»)

A ecsiu MUHYTHasl CTpeJsiKa HaXOA4WUTCS PoBHO Ha feneHuu 30?7 Torpa roso-
pUTCA TaK:

3:30 half past three — nos108uHa wemeépmozo («nos108uHa nocs1e Mpéx»)

Ecnu ke MUHYTHasl CTpeJiKa yKa3bIBAeT HA YETBEPTbh 4aca, TO U 3/1eCh eCTh
CrelalbHbIA TEPMUH:
4:15 quarter past four — vemeepms nsimozo
(6ykeasbHO: «<vemeepmb nocjie Yemvipéx»)
8:45 quarter to nine — 6e3 yemsepmu dessimb
(6yksasbHo: «uemsepmb do degsimu»)

PasymeeTcs, fomnycKkaeTcss U pa3roBOPHbIM BapuaHT, NP KOTOPOM IPOCTO
Ha3bIBAIOTCS YUCIA:
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3:30 three thirty — mpu mpudyams

4:15 four fifteen — uemvipe namuadyamo
8:45 eight forty-five — socemb copok namo

second CEeKyHJa
minute MHHYTa
hour yac

C yKa3aHHWEeM BpeMeHH UCIoJIb3yeTcd npensor at:

[ have breakfast at 9 o’clock. — A 3aempakato 6 9 uacos.

At what time? — B kakoe epems?

in half an hour — uepes nosuaca
[ don’t have time. — Y meHs Hem epemeHLuU.
[ don’t have much time. — Y meHs HeMHO20 8pemeHu.

MY DAILY SCHEDULE
. =N
i 2| £ 8
= 8 = _g = = ;5 =
=} = 5] = — =) =
= = = = e 3 Z
7:00 [getup. |[getup. |Igetup. |Igetup. [Igetup. |Isleep. |Isleep.
[ brush
my
teeth,
8:00 have a [ sleep. |Isleep.
shower
and get
dressed.
[ have [ have [ have [ have [ have
9:00 break- |break- |break- |break- |break- |Igetup. |Igetup.
fast. fast. fast. fast. fast.
[ brush |Ibrush
my my
I go [ go I go [ go [ go teeth, teeth,
10:00 |to my to my to my to my to my havea |havea
work. work. work. work. work. shower |shower
and get |and get
dressed. |dressed.
[ have [ have
11:00 (Iwork. |Iwork. |Iwork. |Iwork. |[Iwork. |break- |break-
fast. fast.
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[ meet I read
12:00 |Iwork. |Iwork. |Iwork. |[Iwork. |Iwork. .
friends. |books
13:00 I have I have [ have I have I have [ go fora ;r};ive
' lunch. lunch. lunch. lunch. lunch. walk. .
time.
14:00 |Iwork. |Iwork. |Iwork. |[Iwork. |Iwork. I'have I have
lunch. lunch
[ go to [ goto
15:00 |Iwork. |[Iwork. |Iwork. |Iwork. |Iwork. |[the mov- |the the-
ies. atre.
[ watch [ watch
16:00 |Iwork. |Iwork. |Iwork. |[Iwork. |Iwork. . the
the film.
show.
[ listen Icgrlg?’
17:00 |Iwork. |Iwork. |Iwork. |[Iwork. |Iwork. |[tothe
puter
news.
games.
go to I go to. [ go I go to I go t0. [ make
18:00 | mv voea | ™Y 8ui- to my v voga | 8UI- Iclean |plans
' Y YO8 |tarles- |dance Y Y082 |tar les- my flat. |for the
class. class.
son. class. son. future.
I have I listen
I come [ come [ come I come I come
19:00 free to the
home. home. home. home. home. . .
time. music.
20:00 IThave |lThave |lhave |lhave |[IThave |lhave [Ihave
' dinner. |dinner. |dinner. |dinner. |dinner. |dinner. |dinner.
IThavea |lhavea |lhavea |[lhavea |lhavea
shower |shower |[shower |shower |shower [ play
21:00 and and and and and [ watch |cards
' brush brush brush brush brush TV. with my
my my my my my friends.
teeth. teeth. teeth. teeth. teeth.
I havea |Ihavea
shower |shower
22:00 Igoto |Igoto |Igoto |Igoto |Igoto |and and
' bed. bed. bed. bed. bed. brush brush
my my
teeth. teeth.
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>, > 1 > =
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= = = & 3 72
23:00 [Islee I slee I slee [ slee I slee I'goto Igoto
' P- P- p- p- P bed. bed.

drp!. YIIPA’KHEHUE
—

HamnuiuuTre, 4TO BbI JejiaeTe KaxK/Abli JileHb B TeYeHHe Hede/H:

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

7:00

8:00

9:00

10:00
11:00
12:00
13:00
14:00
15:00
16:00
17:00
18:00
19:00
20:00

21:00

22:00

23:00
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T'PAMMATHUKA

YIIOTPEBJIEHUE PRESENT SIMPLE U PAST SIMPLE

| Present Simple | Past Simple
IloBecTBOBaTe JIbHbIE Mpe A0 KEeHU
EduHcmeenHoe Yuci10
I work worked
you work worked
he works worked
she works worked
it works worked
MHoocecmeenHoe yuca0
we work worked
you work worked
they work worked
OTpuLaTe/IbHbIE Mpe 10 KeHUs
EduHcmeenHoe yuci10
I do not work did not work
you do not work did not work
he does not work did not work
she does not work did not work
it does not work did not work
MHoocecmeenHoe yuca10
we do not work did not work
you do not work did not work
they do not work did not work
BonpocuTeJibHbIE NMpe A0 KeHUs
EduHcmeenHoe yuci10
I Do I work? Did I work?
you Do you work? Did you work?
he Does he work? Did he work?
she Does she work? Did she work?
it Does it work? Did it work?
MHoocecmeenHoe yuca10
we Do we work? Did we work?
you Do you work? Did you work?
they Do they work? Did they work?
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Ecnu npocTtoe HacTosiiiee BpeMs (Present Simple) ucnosib3yeTtcs ajs pac-
CKa3a 0 COOBITHUSAX, KOTOPbIe 0ObIYHO IPOUCXOAAT, TO NPOCMoe npouledulee gpe-
M4 (Past Simple) moBecTByeT 0 COOBITUSAX, KOTOpPbIE IPOU30LIJIM B HEKHUH OIpe-
JleJIEHHbI MOMEHT B IPOLLJIOM.

LAST WEEK
Monday | Tuesday | Wednes- | Thurs- | Friday |Saturday| Sunday
day day

7:00 She got |She got |Shegot |Shegot |Shegot |She She
up. up. up. up. up. slept. slept.

8:00 She She She
brushed slept. slept.
her
teeth,
had a
shower
and got
dressed.

9:00 She had |She had |Shehad |[Shehad |[Shehad |[Shegot |She got
break- |break- |break- |break- |break- |up. up.
fast. fast. fast. fast. fast.

10:00 |She She She She She She She
went went went went went brushed |brushed
to her to her to her to her to her her her
work. work. work. work. work. teeth, teeth,

had a had a
shower |shower
and got |and got
dressed. |dressed.

11:00 |She She She She She She had |She had
worked. |worked. |worked. |worked. |worked. |break- break-

fast. fast.

12:00 |She She She She She She met |Sheread
worked. |worked. |worked. |worked. |worked. |friends. |books.

13:00 |Shehad |[Shehad |Shehad |Shehad |[Shehad |She She had
lunch. lunch. lunch. lunch. lunch. went for |free

awalk. |time.

14:00 |She She She She She She had |She had
worked. |worked. |worked. |worked. |worked. |lunch. lunch.
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Monday | Tuesday | Wednes-| Thurs- | Friday |Saturday| Sunday
day day

15:00 |[She She She She She She She
worked. |worked. |worked. |worked. |worked. |wentto |went to

the mov- |the the-
ies. atre.

16:00 |[She She She She She She She
worked. |worked. |worked. |worked. |worked. |watched |watched

the film. |the
show.

17:00 |She She She She She She lis- |She
worked. |worked. |worked. |worked. |worked. |tened played

to the com-
news. puter
games.

18:00 |She She She She She She She
wentto |wentto |[went wentto |wentto |[cleaned |made
her yoga |her gui- |to her her yoga |her gui- |her flat. |plans
class. tarles- |dance class. tar les- for the

son. class. son. future.

19:00 |She She She She She She had |She lis-
came came came came came free tened to
home. home. home. home. home. time. the mu-

sic.

20:00 |Shehad |Shehad |She had [Shehad |Shehad |Shehad |She had
dinner. |dinner. |dinner. |dinner. |dinner. |dinner. |dinner.

21:00 |Shehad |Shehad |Shehad |Shehad |[Shehad |She She
a shower |a shower |a shower |a shower |a shower | watched |played
and and and and and TV. cards
brushed |brushed |brushed |brushed |brushed with her
her her her her her friends.
teeth. teeth. teeth. teeth. teeth.

22:00 |She She She She She She had |She had
wentto |wentto |[wentto |[wentto |wentto |ashower|ashower
bed. bed. bed. bed. bed. and and

brushed |brushed
her her
teeth. teeth.

23:00 |[She She She She She She She
slept. slept. slept. slept. slept. wentto |went to

bed. bed.
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dr?. YIIPA’KHEHUE

Hanummure, 4TO Aesia Baw Apyr (MM NoApyra) KakKAblil JeHb B Teye-
HUe NPOILION HeAe IN:

Monday
Tuesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

Wednesday

7:00

8:00

9:00

10:00
11:00
12:00
13:00
14:00
15:00
16:00
17:00
18:00
19:00
20:00
21:00
22:00
23:00

KOHCTPYKLHA USED TO

KoHcTpykius used to ncnosibayeTcs [iyis1 0603Ha4eHUs IeHCTBUM, KOTOPbIE
BbINOJIHSJIUCh B NIPOILJIOM, HO 60JIblIEe He BBINOJHAITCSA B HACTOSILEM, TO €CTh
Ha JJaHHBI MOMEHT OHM Y>Ke HeaKTyaJbHblL [locsie used to riaros cTouT B Ha-
yasibHOU popme:

My father used to play chess with me. —
Panvwe moti omey uzpas co MHOU 8 Waxmamol.
My grandfather did not use to play with me. —
Panvuwe Mol ded He uzpasa co MHO.

Did your parents use to take you to the zoo? —
Teou podumesu eodu1u mebs 8 300napk?
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dr?. YITPA’KHEHHUE
—

Hanuumure, yem pPaHbI€ 3aHUMAJICA Y€JIOBEK, B34B 3d OCHOBY A€ATECJ/Ib-
HOCTb, YKA3dHHYIO B Tab6JIUIlE BhIIIIe.

Modesb:
She used to go to her yoga class.

1. She used to
2. She used to
3. She used to
4. She used to
5. She used to
6. She used to
7
8
9
1

. She used to
. She used to
. She used to
0. She used to

OTBET

1. She used to go to her guitar lesson. 2. She used to go to her dance class. 3. She used to
watch the film. 4. She used to watch the show. 5. She used to listen to the news. 6. She used to
play computer games. 7. She used to clean her flat. 8. She used to made plans for the future.
9. She used to have free time. 10. She used to listen to the music.



AN

INONMUHI — SHOPPING

[TocMoTpuTe Ha NpUMepbl PaclpOCTPaHEHHBIX [Ual0r0B, KOTOpble MOIYT

IPOUCXOJUTH 8 MA2A3UHAX:
1.

— May I help you?

— Moezy 51 6am nomousb?

— Yes, I'm looking for a blouse.
[ really must buy some new
clothes.

— /Jla, s uwyy 61y3Ky. MHe o4eHb
HYM#CHO Kynumb HO8YH 00ex#cady.

— What's your size?

— Kakoli y eac pazmep?

— I wear size XL.

— A Howy pazmep XL.

— What colour do you want?

— Kakoli ysem svl xomume?

— Pink. This pink blouse looks nice.
I'd like to try it on.

— Po3zosblil. Ima pososas 6.1y3ka
8ble/s10um xopoulo. A xomea 6bl
eé npumepums.

— The fitting room is to your right.

— IIpumepouHasi om eac Hanpaso.

— I think this blouse is all right.

— Jlymaro, umo 6.4y3ka cudum
XO0poulo.

— Very well, ma’am.

— QOueHb xopouwio, Madam.

— And this jacket — can I try this
one?

— A ama Kypmka... 1 mozy eé
npumepums?

— Sure. No, that’s definitely not for
you. That’s the one.

— KoneuHo. Hem, smo onpedeséHHO
He 015 8ac. Jlyuwie om ama.

— Yes?

— Jla?

— Yes, definitely.

— /Jla, mouHo.

— But I'm not sure if it matches the
rest of my outfit.

— Ho 5 He ysepeHa, nodxodum au
OHA KO 8cell ocmasibHoll Moell
odedxcoe.

— Perhaps you're right; maybe you
should get it in a different colour.

— BoamodicHo, 8bl npaswt; 8am Hado
83s1mb 06.1y3Ky dpy2o020 ysema.

— No, I like the colour and the style
suits me. Right. I'll take this one.

— Hem, MHe Hpasumcs ysem, u gacou
MHe udém. Xopowo. I 6o3bmy
aom amy.

— OK. It’s beautiful. How would you
like to pay — cheque, cash or
credit card?

— Xopowo. OHa o4eHb Kpacusas. Kak
8bl Oydeme niamumbu: YEKOM,
HAAUYHBIMU UAU KPEOUMHOU
Kapmoukou?
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— Credit card, please. But I don’t
think [ can afford it.

— KpedumHoti kapmoukoii. Ho 51 He
y8epeHa, umo Mozy no3eoumso
cebe Kynumo eé.

— We have a layaway plan if you're
interested. We’ll hold the item for
you for up to 14 days.

— Bbl MOsceme 3anamums He
8cé cpasy, ecau xomume. Mol
npudepxicuM eé 0415 eac Ha dee
Hedeu.

— That would be wonderful!

— 9mo 6b1/10 6b1 NpekpacHo!

2.

— Do you have the shopping list?

— Y mebs ecmb chucok NOKynok?

— Yes it's in my pocket. I'll get a cart.
We'll shop together.

— /Ja, oHy meHs 8 kapmaHe. A 803bMy
meuedxcky. Mol 6ydem nokynamo
sMecme.

— Yes, what a good idea! First, we need
some cakes.

— /Ja, smo xopowas mvicav! Bo-
nepsulx, HAM HYM#CHbl NUPOX}CHbIE.

— It makes sense to buy a big box.

— Hmeem cmbic/1 NOKynams 60/46UYH
KODOOKY.

— We’ll need a lorry to bring all that
home!

— Ham noHadobumcs 2py308uk, Umoo
npuge3mu 6cé 3mo domoti!

— Not at all. You've to read not only
the price for the item but also the
price for it by weight and volume.

— Bosce Hem. Hado o6pawamb
BHUMAHUE He MO/1bKO HA YEHY
pacgacosaHHo20 npodykma, HO
makaice Ha YyeHy mosapa no 8ecy u

for a longer period of time.

06BEMY.
— How come? — Ilouemy?
— It’s cheaper to buy big sizes, — /Jlewessie nokyname 8 60.1ee
especially for staples that are used KpynHoli pacgacoske,

0CO6eHHO ecau 3mu mosapbl
npedHasHayeHbsl 0151 01UMe bH020

Nn0/1b308aHUS.
— I'm awfully helpless. I'll keep it in — A ysxcacHo 6ecnomowHa. A 3anNOMHI0
mind. amo.
— What's the next on the shopping — Ymo mam udém dasvuie no cnucky?
list?

— There are a lot of things we need, as

— Cob6CcmBeHHO, HaM HYHCHO MACCy

a matter of fact. seuwell.
— Let me see... We need some bread. |— Jati-ka, nocmompro... Ham HyceH
xs€0.

— There are a lot of various brands of
them.

—Tym cmo.bko pasHuix copmos!
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— The store’s own brand is the least
expensive one.

— Cawmblli dewéswblll mom, Ha KOMOPOM
cmoum Mapka MazasuHa.

— Oh, really?

— O, Heyxceau?

— Yes. The quality is the same, but it’s
a bit cheaper.

— /la. Kauecmeo makoe dce, HO UeHa
HEeMHO020 HUJice.

— Do big supermarkets have their own
brands of other things?

— Boavwue cynepmapkemol
npouseodsim u dpyaue npodykmbwl
cgsoell cobcmeeHHOU MapKu?

— Yes. Always look for the store’s own
brands. They are cheaper.

— /Jla. Bcezda svbibupati mosapbl,
HA KOMopblX cmoum mMapka
MazazuHa. OHu deules.ie.

— Thank you for your valuable
information.

— Cnacu6o 3a yeHHyo uHgpopmayuo.

Huxe npeacTaBJIeHbl pa3/IMYHbIE MUNbl MA2A3UHOB8 — OT I'a3€THbIX KHO-

CKOB 10 TUII€EpMApPKETOB!:

antique shop — aHTMKBapHaA 71aBKa,
aHTMKBAPHbIN MaraswuH

appliance store — marasuH 6bITOBOM
TEXHUKU

baker’s — 6ysn04Han

bookshop — KHWKHbIV MarasuH

boutique — 6yTuK; (He60/bLION) MOA-
HbIA MarasuH

butcher’s — mAcHana naBka

candy shop — KoHaMTepckaa

charity shop — 61aroTBopute/bHbI
marasuH (MazasuH, mopayouiudi
NnoodepucaHHbIMU 8ewamu, om-
darowuli 8bIpYUKY Ha 61dzomeopu-
me/ibHble Uue/u)

chemist’s — anTeka

clothes store — marasuH rotosoro
nAaTbA, O4eXKabl

confectioner’s — KoHauTepcKas

convenience store — Be4epHuii MarasuH
(Hebo/1bWOU MA2d3UHYUK, MOp2YHo-
wuti Heob6x0AUMBIMU MOBAPAMU, 6
OCHOBHOM NPOJdyKMamu, u paboma-
towuti 0o/bWe Opy2UX Md2d3UHOS,
UHO020d KPY2/10CyMOYHO)

AHTMKBAPHAA /1aBKa, aHTUKBaPHbIN Ma-
rasuH — antique shop

anteka — chemist’s, drug store

6aKkaseitHaa n1aBKa — grocer’s

6/1aroTBOpUTE/IbHDLIN MarasmH —
charity shop

6/101LMHBII PbIHOK, 6apaxoaka — flea
market, rag fair

6y/n04Hana — baker’s

6yTHK, (He60/1bLLIOI) MOAHBIN Mara-
3uH — boutique

BEeYepHUIA marasuH — convenience
store

raseTHblii KWOCK — newsagent’s

runepmapkeT — hypermarket

3e/1eHHasA naBKa — greengrocery

300marasuH — pet shop

KHUKHbIN MarasuH — bookshop

KOMMbIOTEpHbI MarasuH — hardware
shop

KoHguTepckaa — candy shop, confec-
tioner’s, pastry shop, sweetshop

MarasuH 6bITOBOI TEXHUKU —
ironmonger, appliance store
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department store — yHuBepcasibHbIi
mMarasuH, yHMBepmar

drug store — anTeka

flea market — 6/10LWKWHBIN pBIHOK, Da-
paxo/Ka

florist’s — uBeTOYHbIM MarasuH

furniture store — me6e/bHbI MarasuH

garden center — LBeTOYHbBIN [ cago-
BbIli LLEHTP

gift shop — marasuH nogapkos

greengrocery — 3e/1eHHad /1aBKa

grocer’s — 6akaneliHanA faBKa

hardware shop — KomnbloTepHbIN Ma-
rasuH

health food store — marasuH guetnye-
CKUX MPOAYKTOB

hypermarket — runepmapker

ironmonger — marasuH 6bITOBOM Tex-
HUKM

jewelry store — toBe/IMpPHbIN MarasuH

market — pbiHOK

newsagent’s — raseTHblii KMOCK

optician’s — onTuKa

pastry shop — KoHguTepcKan

pet shop — 300marasuH

rag fair — 6apaxoska

second-hand shop — marasuH cekoHg-
XeH4,

shoe shop — o6yBHOIM marasuH

shopping center — Toprosbiit LeHTp

souvenir shop — marasuH cyBeHMpoB

sports shop — cnopTvBHbIM MarasuH

stationery shop — marasuH KaHuTOBa-
poB

supermarket — cynepmapkeTt

sweetshop — KoHaMUTEepCKan

toy shop — maraswuH urpyLuek

MarasuH roToBOro n/aTbs, 0AeXabl —
clothes store

MarasuH gMeTU4eCcKUX NpoAyKTOB —
health food store

MarasuH urpyiuek — toy shop

marasuH KaHuToBapos — stationery
shop

MarasuH nogapkos — gift shop

MarasuH cekoHg-xeHg — second-hand
shop

MarasuH cyBeHMpoB — souvenir shop

Meb6e/1bHbIM MarasuHd — furniture store

MsACHasA faBKka — butcher’s

06yBHoI1 MarasuH — shoe shop

onTuka — optician’s

pbIHOK — market

cafoBbli LLeHTp — garden center

CMOPTUBHBIN MarasuH — sports shop

cynepmapket — supermarket

TOproBbli LLeHTp — shopping center

YHUBEpPCa/bHbIM MarasuH, yHMBep-
mar — department store

LBeTOYHbIM marasuH — florist’s

l0Be/IMPHBIN MarasuH — jewelry store
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dr?. YIIPA’KHEHUE

HOB:

Hanuuiure, 4TO MOKHO KYIIUTb B Ka>K/10M U3 NI€ePEeYUC/IEHHbIX Mara3u-

1. In the antique shop one can buy
2. In the antique appliance store one can buy
3. At the baker’s one can buy
4. In the bookshop one can buy
5. In the boutique one can buy
6. At the butcher’s one can buy
7.In the candy shop one can buy
8. In the charity shop one can buy
9. At the chemist’s one can buy
10. In the clothes store one can buy
11. At the confectioner’s one can buy
12. In the convenience store one can buy
13. In the department store one can buy
14. In the drug store one can buy
15. In the flea market one can buy
16. At the florist’s one can buy
17. In the furniture store one can buy
18. In the garden center one can buy
19. In the gift shop one can buy
20. In the greengrocery one can buy
21. In the grocer’s one can buy
22.In the hardware shop one can buy
23. In the health food store one can buy
24. In the hypermarket one can buy
25. In the ironmonger one can buy
26. In the jewelry store one can buy
27.In the market one can buy
28. At the newsagent’s one can buy
29. In the optician’s one can buy
30. In the pastry shop one can buy
31. In the pet shop one can buy
32. In the rag fair one can buy
33. In the second-hand shop one can buy
34. In the shoe shop one can buy
35. In the shopping center one can buy
36. In the souvenir shop one can buy
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37. In the sports shop one can buy
38. In the stationery shop one can buy
39. In the supermarket one can buy
40. In the sweetshop one can buy
41. In the toy shop one can buy

OTBET

1. In the antique shop one can buy old pictures. — B anmukeapHom Maza3uHe MOHCHO
Kynumbs cmapble KapmuHbl'.

2. In the antique appliance store one can buy a vacuum cleaner. — B mazasuHe 6b1mosoti
MexXHUKU MONCHO KyNUmb Nbla1ecoc.

3. At the baker’s one can buy some bread. — B 6y/10uH01 MOJ}#cHO Kynumb X/1€0.

4. In the bookshop one can buy books. — B kHuscHoM mMazasuHe MOXCHO Kynums KHU2U.

5. In the boutique one can buy clothes. — B 6ymuke moicHO Kynumbu 0dexcady.

6. At the butcher’s one can buy some meat. — B MsicHOll ia8Ke MONMCHO Kynumb MsCO.

7.1In the candy shop one can buy sweets. — B koH0umepckoti MO*CHO Kynumb KoHgembl.

8. In the charity shop one can buy old clothes. — B 6.1azomeopumenvHom mazazuHe Moxc-
HO Kynumbs cmapyr 00excay.

9. At the chemist’s one can buy pills. — B anmeke moxcHo kynums mabaemku.

10. In the clothes store one can buy shirts. — B mazasuxe 20mosoil 0dedxcdbl MOXHO Ky-
numos py6aukKu.

11. At the confectioner’s one can buy cakes. — B koHdumepckoil MO}#HO Kynumb NUPONHCHbIE.

12. In the convenience store one can buy food. — B seuepHem Maza3uHe MOXCHO Kynumb
edy.

13. In the department store one can buy many things. — B yHugepmaze M0x*cHO Kynumbo
MHO20 seuyell.

14. In the drug store one can buy aspirin. — B anmeke M0%cHO Kynumb acnupuH.

15. In the flea market one can buy old boots. — Ha 6/10wuHoM pblHKe MOXCHO Kyhumb
cmapbwle canozu.

16. At the florist’s one can buy flowers. — B ygemouyHom Maza3uHe MO#HO Kyhums yse-
mbl.

17. In the furniture store one can buy chairs and tables. — B me6esnbHoM Maza3uHe mModic-
HO Kynumb cmys/bsi U CMoJIbL.

18. In the garden center one can buy shovels. — B cadogom yenmpe mMoscHO Kynumb /10-
namel.

19. In the gift shop one can buy souvenirs. — B mazasuHe nodapko8 MOXHO Kyhums Cy-
BEHUPHI.

20. In the greengrocery one can buy salad. — B 3es1eHH01l .1a8Ke MOXCHO Kynumsb casam.

21. In the grocer’s one can buy spaghetti. — B 6aka.eliHoli 1a8ke MOX*CHO Kynumb cna-
2emmu.

22. In the hardware shop one can buy a printer. — B koMhblomepHOM Ma2a3uHe MOHCHO
Kynums npuxHmep.

23. In the health food store one can buy rye bread. — B maza3uHe duemuueckux npooyk-
mMo8 MOX*CHO Kynumb piHcaHol X/1e6.

* 3/lech, KaK U B HEKOTOPBIX APYTUX NPEJJIOKEHUSIX Jlasiee, I0Ka3aH O/IUH U3
BapUaHTOB OTBETA.
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24. In the hypermarket one can buy everything. — B sunepmapkeme Mox#cHO Kynumb 8cé.

25. In the ironmonger one can buy a washing-machine. — B mazasuHe 6b1mosoti mexHuku
MOJCHO KyNUmMs CIupa/abHy0 MauuHy.

26. In the jewelry store one can buy golden rings. — B r8esqupHom MazasuHe MOXCHO
Kynumb 30/10mble Koabyd.

27.In the market one can buy vegetables. — Ha pbiHke MOXCHO Kynumb 080WU.

28. At the newsagent’s one can buy magazines. — B 2a3emHoM KUuocke MOXCHO Kynumbo
JHCYPHATBL,

29. In the optician’s one can buy glasses. — B onmuke M03#cHO Kynumb OYKU.

30. In the pastry shop one can buy cakes. — B koHdumepckoil M0o}#HO Kynumb nuposic-
Hble.

31. In the pet shop one can buy kittens. — B 300omaza3uHe moxcHO Kynums Komsim.

32. In the rag fair one can buy old postcards. — Ha 6apaxosike Mox#cHO Kynumb cmapble
OMKpbIMKU.

33.In the second-hand shop one can buy old trousers. — B maza3uHe cekoHd-xeHd MO*CHO
Kynumb cmapbule 6poKu.

34. In the shoe shop one can buy slippers. — B 06y8HoM Maza3uHe MOXHO Kynumbs man-
KU.

35. In the shopping center one can buy a lot of things. — B mopzogom yeHmpe mMoxcHO
Kynumb MHO}#ecmeo geujell.

36. In the souvenir shop one can buy magnets. — B maza3uHe cyg8eHUp0o8 MOXCHO Kynumb
MAZHUMUKU.

37. In the sports shop one can buy a bike. — B cnopmusgHom mazazuHe MOHCHO Kynumb
gesocuned.

38. In the stationery shop one can buy pens and pencils. — B mazazuHe kaHymosapog
MOXHCHO KyNnuUmMb pyyKu U KapaHoawu

39. In the supermarket one can buy nearly everything. — B cynepmapkeme moxcHO Ky-
numMb NOYMu 8ce.

40. In the sweetshop one can buy an apple pie. — B kondumepckoii Mo*CHO Kynums s16104-
HbIl nupoe.

41. In the toy shop one can buy a teddy bear. — B mazasuHe uzpyuiek MOXHO Kyhumb
n/anweso20 medseosl.

T’PAMMATHUKA

MECTO IIPUJIATATE/IbHBIX B IPEAJIOKEHUHU

[lepes cyliecTBUTE/NbHBIM MOXET CTOSITb B KayeCTBe OINpeJesuTesiss He
OJIHO MpUJIaraTejbHOeE, a HECKOJIbKO. EC/IM HeCKOJIbKO MpuJaraTe/ibHbIX Cleay-
10T JIPYT 32 JIPyTOM, TO OGBIYHO MPUAEPKUBAIOTCA TAKOTO MOPsKa:

yKa3aHue — MHeHHe — pa3Mep — BO3pacT —
dbopMa — 1BET — NMPOUCXOXKJEHHE — MaTepHua
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a nice big old | round | white | English | rocky | house
an

the
this
that

B cayyae, eciiu kakoe-nM60 aHIVIMKACKOE TpUJiaraTe/ibHOe OTHECTH K yKa-
3aHHOMU BhbIllle KATETOPUH MPEJICTABIISAETCS 3aTPYIHUTEbHBIM, TO TPUJIAraTe b-
Hble, KOTOpble 0603HAYaIOT 60JIee MOCTOSTHHBIN NMPU3HAK, CTABATCA GJIMKE K CY-
IIeCTBUTEJbHOMY:

these funny little pets — amu 3a6a8Hble MaseHbKUe doMAWHUE HCUBOMHbIE

[IpusaraTesnbHble B CPaBHUTEJNbHON M IPEBOCXOJHOW CTENEHMU CTaBATCSA
BCer/a nepej ApyruMy npuiaraTejabHbIMU:

one of the oldest English villages — odua u3z cmapeiiwiux anzautickux depe-
8€Hb
the most popular Italian resort — cambiii nonyasipHbiii umaabaHckull Ky-

popm

dr?. YITPA’KHEHUE

Pacnosiokute npuiarate/ibHble B HY>KHOM MNOpsAAKe M NepeBeAuUTe
npeaa0KeHUs:

. (delicious, hot, that) soup —
. (a, dirty, silk, old) tie —
. (a, fat, friendly, young) man —
. (brick, high, those, white) walls —
. (a, dark, long, wooden) table —
. (a carving, new, steel) knife —
. (an, history, interesting, old, red, square, Swedish, thick) book —
. (a, nice, old) lady —
. (a, German, old, silly) man —
10. (fantastic, French, this, 17th century) castle —
11. (huge, metal, round, your) bowl —
12. (big, green, mother’s, my, sleeping) bag —

O 00O Ul dH WN -
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13. (beautiful, her, silver) ring —
14. (a, black, metal, small) box —
15. (a, French, linen, old, red, small) dress —
16. (an, historical, interesting) movie —
17. (beautiful, fair, long) hair —
18. (big, black, square, Swiss, wooden) alarm-clock —
19. (lovely, sunny, these) days —
20. (chocolate, delicious) cookies —
21. (brown, evening, old-fashioned, the most charming) dress —
22. (big, cotton, nice, table, this, white) cloth —

OTBET

1. that delicious hot soup — mom skycHulii 2opsiuuii cyn

2. a dirty old silk tie — epsi3HbIli cmapblili wéakoswlli 2aicmyk

3. a friendly fat young man — dpysxce1106Hb1l hoHbIT MOJOTT Ye08ek

4. those high white brick walls — me svicokue 6esvie kupnuuHvie cmerbl

5.along dark wooden table — diuHHbLT mémHbLT depessiHHbIL cmo

6. a new steel carving knife — Hosw1ii cmaavHoll pazdesounblil HodxiC

7. an interesting thick square old red Swedish history book — unmepecnas moacmas
Kkeadpamuasi cmapasi KpacHasl weedckasi KHUu2d no ucmopuu

8. a nice old lady — npusmnas noxcusas dama

9. a silly old German man — aaynwliii cmapeultii Hemey

10. this fantastic 17th century French castle — amom nompscarowuti ppanyysckuti 3amox
XVII geka

11. your huge round metal bowl — meos oepomuas kpyzaas memaanuveckas yawa

12. my mother’s big green sleeping bag — 60.1bwoil 3eaéHb1ll cnanbHbIl MewoK Moell ma-
mepu

13. her beautiful silver ring — eé kpacusoe cepebpsiHoe koabyo

14. a small black metal box — mazieHbkas uépHas memannuveckas Kopobka

15. a small old red French linen dress — masienbkoe cmapoe kpacHoe gppaHyy3ckoe abHs-
Hoe hJambe

16. an interesting historical movie — unmepechwiii ucmopuueckuil uabm

17. beautiful long fair hair — npexpacHvie daunHbie ceemibie 800cbI

18. big square black Swiss wooden alarm-clock — 6osbwoii keadpamuwliii weeliyapckuii
depessiHHblll 6yUNbHUK

19. these lovely sunny days — amu uydechule conHeuHble OHU

20. delicious chocolate cookies — skycHoe domauiHee neveHve

21. the most charming old-fashioned brown evening dress — camoe npekpacroe cmapo-
MOJHOe KOpuyHegoe 8eyepHee Niamoe

22. this nice big white cotton table cloth — ama kpacusas 6oavwas 6esasn xnonkosas
ckamepmb

CTEIIEHH CPABHEHUA ITPUJIATATE/IbHBIX

KauecTBeHHble IpusaraTe/bHble UMEIOT TPU CTETNIEHH CPAaBHEHHUS: NO/10M#CU-
mebHyH, CPABHUMEALHYI0 U NPEBOCXOOHYIO.
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CpaBHUTeJIbHAs CTeNeHb 00pa3yeTcs U3 MOJIOKUTENIbHOU:
1) nocpenctBoM npubassenus cydoukca -er
2) mocpeACcTBOM NpubaBieHHs more

IIpeBocxogHas cTeneHb 06pa3yeTcs U3 MOJI0KUTENbHON:
1) nocpeactBoM npubasaeHus cyddukca -est
2) mocpeAcTBOM NpubaB/IeHHs most

MOJIOKUTE/IbHAA CpaBHUTEJIbHAS NMPeBOCXOJHAs
old («cTapbIii») older oldest

fast («6bICTPBINY) faster fastest

beautiful («kpacuBbIii») more beautiful most beautiful
difficult («TpygHBIH») more difficult most difficult

l'[epezx HPEBOCXOAHOﬁ CTEIIEHbIO MpUJIaraTeJIbHbIX CTABUTCA Ol'Ipe,ZLeI[éH-

HbI{ apTUKJIb the:

This is an exciting book. — 9mo yssnekamenvHas kHuza.
This is a more exciting book. — Imo 60.1ee ysaekameavHas kHuza.
This is the most exciting book. — 3mo camas yssekameavHas kHuea.

MOJIOKUTEJIbHAsA | CpaBHUTEJbHAs peBOCXOHasI nepeBo/,
CTeNeHb CTeneHb CTeleHb
00HOC/10)CHbIE hpu/dzameibHble
-er -est
short shorter shortest KOPOTKHUH

ydeoeHue KoHeuHol cozaacHol (y

00HOC/0M4CHBIX npusiazamesibHblX,

OKAHYUBANWUXCS1 HA 0OHY C02/1aCHYI0 ¢ hpedwecmayoujell Kpamkoll 21acHoll)
big bigger biggest 60/TbIION
hot hotter hottest ropsauui
u3MeHeHue KOHe4Hol 21acHoll (y npusazameanbHblX, OKAHYUBAWUXCS HA -1)
dry drier driest cyxoi
happy happier happiest CYACTJIUBBIN
HO: grey greyer greyest cepblit

Uc4e3HoseeHue KOHe

yHoll 2nacHoll (y hpusiazamenbHbIX, OKaH

YUBANWUXCS HA -€)

large larger largest 6oJIbIION
white whiter whitest GeJbIi
60/1bWUHCMBO 08YC/A0NHCHBIE U 8CE MHO20C/10M4CHblE
useful more useful most useful M0JIe3HBIN
valuable more valuable most valuable IeHHbIN
convenient more convenient | most convenient |yZ00HBIH
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IIpuMepsI 06pa3oBaHusI cTeNeHell CpaBHEHHs pUJIaraTe/ibHbIX:
beautiful («kpacuBbiit») — more beautiful — most beautiful
big («6obLu0ii») — bigger — biggest
brave (cmenbiii») — braver — bravest
busy («3aHATol») — busier — busiest
cheap («gewwéBbliii») — cheaper — cheapest
cheerful («Becénbii, pagocTHblii») — more cheerful — (the) most cheerful
clean («uncTblit») — cleaner — cleanest
common («06LLuit») — more common — most common
dangerous («onacHblit») — more dangerous — most dangerous
dark («TémHbii») — darker — darkest
difficult («TpyaHbiii») — more difficult — most difficult
dirty («rpAsHbiit») — dirtier — dirtiest
easy («1€rkuii») — easier — easiest
effective («<adpderTuBHbIi») — more effective — most effective
expensive («goporoli») — more expensive — most expensive
grey («cepblii») — greyer — greyest
happy («cyact/auBblii») — happier — happiest
hot («ropsauwnit») — hotter — hottest
large («60/bLwoit») — larger — largest
narrow («y3kuit») — narrower — narrowest
new («HOBbIM») — newer — newest
nice («muAblIli») — nicer — nicest
noble («6naropogHbiit») — nobler — noblest
pleasant («npuATHbIN») — more pleasant — most pleasant
polite («BexmBbIi») — more polite — most polite
quiet («CrokolHbIM») — quieter — quietest
real («HacToAWwMIt») — more real — most real
remote («yganéHHblii») — more remote — most remote
right («npaBw/bHbIN, BEpHbIM») — more right — most right
shy («cTblgmBbIN») — shyer — shyest
simple («npocToit») — simpler — simplest
sincere («MCKpeHHUIA») — more sincere — most sincere
soft («mArkuii») — softer — softest
stupid («raynbiii») — more stupid — most stupid
subtle («ToHKMIA») — more subtle — most subtle
sure («yBepeHHbIii») — surer — surest
tender («HexHbI») — tenderer — tenderest
thin («ToHKMit») — thinner — thinnest
true («npaBAMBbIN, BepHbIM») — truer — truest
white («6enblit») — whiter — whitest
wrong («HenpaBw/IbHbIi») — more wrong — most wrong
yellow («kéntbiii») — yellower — yellowest
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HexkoTopble npusaraTesnbHble 06pa3yoT GOpMbl CPAaBHUTEJIBHON U PeBOC-
XOZLHOM CTelleHH He 10 06LKMM paBUIaM:

[Ipunara- [TepeBon CpaBHu- [lepeBox [IpeBoc- [lepeBog,
TeJIbHOe TeJIbHasl X0 Has
CTeNeHb CTeNeHb
good XOpOIUHN better JIyqiie best HaWUJIYYIIHH
bad MJIOXOH worse XyKe worst HauXyAIUN
little MaJIeHbKUHI less MeHbllle least HauMeHbIIUN

bad weather — ns0xas nozoda
worse weather — 6os1ee nsioxas (xydwas) nozoda
the worst weather — camas nsioxast nozoda

[Ipu cpaBHEHUH UcHob3yeTcs ca0BOo than («uem»):
My room is cleaner than yours. — Mos komHama yuuje maoeii.

JI/11 BBIpaXKeHUs1 OIMHAKOBOCTH B TIOJIOXKUTEJNbHOU CTENeHH UCII0Jb3yeTCs
COI03 as... as:
John is as intelligent as Ted. — /[scon mak sce yméH, kak u Teo.

Jly1s1 BbIpa)KeHUsI HEOJJMHAKOBOCTH B IIOJIOXKUTEJIbHOU CTETNIEHH UCIIOJIb3yeT-
¢4 coro3 not so... as:
Angelina is not so tall as Eve. — Andxcenuna He mak 8vicoka, kak Esa.

YCUJIEHUE CTENEHEH CPABHEHUA:

58 amost, ever so, |a most difficult («kpaliHe TpyAHBIN»),
§ z only too ever so interesting («4pe3BbI4aiiHO
5 S WHTEepecHbIN»), only too glad («oueHb
s E JIOBOJIbHBIH»)
much more, a much more advanced («ropaszo 6oJsee
§ great deal, still, |mepenoBbie»), a great deal faster («ropaszo
S an ever, far,all | 6bicTpee»), still easier («eié sierye»), an
§ the, no, notany |ever greater («3Ha4HUTeJbHO OOJIBIIUN»),
= far better («<HamHoro Jiy4iie»), all the more
o complicated («e1é cioxHee»), no better
& («HUCKOJIbKO He Jiydile»), not any cleaner
(«HUYYTb He sICHEeM»)
by far, ... by far the best («3HaunTeNBHO
g g possible, ... to be | npeBocxoasmMii»), the nearest possible
23 found («biKaMILIMM, KAKOM TOJIbKO BO3MOXKEHY ),
=R the cheapest to be found («cambiit
JlelI€BbIM, KAKOW TOJIbKO MOXKHO HAaUTH»)
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O6pasyiTe ycHJIeHHble BapHMaHTbl CPAaBHUTE/IbHOM U NPEBOCXOJAHOM
CTeneHel CpaBHeHMs NpUJaraTe/ibHbIX:

angry («3y10i») — —

beautiful («kpacuBbii») — —

cheap («aemnéBplity) — —

cold («xos04HBIN») — —

diligent («Tpya0/1106UBBIN») — —

expensive («goporoi») — —

fast («GbICTPBIN, BBICTPO») — —

generous («1eApbIi») — —

good («106pbIi») — —

hot («ropsuunii») — —

indifferent («paBHOAYUIHBIN») — —

long («AJMHHBIA») — —

modest («CKpOMHBIN») — —

new («HOBBIM») — —

nice («KpacUBbIH») — —

old («cTapelit») — —

practical («npakTUYHBINA») — —

sad («rpyCTHBIN») — —

short («<Hu3kopocabIi») — —

sincere («<MCKpeHHHUI») — —

small («maseHbKHUI») — —

stupid («rsynbiiiy) — —

tall («BpICOKMIT») — —

OTBET

angry — much more angry — the most angry to be found; beautiful — all the more
beautiful — the most beautiful to be found; cheap — a great deal cheaper — the cheapest to be
found; cold — still colder — by far the coldest; diligent — much more diligent — the most diligent
to be found; expensive — all the more expensive — the most expensive to be found; fast — an
ever faster — the fastest possible; generous — much more generous — the most generous to
be found; good — far better — by far the best; hot — not any hotter — the hottest possible;
indifferent — all the more indifferent — the most indifferent; long — a great deal longer — by
far the longest; modest — all the more modest — the most modest; new — an ever newer — the
newest possible; nice — a great deal nicer — the nicest possible; old — not any older — the
oldest possible; practical — much more practical — by far the most practical; sad — a great deal
sadder — the saddest to be found; short — still shorter — the shortest possible; sincere — all the
more sincere — by far the most sincere; small — far smaller — the smallest possible; stupid —
much more stupid — by far the most stupid; tall — an ever taller — the tallest possible
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INPOPECCHUA — PROFESSION

— Hi, Pete! How are you?

— Ilpusem, llum! Kak deaa?

— Great, thanks. And you?

— [IpekpacHo, chacu6o. Ay meb6s?

— Not bad, not bad. You are leaving
university this year, aren’t you? So,
what are you going to be?

— Hensoxo. B amom 200y mul
okaH4ueaewsws yHusepcumem. Hy, u
KeM mbul cobupaewbcsi cmambs?

— I haven't decided yet. There are so
many interesting professions:
writer, teacher, reporter,
journalist... [ have to choose.

— A ewjé He pewus. Cywecmayem mak
MHO020 UHMepecHblx npodeccutl:
nucamess, yuumes, penopmep,
JcypHaaucm... A doaxceH
8blbpameo.

— Alot of your friends after graduating
wanted to be journalists.

— MHoaue meou dpy3bs nocse
OKOHYaHUsI 3aXome/au cmamb
JHCypHAAUCMAMU.

— Well, one must think about it. But
I’'m not sure I will like it. I was
working for a newspaper for 5
months, and I did not like it much.

— Hy, Hado 06 samom nodymamb.
Ho 51 He ygepeH, mo MHe 3mo
noHpasumcsi.  paboman e 2azeme
HA NpOMSAXCeHUU namu Mecsiyes, u
MHe He 0c060 3mo Hpasu.10Cb.

— Did you think about post-graduate
study?

— Tol dymaa o mom, ymoobwl
npodo/xcums obyveHue?

— Why not? Then I'll have time to
think about my future profession.

— [louemy 661 u Hem? Tozda y MeHs
6ydem epemsi nodymams o moell
6ydyweli npogeccuu.

INPOPECCHUHU

accountant — 6yxraatep
actor — aKkTép

actress — akTpuca
architect — apxutektop
artist — XyA0XHUK

author — aBTOp; Nucatens
baker — nekapb

barman — 6apmeH
biologist — 61onor

aBTop — author

areHT 610po nyTewecTuini — travel
agent

aKTép — actor

aKTpuca — actress

apxutekTop — architect

6apmeH — barman

6usHecmeH — businessman

6unonor — biologist
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builder — cTtpoutens

bus driver — BoguTens aBTObYCa

businessman — 6u3HecmeH

butcher — mAcHUK

caretaker — cmoTpuTE/Ib, CTOPOXK

carpenter — n/10THUK

chef — wed-nosap

chemist — xumuK

clergyman — cBALLEHHMK

clerk — knepk

confectioner — koHanUTeEp

cook — noBap

decorator — opopmuTtesb

dentist — gaHTUCT (3y6HOM Bpay)

designer — ausaiHep

doctor — Bpau

economist — 3KOHOMUCT

editor — pegakTop

electrician — 3nekTpuk

engineer — uHxeHep

farmer — pepmep

film director — kuHoOpexMccép

flight attendant — 6optnpoBogHuK;
bopTnpoBoaHMLA

geologist — reonor

hairdresser — napvkmaxep

historian — ncropuk

jeweler — toBesnp

journalist — xypHaancT

judge — cyapa

lawyer — ropuct

lecturer — neKkTop, AOKNAAUMK

locksmith — cnecapb

mathematician — matemaTtuk

messenger — Kypbep

miner — waxTép

musician — my3bIKaHT

painter — xyA0XHUK

personal assistant — /in4HbIN
cekpeTapb

philologist — ¢unonor

photographer — ¢otorpad

physicist — du3uk

60pTNpOBOAHMK; GOpTNpOoBOAHULA —
flight attendant

6yxrantep — accountant

BeTepuHap — vet (veterinary surgeon)

BOoAuTe/Ib aBTObYyca — bus driver

BOAMTE/b TaKCcKM — taxi driver

BOgONpoBoA4YMK — plumber

BOEHHoc/yKalwmit — soldier

Bpa4y — doctor

reosor — geologist

AAHTUCT (3y6HOI Bpay) — dentist

AnsaiiHep — designer

XypHaauct — journalist

MHXXeHep — engineer

uctopuk — historian

KuHopexuccép — film director

KnepK — clerk

KoHguTep — confectioner

Kypbep — messenger

/IeKTOp, AOK/NAaAUMK — lecturer

nétunk — pilot

/INYHBIN cekpeTapb — personal assis-
tant

MaTtemaTuk — mathematician

MaLUMHUCT noesga — train driver

MopAK — sailor

My3bIKaHT — musician

MACHUK — butcher

odpuumaHT — waiter

odpopmutenb — decorator

napukmaxep — hairdresser

nekapb — baker

nucatenb — author

nucatenb — writer

N/IOTHUK — carpenter

nosap — cook

noauTuk — politician

nosuuerickuii — police officer, police-
man

nopTHou — tailor

noaTt — poet

npenogasaTenb — teacher
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pilot — néTumk

plumber — BogonpoBoagynK

poet — noat

police officer, policeman —
Nno/IMLEeNCKUIA

politician — noantuk

porter — wiBeiiLap

priest — cBALEHHUK

programmer — nNporpamMmmmucT

receptionist — c/iy>kawmit B npuémHom
(pecenmoHmCT)

sailor — mopsak

salesman — npogasel,

salesperson — npogasell, NpogaBLLy-
ua

saleswoman — npogasLuua

schoolmaster — yuutesb (WKo/1bHbIl)

schoolmistress — yuntenbHUua
(wKonbHas)

scientist — y4éHbiit

secretary — cekpeTtapb

shoemaker — cano»xHuk

shop assistant — npogaseu, npogas-
wmua

soldier — BoeHHOC/YyKaLWLMIA, congat

surgeon — xupypr

tailor — nopTHoOM

taxi driver — BoguTe/Ib TaKCK

teacher — npenogasartenb

telephone operator, telephonist —
TenedpoHucT(ka)

train driver — mawwmHUCT noesga

travel agent — arent 610po
nyTeLlecTBmM

turner — ToKkapb

vet (veterinary surgeon) — BeTepuHap

waiter — opuumaHT

writer — nucaTesb

NporpamMmmMmucT — programmer

npogaseu, — salesman, salesperson,
shop assistant

npogaswmua — saleswoman, salesper-
son, shop assistant

pepakTop — editor

canoxHuK — shoemaker

CBALWEHHUK — priest, clergyman

ceKpeTapb — secretary

cnecapb — locksmith

c/1yXawuii B npuémHolii (pecenumo-
HUCT) — receptionist

CMOTpUTE/Ib, CTOPOXK — caretaker

conpgat — soldier

cTpoutenb — builder

cyaba — judge

Teneponucr(ka) — telephone opera-
tor, telephonist

TOKapb — turner

y4éHbIii — scientist

yuuTenb (LWKo/AbHbIN) — schoolmaster

yuuTenbHuua (wKoabHasa) — school-
mistress

dbepmep — farmer

¢dusumk — physicist

¢dunonor — philologist

¢oTorpad — photographer

XUMUK — chemist

XUpYpr — surgeon

XYAOXKHMK — artist, painter

waxTép — miner

wBeKap — porter

wed-nosap — chef

3KOHOMMUCT — economist

3neKkTpuK — electrician

toBe/iMp — jeweler

topuct — lawyer
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Hanummure, cieays onucanuo npodeccuu, Ha3BaHMe eé npejcTaBUTe-
as. [lepeBeguTe npeasiokeHus. Pacckaxkure o cBoeil npodeccum.

1. is a person who collects, writes, or distributes news or
other current information.

2. is a person who competes in sports that involve physical
strength, speed and endurance.

3. is someone involved in business for the purpose of gen-
erating cash flow, and sales.

4. is a person who provides education for students.

5. is a person who plays a musical instrument, or one who
composes, conducts, or performs music.

6. is a person whose work consists of supporting manage-

ment, using a variety of project management, communication, or organizational
skills.

7. is a professional who practices medicine, which is con-
cerned with maintaining or restoring human health through the study, diagnosis,
and treatment of disease.

8. is a learner, or who attends an educational institution.

0. is a person who uses written words to communicate
ideas.

10. is a person portraying a character in a dramatic or

comic production; an actor performs in film, television, theatre, radio, commer-
cials or music videos.
11. is a warranted employee of a police force.

OTBET

1. Ajournalist is a person who collects, writes, or distributes news or other current infor-
mation. — 2KypHasiucm — amo uenosek, komopulil cobupaem, 3anucsieaem, pacnpocmpaxsem
Hogocmu uu 0pyayio akmyaabHyr UHPOpMayur.

2. A sportsman is a person who competes in sports that involve physical strength, speed
and endurance. — CnopmcmeH — 3mo 4es108eK, KOmopblil COpesHyemcs 3aHuMaemcst makumu eu-
damu dessmesibHOCMU, KOmopble nodpazymegarom GusU4ecKyio cuy, CKopocmbv U 8bIHOCAUBOCb.

3. A businessperson is someone involved in business for the purpose of generating cash
flow, and sales. — BusHecmeH — 3mo mom, Kmo 608.1e4éH 8 6U3HeC C Ue/blo C030aHUsT JeHedic-
HbIX NOMOKO08 U hpooasi.

4. A teacher is a person who provides education for students. — Yuumeab — smo ueso-
8ek, Komopblll 0Ka3bleaem 06pazosamesbHule ycayau 045 y4eHUKO8.
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5. A musician is a person who plays a musical instrument, or one who composes, con-
ducts, or performs music. — My3bikaHm — 3mo Yes108eK, KOmopbwlil uzpaem Ha My3blKa/1bHOM
UHCMpYyMeHme, UAuU mom, Kmo CO4uHsiem, UCno/IHsiem, Uau UCNOAHsem My3blKY.

6. A secretary is a person whose work consists of supporting management, using a variety
of project management, communication, or organizational skills. — Cexpemapb — amo ueso-
8€K, Ybsl paboma cocmoum 8 noddepicaHuu ynpasaeHusi, UCnoab3ys pasAudHbsle MHO2006pasue
NpoeKMHOo20 MeHedHCMeHMd, KOMMYHUKAYUU UAU 0P2AHU3AMOPCKUX CNOcO6HOCMell.

7.A doctor is a professional who practices medicine, which is concerned with maintaining
or restoring human health through the study, diagnosis, and treatment of disease. — Bpau —
amo cneyuaaucm, Komopbwlil 3aHUMaemcs MeouyuHol, c8s3aH ¢ noddepicaHueM uau soccma-
Hog/1eHUeM 300p08bsi 4e108eKA C NOMOWbH U3yYeHUsl, OUa2HOCMUKU U Jle4eHUsl 3a60/1e8aHUL.

8. A student is a learner, or who attends an educational institution. — Cmydenm — amo
YUEHUK, uau mom, Kmo nocewjaem 06pa3o8ameabHoe yupexcoeHue.

9. A writer is a person who uses written words to communicate ideas. — ITucameab —
2O Yes108eK, KOMOpblll 015 8bIPANHCEHUS MbICAEU UCN0Ab3Yem €084, 8bIPAJNHCEHHbBIE NUCbMEH-
Holl popme .

10. An actor is a person portraying a character in a dramatic or comic production; an ac-
tor performs in film, television, theatre, radio, commercials or music videos. — Akmép — amo
yes108€K, KOMopblll U306paxcaem nepcoHa e 8 OpamMamuyeckux Uau KOMU4eckux npoussedeHu-
5X; akmép uzpaem 8 KUHO, Ha mesieaudeHuu, 8 meampe, Ha paouo, 8 PeKAAMHbIX POAUKAX UAU
MY3bIKA/AbHbIX KAUNAX.

11. A policeman is a warranted employee of a police force. — IMoauyeiickuil s615emcs
cepmu@uyupo8aHHbIM COMPYIHUKOM NOAUYUU.

TPAMMATHUKA

YIIOTPEBJIEHHUE PAST SIMPLE U PAST CONTINUOUS

| Past Simple | Past Continuous
IloBecTBOBaTE/IbHbIE NIPEAI0KEHUS
EduHcmeeHHoe yuco
| worked was working
you worked were working
he worked was working
she worked was working
it worked was working
MHoscecmeeHHOe HUC10
we worked were working
you worked were working
they worked were working
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| Past Simple Past Continuous
OTpuuaTe/ibHbIE NPeAJI0KEHUA
EduncmeenHoe vucao

[ did not work was not working
you did not work were not working
he did not work was not working
she did not work was not working
it did not work was not working
MHoxcecmeeHHOe Huca0
we did not work were not working
you did not work were not working
they did not work were not working

did not work
BonpocuTeabHbIE NPeAJa0KEeHNs
EduncmeenHoe vucio

I Did [ work? Was I working?

you Did you work? Were you working?

he Did he work? Was he working?

she Did she work? Was she working?

it Did it work? Was it working?
MHoscecmeeHHoe Yuc10

we Did we work? Were we working?

you Did you work? Were you working?

they Did they work? Were they working?

IIpocmoe npowedwee spems (Past Simple) ynotrpebssieTca AJs o603Haue-
HUA PpaKTa COBeplIeHUs eHCTBUSA B MPOILIOM (B onpe/ie/IEHHbIA MOMEHT Bpe-
MEeHH):

[ played basketball everyday. — A kascdvliii deHb uzpas e 6ackemo6ou.
We arrived there by bus. — Mwi npuexasu myda na asmoé6yce.

Past Slmple InepeBoaArNTCA KaK COBEpUI€eHHBIM, TAaK U HECOBEPIIE€HHbIM BHU-
AOM IJiaroJia B ripomegueM BpeMeHHN — B 3dBUCUMOCTHU KOHTEKCTA.

IIpoweduwee daumenvHoe epems (Past Continuous) ynotpebsiercs:
— [J151 0603HaUYeHHUs JelCTBUH B Ipoljecce ero NpoTeKaHUs B MPOLIeIIeM
BpeMEeHHU:
The committee was considering several new proposals. — Komumem pac-
CcMampueas Hoswle NPed10HCEHUSL.
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— J1J1s1 0603HaYeHUS JeCTBUM B IPOIIJIOM, KOTOPbIe ObLIU MPePBaHbI JIpy-
UM JIENCTBUEM:

When Mark came home, Martha was watching TV. — Kozda Mapk npuwén
domoli, Mapma cmompesa mesiegusop.

— AJId 0603HaYEHUSA OAHOBPEMEHHO MPOTEKAaBUIUX ﬂeﬁCTBHﬁ B IIpOLIJIOM:

She was watching TV, while he was reading a book. — OHa cmompena
me/1e8u30p, NOKA OH YUuma.s KHuzy.

— [Ji YCUJIEHUSI TPU 3MOLMOHAJIBHOW OIlleHKe CUTyanuu (06GBUHEHHUE,
M0J1b6a, BbIpaKEHUE HeTeplleHHs; 4YacTo ymnoTpebsieTcs co caoBamu always,
constantly, forever, all the time, never):

She was constantly complaining! — Ona nocmosivHo scanosanacs!

r

pt YIIPAYXKXHEHUE
2

BcraBbTe m1aroJsi no cMbicly B Hy»kHOU ¢popme (Past Simple nau Past
Continuous) u nepeBeANTE NPEI0KEHMS:

1. The student and the question.

2.He his face when a postman somebody atthe
door.

3. She on the phone when her children

4.He a TV show when the phone

5. My boss very busy yesterday.

6. When she him a month ago she not him.

7.1t half past ten, when I to go to bed.

8. The accident while he very fast.

9. She at me and

10. When I to the railway statlon [ a boy who

with a dog.

11. My brother the dishes while | the floor.

12. We our things when our taxi

13. This scientist a very interesting article last month

14.1 to the bus station when I him.

15. The day before yesterday he his work at six o'clock.

16. My friends cards while |

17. She home at ten o'clock that's why she not you.

18. When he the dishes, he a cup.

19.1t heavily when he out.

20. When my father home, I the piano.
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21. What they when you them?

22. The student the question while the teacher

23. When her uncle the room, she a cold.

24. She a lot of books last year.

25. When Mary )1 to the radio.

26. They the dog when it to snow.

27. We breakfast when our neighbours in the
garden.

28. When mother her room, she a picture.

29. We in the room when he us.

30. The young people when | to the party.

31. What time they dinner yesterday?

32. When | her, she to the office.

33. Why not you a doctor yesterday?

34. Yesterday | my friend not to ring me.

35. He not the window before classes yesterday.

36. When my sister in, I my lessons.

OTBET

1. The student stood up and answered the question. — Cmydenm ecmas u omeemu Ha
sonpoc. (Past Simple, Past Simple)

2. He was washing his face when a postman somebody knocked at the door. — OH ymbigas-
¢s1, koeda 8 deepb nocmyuas noumassoH. (Past Continuous, Past Simple)

3. She was talking on the phone when her children arrived. — Ona paszosapusasa no
mesegoHy, koeda npuwiiu eé demu. (Past Continuous, Past Simple)

4. He was watching a TV show when the phone rang. — OH cmompes mesiegu3uoHHoe woy,
Kozda 3a380HuUi mesegoH. (Past Continuous, Past Simple)

5. My boss was very busy yesterday. — Moii 6occ 84epa 6bi1 oyeHb 3aHsim. (Past Simple)

6. When she saw him a month ago she did not recognize him. — Kozda ona ezo ysudena
MecsiYy Ha3ad, oHa ezo He y3Hasa. (Past Simple, Past Simple)

7. It was half past ten, when I decided to go to bed. — Bww10 nososuna odunHadyamozo,
Kozda s1 pewus udmu 6 kpogamo. (Past Simple, Past Simple)

8. The accident happened while he was driving very fast. — Asapust npousow.ia, kozda oH
exas o4eHb 6bicmpo. (Past Simple, Past Continuous)

9. She looked at me and smiled. — Ona nocmompena Ha meHs u yavib6HyAacs. (Past Simple,
Past Simple)

10. When I came to the railway station, [ saw a boy who was playing with a dog. — Kozda
5 NpuwWéa Ha 80K3a, 51 ygudes Ma1b4UKa, Komopblii uepas c cobakotl. (Past Simple, Past Simple,
Past Continuous)

11. My brother was washing the dishes while I was sweeping the floor. — Moti 6pam muia
nocyady, 8 mo epems kak s nodomemasa no. (Past Continuous, Past Continuous)

12. We were packing our things when our taxi came. — Mb! nakosasu sewju, koeda npue-
xas0 makcu. (Past Continuous, Past Simple)
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13. This scientist wrote a very interesting article last month. — B npowisiom mecsiye smom
YuéHblll Hanucas uHmepecHyro cmamboto. (Past Simple)

14. I was hurrying to the bus station when I met him. — I moponu.cs Ha asmosoksa,
Ko20a e2o scmpemu.. (Past Continuous, Past Simple)

15. The day before yesterday he finished his work at six o’clock. — [To3aguepa oH 3akoH-
uus1 pabomy 8 wiecms 4ecos. (Past Simple)

16. My friends were playing cards while I was sleeping. — Mou dpy3bs uepasu e kapmui,
noka 51 cnaz. (Past Continuous, Past Continuous)

17. She came home at ten o’clock that’s why she did not call you. — Ona npuw.sia domotii e
decsimb yacos, Bom novemy oHa mebe He nozsoHua. (Past Simple, Past Simple)

18. When he was washing the dishes, he broke a cup. — Kozda oH mbi1 nocydy, oH pazéua
yauwky. (Past Continuous, Past Simple)

19. It was raining heavily when he went out. — Illés cunbHb1ii d03#c0b, K020a OH 8blwien Ha
yauyy. (Past Continuous, Past Simple)

20. When my father came home, | was playing the piano. — Kozda moti omey npuwén do-
Motl, 51 uepaaa Ha nuaHuHo. (Past Simple, Past Continuous)

21. What were they doing when you saw them? — Ymo oHu deaanu, koeda mui ux ygudea?
(Past Continuous, Past Simple)

22.The student was answering the question while the teacher was listening. — Cmydenm
omeevaJs Ha 80NPOC, 8 MO 8peMsl Kak npenodasamess ez2o cayuad. (Past Continuous, Past Con-
tinuous)

23. When her uncle was airing the room, she caught a cold. — Kozda eé da0s nposempu-
8as1 KoMHamy, oHa npocmydusacs. (Past Continuous, Past Simple)

24. She translated a lot of books last year. — B npow.1om 200y oHa nepegesia MHOXcecmao
kHue. (Past Simple)

25. When Mary returned, I was listening to the radio. — Kozda Mapu sepHysacw, s caywa-
s1a paduo. (Past Simple, Past Continuous)

26. They were walking the dog when it started to snow. — OHu 2yas.4u c cobakoli, kozda
Hauascs cHee. (Past Continuous, Past Simple)

27. We were having breakfast when our neighbours were working in the garden. — Mut
3aempakau, koeda Hawu cocedu pabomasnu 6 cady. (Past Continuous, Past Continuous)

28. When mother entered her room, she was drawing a picture. — Kozda mams eowsa 6
eé koMHamy, oHa pucosasa kapmuHy. (Past Simple, Past Continuous)

29. We were talking in the room when he saw us. — Mui pazzoeapueanu 6 komHame, koe-
da oH ysudes Hac. (Past Continuous, Past Simple)

30. The young people were dancing when I came to the party. — Mo.100éxcb manyesana,
kKoz0a st npuwéna Ha sevepuHKy. (Past Continuous, Past Simple)

31. What time did they have dinner yesterday? — Kozda oHu suepa yxcunaau? (Past Sim-
ple)

32. When I met her, she was going to the office. — Kozda s ecmpemuu eé, ona waa s ogpuc.
(Past Simple, Past Continuous)

33. Why didn’t you see a doctor yesterday? — [Touemy mbi 8uepa He 6bi1 y 8paua? (Past
Simple)

34. Yesterday I asked my friend not to ring me. — Buepa s nonpocus dpyea mMHe He 380-
Humo. (Past Simple)

35. He did not open the window before classes yesterday. — Buepa neped ypokamu oH He
omkpula okHo. (Past Simple)

36. When my sister came in, | was doing my lessons. — Kozda mos cecmpa sowna, 51 deaan
ypoku. (Past Simple, Past Continuous)



AN

INIJIAHbI HA BYAYIIEE —

FUTURE PLANS

— What can I do for you?

— Yem moey cayxrcums?

— Fill it up, please.

— HanosHume 6ak, noxcaaylicma.

— How much gas will it take?

— CKo/1bK0 6eH3uHa nompebyemcsi?

— Six gallons.

— lllecmb 2a1/10H08.

— Would you check the oil, please.

— He Mo24u 6bl 8b1 NpOGEPUMb MACA0?

— It’s below the full mark.

— Huosce ommemku «HanoiHEHO».

— Please fill it up.

— Iloocanyiicma, nodaetime.

— Will you wash the windshield for
me?

— He mo21u 6b1 8bl 8bIMbIMb 8eMpPo8oe
cmeks10?

— Okay. I will check the tires, too?

— Xopouwo. A maksice npogepro WuUHbI?

— Please, do. My car needs a service
badly, but I'm not going to take it
to the garage because labour costs
are so high nowadays. How much
do I owe you?

— Iloocanyiicma. Moeli mawuHe
CPOYHO HYXHCeH peMOHM, HO
51 He cobuparncy geamu eé 8
asmocepsuc, nomomy 4mo
pPACYEeHKU Ha pabomy o4eHb
8blcokU. CKO/IbKO 51 6aM 00/13CeH?

— 20 dollars even. If you don't fix your
car, sir, you will have problems.

— PosHo 20 donnapos. Ecau ebl He
novyuHume c80K MAWUHY, C3p, Y
sac 6ydym npobsiembl.

— I know. One more thing. What's
the best way for me to get
to interstate highway 637 1
am visiting my grandparents
tomorrow.

— A 3Haw. U ewjé koe-umo. Kak snezue
nonacmoe Ha Mexcumamuoe
wocce 637 A 3aempa naaHupyro
Hasecmumb 6a6ywKy ¢ dedywKol.

— No problem, sir. Just go east.

— Hem npo6saem, cap. [Ipocmo
noe3sscatime 8 B0CMOYHOM
Hanpas/eHuu.

— Thank you very much.

— Bosvuwoe chacubo.
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T'PAMMATHUKA

BbIPA’KEHHUE BYAYIIEI'O BPEMEHH C IIOMOIIbIO
HACTOAWEI'O AJIMTEJIBHOI'O BPEMEHH, OBOPOTA BE GOING TO
N IMPOCTOTO BYAYILIEIO BPEMEHH

Present
Continuous

To be going to

Future Simple

IloBecTBOBaTE/IbHbIE npeajgaoXKeHUuA

EduncmeerHoe vuc10

| am working am going to work will work
you are working are going to work will work
he is working is going to work will work
she is working is going to work will work
it is working is going to work will work
MHoscecmeeHHoe HUc10
we are working are going to work will work
you are working are going to work will work
they are working are going to work will work
OTpuuaTe/ibHbIE NIPEeAI0KEHU
EduHcmeeHHoe wucao
| am not working am not going to work will not work
you are not working are not going to work will not work
he is not working is not going to work will not work
she is not working is not going to work will not work
it is not working is not going to work will not work
MHoscecmaeHHoe Yuc10
we are not working are not going to work will not work
you are not working are not going to work will not work
they are not working are not going to work will not work
BonpocuTe/ibHbIE NPeAI0KEHUSA
EduHcmeeHHoe wucao
| Am I working? Am I going to work? Will I work?
you Are you working? |Are you going to work? Will you work?
he Is he working? Is he going to work? Will he work?
she Is she working? Is she going to work? Will she work?

it

[s it working?

[s it going to work?

Will it work?
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Coprfgflirz)tus To be going to Future Simple
MHoscecmaeHHOe Yuc10
we Are we working? | Are we going to work? Will we work?
you Are you working? |Are you going to work? Will you work?
they Are they working? |Are they going to work? Will they work?

[Ipy BeIpaXKeHUHU OYAYLIMX HAMEPEHUH:

— Hacmosawee daumeavHoe spems (Present Continuous) ykasbiBaeT Ha 3a-
IIJIaHWPOBaHHbIe OyAyIIHe el CTBUS IPU HAJIMUUU JOTOBOPEHHOCTH, IPUTOTOB-
JIeHUH K OyAyleMy JleCTBUIO;

[ am visiting my grandparents tomorrow. —
A 3aempa naaHupyo Hagecmumo 6a6YWKY ¢ 0edywKollL.

— ob6oport to be going to BripakaeT JTMYHOE HAMEPEHUE OCYLIECTBUTD Jei-
CTBUE;

[ am going to take my car to the garage. —
A cobuparocb nogeamu c8010 MAWUHy 8 ABMOCEPBUC.

— mnpocToe 6yayiiee BpeMs (Future Simple) ykasbiBaeT Ha CIOHTAaHHOCTb
peleHus.

[ will check the tires. — 4 nposepro wuHbL

er:. YITPA’KHEHHUE

npeACTaBbTe pPa3/INYHBIMHA cnoco6amMu BbIpAa’K€HHue HaMeI)EHI/Iﬁ, miaa-
HOB CO CJIeAYIIIHUMHU IVIaroJiaMu:

visit — HaBemaThp

I . We
You . You
He

The
She y

write — nucatb

I . We
You . You
He They

She
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bring — npuHocuTh
We

You
He

You

She

They

paint — kpacuTb
We

You
He

You

She

They

repair — 4YMHUTDb
We

You
He

You

She

They

ask — cnpamuBaTth
We

You
He

You

She

They

leave — ocTaBJiATh, IOKKUATh

We

You
He

You

She

They

run — 6exarTb
We

You
He

You

She

They

swim — 1aBaTh
We

You
He

You

She

They
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OTBET

visit — HaBelllaTh
[ am visiting. I am going to visit. I will visit.
You are visiting. You are going to visit. You will visit.
He is visiting. He is going to visit. He will visit.
She is visiting. She is going to visit. She will visit.
We are visiting. We are going to visit. We will visit.
You are visiting. You are going to visit. You will visit.
They are visiting. They are going to visit. They will visit.

write — nucaTb
[ am writing. I am going to write. I will write.
You are writing. You are going to write. You will write.
He is writing. He is going to write. He will write.
She is writing. She is going to write. She will write.
We are writing. We are going to write. We will write.
You are writing. You are going to write. You will write.
They are writing. They are going to write. They will write.

bring — npuHOCUTH
[ am bringing. I am going to bring. I will bring.
You are bringing. You are going to bring. You will bring.
He is bringing. He is going to bring. He will bring.
She is bringing. She is going to bring. She will bring.
We are bringing. We are going to bring. We will bring.
You are bringing. You are going to bring. You will bring.
They are bringing. They are going to bring. They will bring.

paint — kpacuThb
[ am painting. I am going to paint. I will paint.
You are painting. You are going to paint. You will paint.
He is painting. He is going to paint. He will paint.
She is painting. She is going to paint. She will paint.
We are painting. We are going to paint. We will paint.
You are painting. You are going to paint. You will paint.
They are painting. They are going to paint. They will paint.

repair — YUHUTb
[ am repairing. [ am going to repair. I will repair.
You are repairing. You are going to repair. You will repair.
He is repairing. He is going to repair. He will repair.
She is repairing. She is going to repair. She will repair.
We are repairing. We are going to repair. We will repair.
You are repairing. You are going to repair. You will repair.
They are repairing. They are going to repair. They will repair.

ask — cmpamuBaTh
[ am asking. I am going to ask. [ will ask.
You are asking. You are going to ask. You will ask.
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He is asking. He is going to ask. He will ask.

She is asking. She is going to ask. She will ask.

We are asking. We are going to ask. We will ask.

You are asking. You are going to ask. You will ask.
They are asking. They are going to ask. They will ask.

leave — oCTaB/ATh, NOKUAATH
[ am leaving. I am going to leave. I will leave.
You are leaving. You are going to leave. You will leave.
He is leaving. He is going to leave. He will leave.
She is leaving. She is going to leave. She will leave.
We are leaving. We are going to leave. We will leave.
You are leaving. You are going to leave. You will leave.
They are leaving. They are going to leave. They will leave.

run — 6exarb
[ am running. I am going to run. I will run.
You are running. You are going to run. You will run.
He is running. He is going to run. He will run.
She is running. She is going to run. She will run.
We are running. We are going to run. We will run.
You are running. You are going to run. You will run.
They are running. They are going to run. They will run.

Swim — mjaBaThb
[ am swimming. | am going to swim. [ will swim.
You are swimming. You are going to swim. You will swim.
He is swimming. He is going to swim. He will swim.
She is swimming. She is going to swim. She will swim.
We are swimming. We are going to swim. We will swim.
You are swimming. You are going to swim. You will swim.
They are swimming. They are going to swim. They will swim.

YC/IOBHOE HAK/IOHEHME I TUIIA

B aHMIMICKOM sI3bIKe BBIAESAIOTCS HECKOALKO MUN08 NPeo10jiceHUll yca08-
HO20 HAK/AOHeHUsl. YCIIOBHOe HaKJIOHeHUe | CBsI3aHO € pea/ibHbIM yC/108UeM.
31echb BhIpaXKaloTcs peasibHble GpaKThbl, OTHOCSLIMECS K HACTOSILIEMY, TPOLIEIIe-
My WM OyAylleMy BpeMeHH.

If you don’t fix your car, sir, you will have problems. — Ecsu 8bt He noyuHu-
me €800 MAWUHY, C3p, y 8ac 6ydym npobaembl.

Cxema 06pa3oeaHusi:
IF Present Simple + Future Simple

If I have the money, [ will buy a new car. — Ecau y meHs 6ydym deHbeu, s
KYNnJ1i0 HO8YH0 MAUWUHY.
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If [ learn English, I will go to England. — Ecau s ebtyyy aneautickuii, mo
noedy 8 AHeaauro.

If [ see Max, [ will ask him to call you. — Ecau s ysuscy Makca, 1 nonpouty
€20 mebe N0380HUMb.

If it is rain, we’ll stay at home. — Ecau notidém doxcdb, Mbl ocmaHemcst doma.
If the weather is nice tomorrow, we'll go to the beach. — Ecau 3asmpa
6ydem xopowasi no2oda, Mbl noedem Ha NJSIHC.

If we hurry, we’ll come to the cinema in time. — Ecsiu Mbl nomoponumcs,
mo nonadém 8 KUHO 808peMsi.

If you study hard, you will pass your examinations. — Ecsu 66t 6ydeme
YCU/NIEHHO 3aHUMAMbCSl, Mo c0adume 3K3aMeHbl.

er:. YITPA’KHEHHUE

CocraBbTe YC/I0BHBIE€ IPEAJIOKEHUA I Tuna, no,qoﬁpaB riaroJisl mo
CMBICJIY, 1 IE€EpeBEeAUTE UX:

1. If it tomorrow, we not fishing.

2. They about it if we not them.

3.If she late again, her boss her.

4. If she me, I her proposal carefully.

5. When she the letter, she very angry.

6. If we a mistake, the people us know.

7.1f you not a taxi, you your plane.

8. When the exhibition open, we for an excur-
sion there.

9.1fI Tom, | to him.

10. When you ready, I you home.

OTBET

1. If it rains tomorrow, we won'’t go fishing. — Ecsau 3aempa noiidém dodcds, mbl He noli-
dém Ha puibasaky. 2. They will forget about it if we don’t remind them. — Onu 06 s3mom 3a6ydym,
ecau Mol um He HanomHuM. 3. If she is late again, her boss will fire her. — Ecau ona cHosa ono-
30daem, mo 6occ eé ygoaum. 4. If she asks me, I will consider her proposal carefully. - Ecau ona
MeHs1 cnpocum, s1 BHUMame1ibHo paccmompio eé npedaoscerue. 5. When she reads the letter, she
will become very angry. — Kozda ona npouumaem nucbMmo, oHa o4eHb paccepoumcs. 6. If we
make a mistake, the people will let us know. - Ecau mut cdenaem owubky, ar0du Ham 06 3mom
coobuwjam. 7. If you don’t take a taxi, you'll miss your plane. — Eciu mb! He 603bMEWb makcu, mo
onosdaewns Ha camosém. 8. When the exhibition is open, we will go for an excursion there. —
Kozda evicmaska omkpoemcsi, mbl notioém myda Ha skckypcuro. 9. If I see Tom, I will speak to
him. — Ecau 5 ysuscy Toma, s nozosopio ¢ Hum. 10. When you are ready, I'll drive you home. —
Kozda mobl 6ydews 20mosa, s1 omee3zy mebst 0oMoll.
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PECTOPAH — RESTAURANT

— Are you ready to order?

— Bbl 20mosbl cdesamb 3akas?

— Yes. We'll have the set menu, please.

— Jla, Mbl 803bMEM KOMNAEKCHOE
MEHI0.

— And for your starter?

— A Ha nepsoe?

— Soup, please.

— Cyn, noxcaayticma.

— OK. And for your main course?

— Xopouio. A Ha emopoe?

— And for my main course I'd like
chicken, extra spicy.

— A Ha emopoe MHe 6bl X0Me10Chb
l{bln./léHKa, unycmso ezo cdeaawom
OY€eHb OCMPbIM.

— And for dessert?

— A Ha decepm?

— What do you have for dessert?

— Ymo y sac ecmwb Ha decepm?

— Would you like to see the dessert
tray?

— Xomume 832/151HyMb HA NOOHOC C
decepmamu?

— Fruit, please.

— @pykmbl, hoxcaaylicma.

— Thank you very much. And for you,
sir?

— Bbosvwoe cnacu6o. A 045 eac, cap?

— Do you have any specials today?

— Y 8ac ecmb ce2o0Hs kKaKue-HUOYOb
6s1100a dHA?

— Onion soup and a grilled chicken

— Jlykosblll cyn u caaam ¢ HapeHoli

salad. Kypuyell.
— I'll have a little soup, please. Soup of | — A 803bmy HemHO20 cyna. Cyna dHs.
the day.

— And for your main course?

— A Ha emopoe?

— I'll have a steak.

— Bugwumekxc.

— How do you like that cooked?

— Kak eam e2o npuzomosums?

— Well-done, please.

— Xopowo npoxcapeHHbIM,
noxcaayticma.

— And for dessert?

— A Ha decepm?

— I'll have the chocolate mousse. Do
you serve fresh-brewed tea or
only teabags?

— A 803bMy wokosadHblIl Mycc. Y eac
yatl 3a8apHOU uaAuU 8 nakemukax?

— I'am sorry, we only have teabags,
but there are many different
kinds.

— K coocaneHuro, waﬁy HAC MOJ/1bKO
8 NaKemuKdax, Ho eCimbs MH0O20
PA3HbLIX COpMOs.

— OK. And please as soon as possible,
we have little time today.

— Xopowo. H, nosxcaayticma, Kak
MOJCHO 6blcmpee: y Hac ce200Hs
MaA/10 8peMeHU.
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appetizer — nepBoe nogasaemoe
6aoa0

beverage — HannTtokK

bistro — 6uctpo

bottle — 6yTbisKa

butter dish — macnérka

coffee pot — KodeliHuK

CUp — Yaluka

customer — K/IMeHT

dessert — pecepr

dinner plate — Hernybokaa Tapenka

dish — 6/11040, Tapeska

drink — HanuTOK

eatery — 6ap, 6yderT, 3akycoyHan

fast-food restaurant — 3akycouHas, pe-
CTOpaH HbICTPOro 06C/1yKUBAHUSA

first-class restaurant — nepeoksacc-
HbIi pecTopaH

fork — Bu/Ka

garnish — rapHup

glass — ctakaH

goblet — 6okan

knife — Ho

lunchroom — 6ap, 6ydeT, 3aKycoyHasn

main course — 0cHoOBHOe 611040, ro-
pAdvee

menu — MeHto

napkin — candetka

order — 3akas (8 pecmopaHe)

pepper box — nepeynuua

plate — Tapeska

reservation — 3akas c10/108B (8 pecmo-
patxe)

saucer — 6/0g1,e

side dish — rapHup

snack — /1€rkas 3aKycKka

snack bar — 6ap, 6yder, 3akycoyHan

soup — cyn

soup plate — rnybokas Tapesika

Spoon — /I0XKKa

starter — nepBoe nogasaemoe 6/11040

sugar basin — caxapHuua

tablecloth — ckatepTb

6ap, 6y¢er, 3aKycoyHasa — eatery,
lunchroom, snack bar

6uctpo — bistro

621040 — saucer

6okan — goblet

6yTblIKa — bottle

Buaka — fork

rapHup — garnish, side dish

rnybokas Tapesika — soup plate

Aecept — dessert

3akKas3 (B pectopaHe) — order

3aKas cTo/10B (B pecTopaHe) — reser-
vation

3aKkycoyHaa — fast-food restaurant

K/IMeHT — customer

KodeiiHnk — coffee pot

NErkan 3aKycKka — snack

/I0}KKa — spoon

macnéHka — butter dish

MEeHI0 — menu

HanuToK — beverage, drink

Her/ny6okas Tapeska — dinner plate

Hox — knife

OCHOBHOe 6/11040, ropsayee — main
course

oduumaHT — waiter

nepsoe nogasaemoe 6/11040 —
appetizer, starter

nepBOK/accHbIN pectopaH — first-class
restaurant

nepeyHuua — pepper box

nogHoc — tray

pecTopaH 6bICTPOro 06C/1yXKMBAHUA —
fast-food restaurant

cangetka — napkin

caxapHuua — sugar basin

cKkaTtepTb — tablecloth

cTakaH — glass

cyn — soup

Tape/ska — plate

yaeBble — tip

Yawka — cup
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tip — vaeBble
tray — noagHoc
waiter — opuumaHT

dr?. YITPA’KHEHHUE

[IpounTaiiTe, a 3aTeM NepecKakKUTe CBOUMH C/JIOBaMH ONMHMCAHUE CTOJIO-
BBIX IPHUGOPOB U MOCY/ABI:

CUp — Yaluka

A cup is a small open container used for drinking and carrying drinks. —
Yawka — 3mo He601bWoll OMKpbIMblll COCyd, UCN0.1b3yeMblll 0151 NUMbs U nepe-
HOCKU HONUMKO8.

dish — 621040
A dish is a plate or pan for food. — bsatodo — amo mapesaka uau koHmetiHep
0415 edbl.

fork — BuaKka
A fork is a tool for eating that has three or four tines. — Busika — amo npu6op
04151 edbl, umMerowull mpu uau yemsipe 3y6ya.

knife — HoOx

A knife is a metal tool with a sharpened blade that is used to cut food. —
Hosc — amo memanaauveckutl UHCMpyMeHm C 3amo4eHHbIM J1e38UeM, KOmopblii
ucno/b3yemcsi 0151 pe3ku npodyKmos.

plate — Tapeska
A plate is a type of dish where food can be placed for eating. — Tapeaka —
amo 8ud 6.1100a, Kyoa MOXCHO Kaacmb edy 0415 eé ynompeb.1eHusl.

spoon — /I0XKKa

A spoon is a tool for eating foods that are like liquids (like soup and yo-
gurt). — Jloxcka — 3mo npu6op 045 ynompebaeHust 8 nNuwy HUudkKux npodyKkmoa
(Hanpumep, cyna u liozypma)).



58 C.A. MATBEEB

T'PAMMATHUKA
SOME / ANY, MUCH / MANY, AFEW / ALITTLE
[ have little time for dancing
little («Mano»), today. — Y meHs cezodHs mano
a little («He- SpeMent 043 manyee.
MHOTO), C HEMCUUCISIEMBIMU With a little help you can
much («MHo- CyILLeCTBUTEIbHbIMU succeed. — C He60bWOL nomowbio
ro») mbl MOdcewb cnpagumucs ¢ 3adayetl.
He doesn’t earn much money. — OH
He 3apabambleaem MHO20 JeHea.
There are few bushes in the
few garden. — B cady masio Kycmos.
(«masio»), Give me a few sheets of paper. —
a few C MCYUCJISIEMBIMU /Jail MHe Hecko/bko iucmos Gymazu.
(«HECKOJIbKOY), | CYyLIIeCTBUTENbHBIMHU He told me many interesting facts
many about this singer. — On pacckasan
(«MHOTOY) MHE MHO20 UHMepeCHbIX (PaKmos o6
amom nesye.

C HEUCYUC/ISIeMbIMU Some people were late. — Koe-kmo

Y UCYUC/ISIEMBIMU ono3dad.

CYLLLECTBUTEJbHBIMU [s there any news? — Ecmb kakue-

B €/IUHCTBEHHOM U Hub6ydb Hogocmu?

MHOXecTBeHHOM umcJe; | I don’t like any of these actors —
some, some — B MHe He Hpasumcs HU 0OUH U3 9Mux
any yTBEPAUTEIbHBIX apmucmos.

npeJIoKeHUSX

any — B

BOIIPOCUTEJIbHBIX

Y OTPHULATEJbHBIX

npeAJ0XKeHUIX

drp!. YITPA’)KHEHHUE

IlocTraBkTe, rAe HY)KHO, a few / a little / few / any / some / much / many
U 1lepeBeAuTe NnpeaioKeHUs :

1. Are there changes in his life?
2.Can I have water?
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3. There is too sugar in the tea.

4. Does he speak foreign languages?

5. Give me, please, juice.

6. How pupils are there in each class?

7. Not people know her.

8. Hugo doesn’t have friends.

9. Unfortunately, we have friends.

10. There aren’t pencils on the table.

11. How people are you expecting?

12. There is water in the bottle.

13. They do not speak English.

14. We did not find mistakes.
OTBET

1. Are there any changes in his life? — Ecmb kakue-1u60 nepemenbl 8 e20 sHcusHu?

2. Can [ have some water? — MooicHo 800b1?

3. There is too much sugar in the tea. — B uae cauwkom mMHo20 caxapa.

4. Does he speak any foreign languages? — OH 2080pum Ha KaKux-HU6ydb UHOCMPAHHbIX
A3bIKax?

5. Give me, please, some juice. — Jaii MHe, noxcaayiicma, HEMHO20 COKa.

6. How many pupils are there in each class? — Cko.16k0 yueHukos 6 kaxcdom kaacce?

7. Not many people know her. — HemHozue eé sHarom.

8. Hugo doesn’t have many friends. — Y Xvto020 HemHoz20 dpysell.

9. Unfortunately, we have few friends. — K cosxcasenuro, y Hac maso dpysetl.

10. There aren’t any pencils on the table. — Ha cmo.ie Hem Hukakux kapaHdauweli.

11. How many people are you expecting? — Cko.1bko ues108ek mbul oxcudaeus?

12. There is little water in the bottle. — B 6ymuiike mas0 800bi.

13. They do not speak much English. — Onu He ouenb xopowo 2080pssm no-aHaauticku.

14. We did not find any mistakes. — Mol He Haw1Uu HUKAKUX OWUGOK.



|..| 3A0POBbE — HEALTH

— Good afternoon, Doctor. I have
been waiting for you for 2 hours!

— Jlo6pwiil deHs, dokmop. A x#dy eac
yoice dea vaca!

— Good afternoon. Can you describe
your symptoms?

— /Jlo6pulii deHb. Onuwiume,
noxcaayiicma, ceou CUMNMOMblL.

— [ don’t feel well.

— Al naoxo ce6s yyscmayi.

— How long have you had this
problem? Do you frequently
experience fatigue?

— /JlasHo y 8ac ama npo6saema? Bul
yacmo owywaeme CU/AbHYIO
ycmasaocmu?

— [ am exhausted run down. Doctor,
[ hope you can help.

— A cmpawHo ycman. A4 Haderocy,
dokmop, 8bl cMOdceme MHe
nomoub.

— I'll do my best. What seems to be
troubling you?

— A cdenaro 6cé, ymo om MeHs
3asucum. Ymo sac 6ecnokoum?

— I feel dizzy and drowsy.

— 1 wyecmayo 201080KpydHceHUe U
COH/IUBOCMb.

— And how do you feel when you
wake up?

— A kak 8bl yyecmagyeme ce6s, Ko20a
npocvinaemecs?

— Exhausted and depressed. But I
feel much better today. What
should I do? I'd like to have some
therapy.

— H3MO0#CAEHHBIM U y2HEMEHHbIM.
Ho cecodHs s yyecmesyto cebs
HAMHO20 Jay4ue. Ymo MHe
deaamsb? A 661 Xo0mena npoiimu
J1e4erue.

— You should do daily exercises. | want
you to see me again in two weeks.
Stay well.

— Bb1 dosscHbl esxcedHesHO
3aHUMamuCcsl puzuvecKumu
ynpascHeHusmu. [lpuxodume
CHO8a KO MHe uepe3 dee Hedeu.
Bbydvme 30oposbil.

— Thank you, Doctor.

— Cnacu6o, dokmop.

abscess — HapebiB

allergy — anneprus
appendicitis — anneHguuuT
arthritis — aptput

asthma — actma

anneprmua — allergy

aHrMHa — quinsy
anneHanumnT — appendicitis
apTput — arthritis

actma — asthma
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bronchitis — 6poHxuT
burn — oxor

cancer — pak

caries — Kkapuec

cold — HacmopK
colourblindness — gasnbToHM3M
constipation — 3anop
cough — kawesb
diabetes — guabet
diarrhea — gunapen

flu —rpunn

fracture — nepesiom
gangrene — raHrpeHa
gastritis — ractpur
hepatitis — renatur
insomnia — 6eccoHHMLa
itch —3yg

long sight — ganbHO30pKOCTDL
migraine — MurpeHb
myopia — 6/1M30pyKOCTb
neuralgia — nespanrua
neurosis — HeBpoO3
obesity — oxxupeHne
otitus — otut

piles — remoppoi
quinsy — aHr1Ha
radiculitis — pagukyaut
rupture — rpbixa
sclerosis — cksepos
squint — Kocor/aasune
swelling — onyxonb

drp!. YINIPA’KHEHUE

6eccoHHMLa — insomnia
6/mM30pyKOCTL — MYyopia
6poHxuT — bronchitis
racTput — gastritis
remoppoii — piles

renatut — hepatitis

rpunn — flu

rpbixa — rupture
AanbHO30pKOCTb — long sight
AanbToHusm — colourblindness
anabet — diabetes

Anapea — diarrhea

3anop — constipation

3yg —itch

Kapuec — caries

Kawenb — cough
Kocoraasue — squint
MUrpeHb — migraine

HapbIB — abscess

Hacmopk — cold

HeBpaarua — neuralgia
HEeBpPO3 — Neurosis
oXxupeHue — obesity

oxor — burn

onyxo/ab — swelling; tumour
oTuUT — otitus

nepesom — fracture
paaukyamt — radiculitis

paK — cancer

CKnepo3 — sclerosis

IIpoyuTaiiTe, a 3aTeM NepecKakuTe CBOMMM CJIOBaMM ONMCAaHHeE pas-
JIMYHBIX 3a601eBaHu . [lonpoGyiiTe 06pHUCOBATh CHMITOMbI HEKOTOPBIX 60-

JIe3HeM:

abscess — HapebiB

An abscess is pus that has built up within the tissue of the body. — Hapsig —
Mo 2Holl, HAKONUBWUTICS 8 MKAHSIX 0P2AHU3MA.
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appendicitis — anneHguuuT

Appendicitis is a medical condition, when the vermiform appendix gets
inflamed. — Annenduyum — smo 3a6os1e8aHue, npu KOmopom eocna/isiemcsi yep-
8e06pA3HbIlLl OMPOCMOK.

arthritis — aptput
Arthritis is a disease that involve damaged body joints. — Apmpum — amo
3ab60/1e8aHuUe, NpU KOMOPOM Hab0daemcs nogpexcdeHue cycmagos meda.

asthma — actma
Asthma is a disease that hurts the airways inside the lungs. — Acmma — amo
601€3Hb, NPU KOMOPOM 80CNAASIOMCS DblXamebHble NYMU 8HyMpuU A62KUX.

bronchitis — 6poHxuT
Bronchitis is inflammation of the bronchi caused by irritation. — bponxum —
amo eocnasieHue 6POHX08, 8bI38AHHOE PA30PANCEHUEM.

cancer — pak

Cancer is a type of disease where cells abnormally divide, which damages
the tissues. — Pak — 3mo sud 3a601e8aHuUsl, Npu KOMOPOM KJAemKUu hodeepearom-
€51 AHOMA/ILHOMY desIeHU0, Mo 8edém K nospexcdeHU0 mKaHell.

caries — Kapuec

Dental caries refers to tooth decay or cavities in teeth which is made
by bacteria destroying parts of the tooth. — 3y6Hoii kapuec 3y60e ces3aH c nopuetl
3y608, 06pa3oeaHueM 8 HUX omeepcmulti, kKomopbule co3darmcs 6akmepusimu, pas-
pywarowumu yacmu 3y6a.

colourblindness — pganbTOHU3M

People with colour blindness cannot tell the difference between certain
colours. — Jltodu, cmpadarowue om daabmoHU3Ma, He pasaAu4arkm HeKomopble
ysema.

cough — Kawenb

A cough is an action the body takes to get rid of anything that irritates the
lungs or throat. — Kaweab — smo npednpuHumaemvie mesom nonbimku u3ba-
8UMbCS 0M M020, Mo pasdpaxcaem AézKue uau 20pJo.

diabetes — pguaber

Diabetes is the condition that results from lack of insulin in a person’s
blood. — Jluabem — amo cocmosiHue opeaHu3ma, Komopoe 803HUKAem om Hedo-
cmamka UHCY/IUHA 8 Kpo8U 4e/108eKa.
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YIIOTPEBJIEHUE PRESENT PERFECT
N PRESENT PERFECT CONTINUOUS

Present Perfect

| Present Perfect Continuous

I[ToBecTBOBaTeJIbHbIE NPEeAJ0KEHUS

EduHcmeeHHoe Yuca0

have worked

have been working

you have worked have been working

he has worked has been working

she has worked has been working

it has worked has been working
MHoscecmeeHHoe Yuci10

we have worked have been working

you have worked have been working

they have worked have been working

OTpunaTe/ibHbIe pe/A10KeHUS
EduHcmeeHHoe uucao

I have not worked have not been working

you have not worked have not been working

he has worked has not been working

she has worked has not been working

it has worked has not been working
MHoacecmeeHHoe uca0

we have not worked have not been working

you have not worked have not been working

they have not worked have not been working

BonpocuTte/ibHbIE PeAJ10KeHUS
EduHcmeeHHoe uucao

I Have I worked? Have I been working?

you Have you worked? Have you been working?

he Has he worked? Has he been working?

she Has she worked? Has she been working?

it Has it worked? Has it been working?
MHoacecmeeHnHoe uca10

we Have we worked? Have we been working?

you Have you worked? Have you been working?

they

Have they worked?

Have they been working?
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Hacmosiuyjee cosepuwieHHoe spems (Present Perfect) ynoTpebasieTcs:
— Ji/1s1 0603HaYeHUs1 JelcTBUH, (He) 3aKOHYMBILUXCS K MOMEHTY peyHu:
You have finished your job. — Tt 3akonuus1 pabomy.

— [AJId OIIMCAHUA AEﬁCTBHﬁ, Ha4YaBUIHWXCA B IIPOLUIJIOM U MPOAOJIXKAOIMINXCA
A0 HaCcTodlero MOMeHTa:

I've always liked him. — OH mHe sce2da Hpasuicsi (paHbuwe u menepb).

— AJIAd OITMCAaHHUA COBepLLIéHHbIX AeﬁCTBHﬁ, CBA3aHHBIX C HACTOALINM:

[ can’t write because I've hurt my finger. — 4 He mo2y nucams, nomomy
Ymo nopauu/ nasiey.

— J1s1 0603HaYeHUs JIeMCTBUN, KOTOpble MPOU30IILJIN B HEONIPeAe/IEHHbIN
MOMEHT BpeMEeHH B IIPOLILJIOM:

['ve arrived there by bus. — 4 myda npuexas Ha asmoé6yce.

— /11 0603HaYeHU s MOBTOPSIIOIIUXCS e CTBUM:

George has seen this movie 3 times. — /Jacopdac eudes amom puaom
3 pasa.

Hacmosiwee cosepuieHHoe daumenvHoe epems (Present Perfect Continuous)
yIOTPEOJISETCS:

— JiUIsi 0603HaY€eHUSs JeHCTBUs, KOTOPOE MPO/I0/KANI0Ch HEKOTOPBIN MepH-
0/l BpeMeHH /10 HaCTYIJIEHUsS JAaHHOT'0 MOMEHTA ¥, BO3MOXHO, IPO/I0JKAETCS U
10CJIe I]AHHOTO MOMEeHTa B HacTosileM. /IJisi iepeBoia 4aCTO UCI0JIb3YeTCsl CJI0-
BO «yKe»:

[ have been waiting for you for 3 hours. — 4 s#cdy me6s ysce mpu uaca.

Hacrosiee coBepuieHHoe asauTesnbHoe BpeMsi (Present Perfect Continu-
0US) CXO03Ke I10 YIOoTpe6/IeHUIO U [TIepeBO/y C HAaCTOSALIMM COBepPILeHHbIM BpeMe-
HeM (Present Perfect). Ho Present Perfect o6paiijaeT BHMMaHue Ha pe3yJbTaT, a
Present Perfect Continuous akieHTHUpPYeT NpoLecc JelCTBUSA:

PRESENT PERFECT PRESENT PERFECT CONTINUOUS
The mechanics have fixed my car. The mechanics have been fixing my car.
[ can use my car again. Their hands are very dirty now.
— MexaHuku noYuHUAU MOLi — MexaHuku YuHu/au Moli
asmomo6uv. asmomo6uio.
A menepb Mo2y um cHosa Tenepb ux pyku oyeHb epsi3Hble.
n0.16308amucsl.
Paul has read these books. So he knows | Paul has been reading these books for
everything. 2 weeks. Now he is very tired.
— [los npouuman amu kHuzu. Tenepb | — Ilos wumasa smu kHu2u 2 HedeAau.
OH 8C€ 3Haem. Cellvyac oH o4eHb ycmadi.
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BpeMms Present Perfect Continuous ynotpe6JisieTcss 06bIYHO € IpeAJIoraMu
since, for:

[ have been studying English for 3 years. — 4 yuy aHzautickuii s3biK yice
3 eoda.

Jr?. YITPA’KHEHHUE

HanumuTe cieayomue maroJbl B ¢opMe HaCTOALLEr0 COBEPLIEHHOTO
AauTtesabHoro Bpemenu (Present Perfect Continuous):

write — nucaTtb

I . . ? We . . ?
You . . ? You . . ?
He : : ? They . . ?
She . . ?

drive — exaTb Ha MalllMHe

I . . ? We . . ?
You . . ? You . . ?
He : : ? They . . ?
She . . ?

study — yuuthbcs

I . . ? We . . ?
You . . ? You . . ?
He : : ? They . . ?
She . . ?

read — yurtaTthb

I . . ? We . . ?
You . . ? You . . ?
He : : ? They . . ?
She . . ?

live — xxuthb

I . . ? We . . ?
You . . ? You . . ?
He : : ? They . . ?

She . . ?
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work — pa6oraTh

I . . ? We . . ?
You . . ? You . . ?
He : : ? They . . ?
She . . ?

play — urpatb

I . . ? We . . ?
You . . ? You . . ?
He : : ? They . . ?
She . . ?

wait — x1aTb

I . . ? We . . ?
You . . ? You . . ?
He : : ? They . . ?
She . . ?

co0Kk — roToBUTH ey

I . . ? We . . ?
You . . ? You . . ?
He : : ? They . . ?
She . . ?

listen — ciaymaTp

I . . ? We . . ?
You . . ? You . . ?
He : : ? They . . ?
She . . ?

OTBET

write — nucaTb
[ have been writing. I have not been writing. Have I been writing?
You have been writing. You have not been writing. Have you been writing?
He has been writing. He has not been writing. Has he been writing?
She has been writing. She has not been writing. Has she been writing?
We have been writing. We have not been writing. Have we been writing?
You have been writing. You have not been writing. Have you been writing?
They have been writing. They have not been writing. Have they been writing?

drive — exaTb Ha MalllHe
[ have been driving. I have not been driving. Have I been driving?
You have been driving. You have not been driving. Have you been driving?
He has been driving. He has not been driving. Has he been driving?
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She has been driving. She has not been driving. Has she been driving?

We have been driving. We have not been driving. Have we been driving?
You have been driving. You have not been driving. Have you been driving?
They have been driving. They have not been driving. Have they been driving?

study — y4uTbCs
[ have been studying. [ have not been studying. Have I been studying?
You have been studying. You have not been studying. Have you been studying?
He has been studying. He has not been studying. Has he been studying?
She has been studying. She has not been studying. Has she been studying?
We have been studying. We have not been studying. Have we been studying?
You have been studying. You have not been studying. Have you been studying?
They have been studying. They have not been studying. Have they been studying?

read — 4uTaTh
[ have been reading. I have not been reading. Have [ been reading?
You have been reading. You have not been reading. Have you been reading?
He has been reading. He has not been reading. Has he been reading?
She has been reading. She has not been reading. Has she been reading?
We have been reading. We have not been reading. Have we been reading?
You have been reading. You have not been reading. Have you been reading?
They have been reading. They have not been reading. Have they been reading?

live — xUTb
[ have been living. I have not been living. Have I been living?
You have been living. You have not been living. Have you been living?
He has been living. He has not been living. Has he been living?
She has been living. She has not been living. Has she been living?
We have been living. We have not been living. Have we been living?
You have been living. You have not been living. Have you been living?
They have been living. They have not been living. Have they been living?

work — pa6oTtaTb
[ have been working. I have not been working. Have I been working?
You have been working. You have not been working. Have you been working?
He has been working. He has not been working. Has he been working?
She has been working. She has not been working. Has she been working?
We have been working. We have not been working. Have we been working?
You have been working. You have not been working. Have you been working?
They have been working. They have not been working. Have they been working?

play — urpatb
[ have been playing. I have not been playing. Have [ been playing?
You have been playing. You have not been playing. Have you been playing?
He has been playing. He has not been playing. Has he been playing?
She has been playing. She has not been playing. Has she been playing?
We have been playing. We have not been playing. Have we been playing?
You have been playing. You have not been playing. Have you been playing?
They have been playing. They have not been playing. Have they been playing?
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wait — XKJaaTb
[ have been waiting. I have not been waiting. Have I been waiting?
You have been waiting. You have not been waiting. Have you been waiting?
He has been waiting. He has not been waiting. Has he been waiting?
She has been waiting. She has not been waiting. Has she been waiting?
We have been waiting. We have not been waiting. Have we been waiting?
You have been waiting. You have not been waiting. Have you been waiting?
They have been waiting. They have not been waiting. Have they been waiting?

COOK — rOTOBUTBH ey
[ have been cooking. I have not been cooking. Have I been cooking?
You have been cooking. You have not been cooking. Have you been cooking?
He has been cooking. He has not been cooking. Has he been cooking?
She has been cooking. She has not been cooking. Has she been cooking?
We have been cooking. We have not been cooking. Have we been cooking?
You have been cooking. You have not been cooking. Have you been cooking?
They have been cooking. They have not been cooking. Have they been cooking?

listen — caymartp
[ have been listening. [ have not been listening. Have I been listening?
You have been listening. You have not been listening. Have you been listening?
He has been listening. He has not been listening. Has he been listening?
She has been listening. She has not been listening. Has she been listening?
We have been listening. We have not been listening. Have we been listening?
You have been listening. You have not been listening. Have you been listening?

They have been listening. They have not been listening. Have they been listening?

drp!. YITPA’)KHEHHUE
—

IlocTaBbTe, re HY»KHO, HacTosLee coBepumieHHOe BpeMs (Present Per-

fect) niim Hacrosiliee coBeplieHHOe AjuTebHOe BpeMs (Present Perfect
Continuous). [lepeBeauTe Npeaa0KeHUS:

one.

1. He his leg.

2.1 for my friend for a long time.

3. My father English since 2007.

4. He anew car.

5. We early.

6. Their children TV for 4 hours.

7. Tom forarichwifeallhislifeandnowhe
8.1 this book.

9. We abroad, but now we are at home.

10. The taxi in time.
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OTBET

1. He has broken his leg. — Ou cioman Hozy. (Present Perfect)

2. I have been waiting for my friend for a long time. — A sdy ceoezo dpyaa ysce dasHo.
(Present Perfect Continuous)

3. My father has been teaching English since 2007. — Moii omey npenodaém aneautickuti
3wtk ¢ 2007 200a. (Present Perfect Continuous)

4. He has bought a new car. — On kynus Hogyw mawuHy. (Present Perfect)

5. We have come early. — Mb! npuexaau paHo. (Present Perfect)

6. Their children have been watching TV for 4 hours. — Hx demu cmompsam meaegusop
yace yemolpe vaca. (Present Perfect Continuous)

7. Tom has been looking for a rich wife all his life and now he has found one. — Tom scho
HCU3HBb UCKaA/ 602amyio JceHy, u 6om menepb Hawé. (Present Perfect Continuous)

8. I have read this book. — A npouuman amy knuey. (Present Perfect)

9. We have been living abroad, but now we are at home. — Mui scuau 3a epanuyet, Ho
cetivac muvl doma. (Present Perfect Continuous)

10. The taxi has arrived in time. — Takcu npuexa.io sogpems. (Present Perfect)
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AN

3AKOH — LAW

— Have you heard that Bill has had
another accident in his new car?
He crashed his car that he had
bought last year.

— Tbl cavltwana, ymo buaa cnosa
nonaJ 8 agapuio Ha ceoeli HOBOU
MawuHe? OH pazbus MauwuHy,
KOMmopy KynuJ/ 8 Npoul/10M 200y.

— How awful! Is he badly hurt? Was he
seriously hurt in a car accident?

— Kak yacacHo! OH cepbé3Ho
nocmpadan? OH cepbE3HO
nocmpadas 8 a8MoMo6UAbHOU
asapuu?

— WEell, they took him to hospital. And
his car is ruined completely. He
had been collecting money for
4 years, and he decided to buy a
very expensive car.

— Hy, e20 yge3u 8 6016HUYY.
A e20 MawuHa noHOCMbIO
paspyuweHna. OH cobupas deHbau
Ha NpomMsHceHUU 4embulpéx sem
U pewua Kynums o4eHb dopo2oil
asmomobu.iv.

— I am very sorry to hear that poor
Bill is back in hospital again, but
[ feel sure he’ll be out and about
again soon. In any case he always
recovers from operations so
quickly.

— MHe oueHb H#aab CAbIWUAms, Ymo
6edHsiza Buasa cHosa 6 6obHUYE,
HO 51 HA0eKCb, YUMo OH CKOPO CHOBA
nonpasumcsi. B awo6om cayuae, on
scezda bbicmpo nonpas/asiemcs
nocse onepayuti.

— I suppose he was driving flat out
again. Only yesterday I was telling
my husband how madly he drives.
And all his friends are just the
same.

— A dymaro, Ymo oH CHO8a 2HA/1 80 8eCb
onop. Toanvko 84epa 51 2080pua
ceoemy Myxcy, Kak 6e3yMHO OH
sodum mawuHy. 1 8ce e2o dpyicku
makue Jxce.

— I think he was drunk, as usual.
That’s why the police has come to
his house. They found guns and
drugs.

— A dymaro, ymo oH 6bL1, Kak 8cez20q,
nusiH. Bom nouemy 6 e2o dom
npuexasa noauyus. Hawu
opyJicue U HapKomuku.

— Possession of illegal substances!
And they say the shop nearby was
visited be the thieves. Moreover,
police officers talk about robbery
and extortion.

— XpaHeHue 3anpeujéHHbIX npedmemos!
U 2080psim, umo 8 MazasuH
no6/u30cmu Hagedauch 80pbl.
Bosiee moeo: noauyetickue
2080psim 0 epabedice u
8blMO2ame/ibcmae.
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— Yes, poor thing! He is in a bad
company, indeed. His friends are
dangerous criminals. Anyway, we
wish him a speedy recovery!

— /la, 6edHsxcka!l OH delicmsumeibHO
8 nsioxoli komnauuu. Ezo dpy3bs —
onacHvle npecmynHuKu.

B st060M cayuae, Mol dceaaem emy
ckopetiwezo gbi3doposaeHus!

accident — HecyacTHbIN Cyyal

arrest — apecToBbIBaTbL

assault — HanageHue

ban — 3anpewatb

blackmail — waHTax

bomb — 6omb6a

burglary — Kkparka co B3iomom

commit a crime — coBepLUMTL NpecTy-
niaeHue

court —cyg

criminal — npectynHumk

dangerous — onacHbii

extortion — BbiMOraTenbCTBO

fair — cnpaBeg/mBbIit

fine — wrpad

freedom — cBObGOAa

guilty — BMHOBHbIN

gun — opy»ue

hooligan — xyavran

hospital — 60/1bHMLA

innocent — HeBUHOBHbIN

interrogate — gonpawmsatb

jail — Ttopbma

jewelry — gparoueHHOCTH

kill — ybuBaTb

law — 3akoH

lawcourt — cyg

lose — TepATb

money — g eHbru

mugging — y/n4HbIA rpabéx

murder — y6uincTeo

plead guilty — npu3HaTtb ce6a BuHoO-
BHbIM

police — noavyua

possession of illegal substances —
XpaHeHue 3anpeLyEHHbIX MpeAMeToB

apecToBbIBaTb — arrest

6e3onacHbiii — safe

60/1bHML A — hospital

6omb6a — bomb

6ymaxkHuk — wallet

BaHga/n3m — vandalism

BUHOBHbIN — guilty

BOPOBCTBO B MarasuHe — shoplifting

BbIMOraTe/IbcTBO — extortion

rpabéx — robbery

rpabutb — rob

A€HbrMu — money

gonpaiumsaTtb — interrogate

AparoueHHocTu — jewelry

3aKOH — law

3anpewatb — ban, prohibit

Kpaxa — theft

Kpaa co B3ioMoM — burglary

HakasaHue — punishment

HakasbiBaTb — punish

HanageHue — assault

HEeBMHOBHbII — innocent

Hec4acTHbIN cnyvait — accident

onacHblii — dangerous

opyxue — gun

OTBeTCTBEHHOCTb — responsibility

no/auuua — police

npecTynHuK — criminal

npurosop — sentence

npuroBop — verdict

npusHaTtb ce6a BUHOBHbIM — plead
guilty

npoToKoa — protocol

nbiTaThb — torture

camoybuiictBo — suicide

cBugeTeb — witness
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prison — Ttopbma
prohibit — 3anpewatb
protocol — npoTokon
punish — HakasbiBaTb
punishment — HakasaHue
question — gonpawmsaTtb
responsibility — oTBeTcTBEHHOCTL
rob — rpabuTs

robbery — rpabé:x

safe — 6e3onacHbIl
sentence — npurosop
shoplifting — BopoBcTBO B MarasuHe
suicide — camoybuitcTBO
surrender — cgaBaTbCA
theft — kpaka

torture — nbiTatb

trial — cyg

vandalism — BaHga/m3m
verdict — npurosop
wallet — 6ymarkHMK
witness — cBugeTesb
yield — caaBatbea

drp!. YITPA’)KHEHHUE
—

cBob6oga — freedom

caaBaTbcA — surrender, yield

COBEpLUUTb NpecTyn/ieHme — commit
acrime

cnpaseg/mBblii — fair

cya — court, trial

TepATb — lose

Tiopbma — jail, prison

ybusaTtb — Kill

ybuitctBo — murder

XpaHeHue 3anpeluéHHbIX npegme-
ToB — possession of illegal sub-
stances

xysauran — hooligan

waHTax — blackmail

wrpad — fine

IIpouyuTaiiTe, a 3aTeM paccKa)kuTe CBOUMHU CJIOBaMH ONMHCAaHUE Pa3/IHY-
HBIX MpecTynieHuil. [[puxoanIoCch JIM BaM CTaJIKMBAThCsS C HAPYLIEHUAMU
3aKkoHa? CocTaBbTe HEGOJIBIIOI paccKa3 Ha 3Ty TEMY.

assault — HanageHue

An assault is when a person attacks another. — Hanadenue — smo koz2da 0duH

ues108ex Hanadaem Ha dpy202o.

blackmail — waHTax

Blackmail means threatening to say something bad about someone unless that
person pays some money. — [llaHmadic 03Hauaem y2po3y, npu komopoti nodpasyme-
8aemcsi coobweHue He2amuUBHbIX C8edeHUl C Yes1bo 8bIM02aMmeabCmaa onpedeséH-

HOU cyMMbl OeHez.

burglary — kpaa co B31omom

Burglary is when a person goes somewhere where he should not be, like in
another person's house or car, and steals something there. — Basiom — amo kozda
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yes08ek omnpassiemcst myda, 2de emy 6bimo He caedyem, Hanpumep, 8 4yx#coli 0om
u/U A8MoMo6UIb, U YMO-mo mam 8opyem.

murder — y6uincTeo
Murder is when one person Kills another person on purpose. — Yéuiicmeo —
amo Kozda 00uH 4es108ek HAMePEHHO ybusaem dpy2020.

robbery — rpabéx

Arobbery is the act of stealing from a person using violence or by causing fear of
violence. — Ipa6éxc — amo akm soposcmea y dpyz2020 4e/08eKa npu NOMOWU HA-
CUUS UAU NOQ CMPAXOM HACUAUSL.

shoplifting — BopoBcTBO B Marasuxe
Shoplifting is theft by stealing goods or money from a retail store. — Bopos-
€Meo 8 Ma2a3uHe — 3MO Kpaxca mosapos uau deHez U3 pO3HUYHO20 MA2A3UHA.

theft — kpaa

Theft is when one person or group takes from another person, business, or
state any object, money, service, or information without permission. — Kpaxca —
amo kozda oduH 4es08ek uau epynna ardeli 6epym 6e3 paspeuieHus y dpyzoeo ue-
J108€eKa, U3 6usHeca, om 2ocydapcmea Kakoli-1u6o npedmem, deHbeu, ycay2u uau UH-
dopmayuto.

vandalism — BaHgannsm

Vandalism is a crime that is done by destroying or damaging the property of
another. — BaHdaau3m — 3mo npecmyn/eHue, Komopoe cogepuiaemcst nymém yHu-
UModceHUs UU NospexcieHusl umyujecmsa opyaux Auy.

FTPAMMATHUKA

YNIOTPEBJIEHUE PAST PERFECT U PAST PERFECT CONTINUOUS

| Past Perfect | Past Perfect Continuous
IloBecTBOBaTE/IbHbIE NIPEAI0KEHUSA
EduHncmeeHHoe wucao

| had worked had been working
you had worked had been working
he had worked had been working
she had worked had been working
it had worked had been working
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| Past Perfect

| Past Perfect Continuous

MHoscecmeeHHoe wuc10

we had worked had been working
you had worked had been working
they had worked had been working
OTpuuaTe/IbHbIE NPEAI0KEHUA
EduHcmeeHrHoe yuco
[ had not worked had not been working
you had not worked had not been working
he had worked had not been working
she had worked had not been working
it had worked had not been working
MHoxcecmeeHHoe 4uca0
we had not worked had not been working
you had not worked had not been working
they had not worked had not been working
BomnpocuTe/ibHbIE NPeAI0KEHUA
EduHcmeeHrHoe yuco
[ Had I worked? Had [ been working?
you Had you worked? Had you been working?
he Had he worked? Had he been working?
she Had she worked? Had she been working?
it Had it worked? Had it been working?
MHoxcecmeeHHOe 4uca0
we Had we worked? Had we been working?
you Had you worked? Had you been working?
they Had they worked? Had they been working?

IIpowedwee cosepuwieHHoe spems (Past Perfect) ynorpebasieTcs:

— AJid 0603HaYEeHUS AeﬁCTBI/IH, KOTOpOe€ Mpou3oujio a0 KaKoro-Ji1u60 Mo-

MEHTAa B IIPOLIJIOM

When I had come to the hotel, the receptionist. said “good evening”. —
Kozda s npuwién 8 omess, cayxcawjuti ckasaa «0oopbulil eeuepy.

— AJId 00603HaYeHUs CO6bITHfI, COBEpUIMBIINXCA K ollpeJeJIeHHOMY MOMEH-

TY B IPOILLJIOM:
I had finished dressing by 3 o’clock. — A 3akoHuus1a odesamobcs k 3 uacam.
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— J1J151 0603HaYEeHUS COBEPIIMBIINXCS 1aBHO COOBITHM:

Mike had seen this movie 5 times, then he decided to see another one. —
Maiix nocmompea amom uabm 5 pas, a nomom pewus nocmompems opy2oli.

IIpowedwee cosepuwenHoe daumenvHoe spemsi (Past Perfect Continuous) yno-
Tpeb6JisieTcst AJisi 06003HAaYeHUs JeCTBUSA, KOTOPOE HayaloCh B MPOIIJIOM U MpPO-
JI0JDKAJI0Ch 10 HEKOTOPOT'0 MOMEHTA B MPOLILJIOM:

Jim had been living in New York for ten years before he moved to California. —
Jlorcum scun 8 Hoto-Hopke 10 1em neped mem, Kak nepeexa @ Kaaugopnuro.

[Ipoiiesiiiee coBeplieHHoe AJuTeqbHOe BpeMs (Past Perfect Continuous)
CXO0Xe MO0 YINOTPeOJIeHHUI0 U NTepeBOAY C NPOUIeIINM COBEPLIEHHbIM BpeMeHeM
(Past Perfect). Ho Past Perfect o6paiiaeT BHUMaHue Ha pe3ysbTarT, a Past Perfect
Continuous akeHTUPYeT NpPOLecC AeUCTBUS, €ro JJUTEeNbHOCTb:

PAST PERFECT PAST PERFECT CONTINUOUS
[ had written four letters when she |l had been writing for two hours when
arrived. she arrived.
— A Hanucaa yemvlpe nucbma, kKozda|— A nucasa Ha npomsidceHuu yxce 08yx
OHd npuexaJa. uacos, Ko2da oHa npuexa.a.

dr?. YINPA’)KHEHUE
-

Hanummure cieayomue miaroJisl B popme npome/mero cCopepueHHo-
ro gaurteabHoro Bpemenu (Past Perfect Continuous):

write — nucaTtb

| . . ? We . . ?
You . . ? You . . ?
He : : ? They . . ?
She . . ?
drive — exaTb Ha MalllMHe

| . . ? We . . ?
You . . ? You . . ?
He : : ? They . . ?
She . . ?

study — y4uThbca
I . . ? We . . ?
You . . ? You . . ?
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He ?
She ’ They ?
read — yuTaTh
I ? We ?
You ? You ?
He ? .
She ) They ?
live — »xuTh

I ? We ?
You ? You ?
He ?

She ’ They ?

work — pa6oraTh
I ? We ?
You ? You ?
He ? .
She ) They ?
play — urpatb

I ? We ?
You ? You ?
He ?

She ’ They ?

wait — xxgaTh
I ? We ?
You ? You ?
He ? .
She ) They ?
co0Kk — roToBUTH ey

I ? We ?
You ? You ?
He ?

She ’ They ?

listen — ciymaTe

I ? We ?
You ? You ?
He ? .
She ) They ?
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OTBET

write — nucaTb
[ had been writing. I had not been writing. Had I been writing?
You had been writing. You had not been writing. Had you been writing?
He had been writing. He had not been writing. Had he been writing?
She had been writing. She had not been writing. Had she been writing?
We had been writing. We had not been writing. Had we been writing?
You had been writing. You had not been writing. Had you been writing?
They had been writing. They had not been writing. Had they been writing?

drive — exaTb Ha MalIMHe
[ had been driving. [ had not been driving. Had I been driving?
You had been driving. You had not been driving. Had you been driving?
He had been driving. He had not been driving. Had he been driving?
She had been driving. She had not been driving. Had she been driving?
We had been driving. We had not been driving. Had we been driving?
You had been driving. You had not been driving. Had you been driving?
They had been driving. They had not been driving. Had they been driving?

study — y4uTbCs
[ had been studying. I had not been studying. Had I been studying?
You had been studying. You had not been studying. Had you been studying?
He had been studying. He had not been studying. Had he been studying?
She had been studying. She had not been studying. Had she been studying?
We had been studying. We had not been studying. Had we been studying?
You had been studying. You had not been studying. Had you been studying?
They had been studying. They had not been studying. Had they been studying?

read — 4uTaTh
[ had been reading. I had not been reading. Had I been reading?
You had been reading. You had not been reading. Had you been reading?
He had been reading. He had not been reading. Had he been reading?
She had been reading. She had not been reading. Had she been reading?
We had been reading. We had not been reading. Had we been reading?
You had been reading. You had not been reading. Had you been reading?
They had been reading. They had not been reading. Had they been reading?

live — KUTb
[ had been living. I had not been living. Had I been living?
You had been living. You had not been living. Had you been living?
He had been living. He had not been living. Had he been living?
She had been living. She had not been living. Had she been living?
We had been living. We had not been living. Had we been living?
You had been living. You had not been living. Had you been living?
They had been living. They had not been living. Had they been living?

work — pa6oTtaTb
[ had been working. I had not been working. Had I been working?
You had been working. You had not been working. Had you been working?
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He had been working. He had not been working. Had he been working?

She had been working. She had not been working. Had she been working?
We had been working. We had not been working. Had we been working?
You had been working. You had not been working. Had you been working?
They had been working. They had not been working. Had they been working?

play — urpatb
[ had been playing. I had not been playing. Had I been playing?
You had been playing. You had not been playing. Had you been playing?
He had been playing. He had not been playing. Had he been playing?
She had been playing. She had not been playing. Had she been playing?
We had been playing. We had not been playing. Had we been playing?
You had been playing. You had not been playing. Had you been playing?
They had been playing. They had not been playing. Had they been playing?

wait — K/aaTb
[ had been waiting. I had not been waiting. Had I been waiting?
You had been waiting. You had not been waiting. Had you been waiting?
He had been waiting. He had not been waiting. Had he been waiting?
She had been waiting. She had not been waiting. Had she been waiting?
We had been waiting. We had not been waiting. Had we been waiting?
You had been waiting. You had not been waiting. Had you been waiting?
They had been waiting. They had not been waiting. Had they been waiting?

00K — rOTOBUTB ey
[ had been cooking. [ had not been cooking. Had [ been cooking?
You had been cooking. You had not been cooking. Had you been cooking?
He had been cooking. He had not been cooking. Had he been cooking?
She had been cooking. She had not been cooking. Had she been cooking?
We had been cooking. We had not been cooking. Had we been cooking?
You had been cooking. You had not been cooking. Had you been cooking?
They had been cooking. They had not been cooking. Had they been cooking?

listen — cymaThb
[ had been listening. I had not been listening. Had [ been listening?
You had been listening. You had not been listening. Had you been listening?
He had been listening. He had not been listening. Had he been listening?
She had been listening. She had not been listening. Had she been listening?
We had been listening. We had not been listening. Had we been listening?
You had been listening. You had not been listening. Had you been listening?
They had been listening. They had not been listening. Had they been listening?

drp!. YIIPA’KHEHHUE
—

IlocTaBkTe, IA€e HY>KHO, IpoLIelIee cOBeplIeHHOe BpeMms (Past Perfect)

WIM Npolle/iee cOBeplieHHOe AauTeabHOe BpeMms (Past Perfect Continu-
ous). [lepeBeauTe Npeaa0KeHUS:
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1. Andrew knew I to his sister.

2. Father warned us that the policeman for us for two
hours.

3. His son for this event for 5 months, but he was very
disappointed.

4. The students the film for 3 hours when the TV screen
suddenly went blank.

no6esed.

5. Our relatives thanked my brother for what he for them.

6. We to a famous actor for 20 minutes, and we were very
glad.

7. She to call us, but the line was busy all the time.

8. The company the product for 4 months before they
launched it.

9.They to build the house by the beginning of last July.

10. We a famous actor, and we were happy.

OTBET

1. Andrew knew I had spoken to his sister. — Iudpto 3Haz, umo 51 2080pu ¢ e2o cecmpoli.
(Past Perfect)

2. Father warned us that the policeman had been waiting for us for two hours. — Omey
npedynpedus Hac, ymo noauyelickuil Hac xcdasa 8 meyeHue dsyx yacos. (Past Perfect Continu-
ous)

3. His son had been waiting for this event for 5 months, but he was very disappointed. —
E20 cblH 2cdan amozao cobbimusi nsime Mecsiyes, Ho 6bl1 04eHb pasoyaposaH. (Past Perfect Con-
tinuous)

4. The students had been watching the film for 3 hours when the TV screen suddenly went
blank. — Cmydenmui cmompenu gpusrom mpu uaca, ko2da IKpaH mes1e8U30pa 8HE3ANHO Nobese.
(Past Perfect Continuous)

5. Our relatives thanked my brother for what he had done for them. — Hawu podcmeen-
HUKU no6iazodapuu mMoe2o 6pama 3a mo, Y¥mo oH 04151 Hux cdesaa. (Past Perfect)

6. We had been talking to a famous actor for 20 minutes, and we were very glad. — Mut
2080pUJIU CO 3HAMEHUMbIM AKMEPOoM 8 meveHue 20 MUHym u Gbliu o4eHb 0080./1bHbL. (Past Per-
fect Continuous)

7.She had been planning to call us, but the line was busy all the time. — Oxa n1anuposasa
N0380HUMb HAM, HO JIUHUS 6bl1a 8cé 8pems 3aHsama. (Past Perfect Continuous)

8. The company had been developing the product for 4 months before they launched it. —
KomnaHusi paspabamsieana npodykm yembipe mMecsiya, hpexcde yem e2o 3anycmu.iu. (Past Per-
fect Continuous)

9.They had finished to build the house by the beginning of last July. — Onu 3akoHuuAu
cmpoumbs doM K Havasy npouwiozo utoas. (Past Perfect)

10. We had seen a famous actor, and we were happy. — Mul ygudeiu 3HamMeHUmMo20 akmeé-
pa u 6vlau cuacmaussl. (Past Perfect)
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AOCTONIPUMEYATEJNBHOCTH —
PLACES OF INTEREST

— Good afternoon. I'd like to ask you
how to get to the Tower Bridge.
am afraid to get lost.

— Jlo6pulil deHb. A xomen 6bi
y3Hambu, Kak MHe 006pamucsi
do Tayspckozo mocma. A 60r0cb

3a61ydumbcs.
— Tower Bridge is often mistaken for |— Tayapckuii mocm ywacmo nymatom
London Bridge, the next bridge ¢ /IOHOOHCKUM MOCMOM,

upstream. Tower Bridge crosses
the River Thames, and it is close
to the Tower of London. Where
are you starting from?

PACNOI0HCEHHBIM 8blULE NO
meyeHnur. Tayspckuti mocm
nepecekaem peky Tem3y u
Haxodumcs Henoda.1éKy om
s10HdoHcKkozo Tayapa. OmKyda ebl
edeme?

— I'm near the London Bridge.

— A psidom ¢ JIOHOOHCKUM MOCMOM.

-Take the bus number 15, and get off
right at the Tower Bridge.

— Cadumecwv 8 asmo6yc Homep 15 u
gbixodume npsimo y Tayspckozo
Mocma.

— Is the Tower of London within
walking distance from there?

— Ommyda moxcHo dolimu do
J1I0HJoHcKozo Tayapa newrkom?

— Yes, it is. Go straight ahead. It's
fifteen minutes on foot.

— /fla. Hdume npsimo. 3mo
namuadyams MUHYmM NewKoM.

— Slow down a bit! I'm trying to write
this down. I'll never remember
all that. Are there other means of
getting there?

— HeMmHoscKo nomedaenHee! 5
NbIMAarCchb 8CE MO 3anUCAMmMb.,
A Hukozda amo He 3anomHo. Ecmb
AU ewé dpyaue cnocobbl myda
dobpamucs?

— Yes. Busses 42, 78, and 100. The
nearest London Underground
tube station is Tower Hill.

— Ja. Aemo6ycet 42, 78 u100.
Bbauscatiwas cmaHyust
JIOHOOHCK020 Mempo — «Tayap
Xuany.

— Thank you.

— Cnacubo.

— You are welcome.

— Iloxcanyiicma.
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gi YIIPAXXHEHUE
L 26

HanumuTe, Korga Gbl/IM MOCTPOEHHI cleAyluiue JOHJ0HCKUE JOCTO-
npuMedaTtesbHocTH (1078, 1245, 1675, 1708, 1759, 1824, 2000, 1886-1894).
[lepeBeauTe npeasiokeHus. CocraBbTe pacckas 0 JOCTONpPUMeYaTeTbHO-
CTAX Ballero ropoja.

1. The Tower of London is a historic castle located on the north bank of
the River Thames in central London. It was built in

2. Kew Gardens is the world’s largest collection of living plants This collec-
tion was founded in

3. Westminster Abbey is a large mainly Gothic abbey church. Construction of
the present church was begun in

4. The Royal Observatory, Greenwich, is known as the location of the prime
meridian. The observatory was commissioned in

5. The London Eye is a giant Ferris wheel on the South Bank of the River
Thames. It was opened to the public in

6. St Paul’s Cathedral is one of the most famous and most recognizable sights
of London. It was opened in

7. Tower Bridge is a combined bascule and suspension bridge in London,
which crosses the River Thames. It was built in

8. The National Gallery is an art museum in Trafalgar Square in Central Lon-
don. It was founded in

OTBET

1. The Tower of London is a historic castle located on the north bank of the River Thames
in central London. It was built in 1078. — Tayap — amo kpenocmb, cmosiujast Ha cegepHoM Ge-
pezy Tem3bl 8 yenmpaibHoM JloHdoH. OHa 6bl1a nocmpoeHa 8 1078 200y.

2.Kew Gardens is the world’s largest collection of living plants. This collection was founded
in 1759. — Koposiesckue 6omanuyeckue cadsl Koto — camas 6016was 8 Mupe KOAAEKYUs HUBbLIX
pacmeHutl. Ima koa1eKyusi 6bl1a ocHoeaHa 8 1759 200y.

3. Westminster Abbey is a large, mainly Gothic abbey church. Construction of the present
church was begun in 1245. — BecmmuHcmepckoe a66amcmeo — 60/1bWasi, 2/1a8HbIM 06pA30M,
2omuyeckas yepkogb. Cmpoumeabcmeo yepkeu Ha4aocs 8 1245 200y.

4. The Royal Observatory, Greenwich, is known as the location of the prime meridian. The
observatory was commissioned in 1675. — [puHsuuckas Kopo/esckasi o06cepeamopusi U38ecCmHa
KK Mecmo npoxodcdeHus Hysneeo20 mepuduaxa. Obcepsamopusi 6blaa op2aHu3osaHa 8 1675 20dy.

5. The London Eye is a giant Ferris wheel on the South Bank of the River Thames. It was
opened to the public in 2000. — JIondoHckutl 21a3 — 2u2aHmMcKoe Ko/1eco 0603peHus, pachoJo-
JHCEeHHOE HA HHCHOM bepezy Tem3bl. OHO 6b110 0mKpbimo 045 nybauku 6 2000 200y.

6. St Paul’s Cathedral is one of the most famous and most recognizable sights of London. It
was opened in 1708. — Co6op Cessmozo I[lassna — 00HA U3 caMblX 3HAMEHUMBIX U Y3HABAEMbIX
docmonpumeuameavHocmell /IondoHa. OH 6611 omkpuim 6 1708 200y.
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7. Tower Bridge is a combined bascule and suspension bridge in London, which crosses
the River Thames. It was built in 1886-1894. — Tayspckuii mocm npedcmasisiem co60oii kKom-
6UHUPOBAHHBIU pa3eodHoli u sucsiyuli Mmocm 8 JIoHdoHe Had pekoli Tem301. OH 6bl1 NOCMPOEH 8
1886-1894 ez.

8. The National Gallery is an art museum in Trafalgar Square, in Central London. It was
founded in 1824. — JlondoHckas HayuoHabHas easnepesi — my3ell 8 J/IonHdoHe Ha Tpaganveap-
ckoll nnowjadu 8 yenmpe JloHdoHa. OHa 6bl1a ocHosaHa 8 1824 200y.

T'PAMMATHUKA

MMACCUBHBIH 3AJ1I0T

Y aHIJIMHCKOTO IJ1aroJia /ipa 3ajiora — delicmaume.ibHblill (AKTUB) U cmpada-
mebHblll (TaccuB).

AxTuBHBIN 3ao0r (Active Voice) ncnosb3yeTcs JiJil TOTO, YTOObI paccKa3aThb
0 coBeplIaeMoM KeM-1u60 AelcTBuU. [laccuBHbii 3as0r (Passive Voice) o603Ha-
YyaeT /leliCTBUE, HANIPaBJEHHOE Ha Mo/Jiexallee, TAKUM 00pa3oM Mo/jjiexaliee B
Passive Voice siBisieTcsI He UCIIOJIHUTEIEM, 2 00BEKTOM JeUCTBUSI. B maccuBHBIX
KOHCTPYKLHUSX AesTes1 JOMYCTUMO OYyCKATh.

[[IIH O6paBOBaHI/IH BPEMEHHbIX (l)OpM CTpaAaTe/JIbHOI'o 3aJjiora BCIIOMOra-
TeJIbHBIH raroJ to be yr[OTpe6J1HeTCH B COOTBETCTBYIOLIIEM BPpEMEHHU, JINLIE, YU C-
Jie + Mpru4YacTve npomeanero BpeMeH CMBIC/JIOBOTO ryiaroJia. [laccuBHBIE KOH-
CTPYKIIMHU B AHIJINHCKOM SI3bIKE HCIIOJIb3YIOTCA HAMHOTI'O 4allie, 4eM B pPyCCKOM.

Past Simple Present Simple Future Simple
Passive Voice Passive Voice Passive Voice
IloBecTBOBaTe/IbHbIE NPEAJI0KEHUS
EduHcmeeHHoe uucao

I was invited am invited will be invited
you were invited are invited will be invited
he was invited is invited will be invited
she was invited is invited will be invited
it was invited is invited will be invited
MHnosicecmeenHoe uuca10
we were invited are invited will be invited
you were invited are invited will be invited
they |were invited are invited will be invited
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Past Simple Present Simple Future Simple
Passive Voice Passive Voice Passive Voice
OTpunare/jbHble NPEAJI0KEHUA
EduHcmeenHoe yuci1o
I was not invited am not invited will not be invited
you were not invited are not invited will not be invited
he was not invited is not invited will not be invited
she was not invited is not invited will not be invited
it was not invited is not invited will not be invited
MuoscecmeeHHoe vuca0
we were not invited are not invited will not be invited
you were not invited are not invited will not be invited
they |were notinvited are not invited will not be invited
BonpocuTebHbIe NPeAJ0KeHHs
EduHcmeenHoe yucao
I Was I invited? Am I invited? Will I be invited?
you Were you invited? Are you invited? Will you be invited?
he Was he invited? Is he invited? Will he be invited?
she Was she invited? Is she invited? Will she be invited?
it Was it invited? [s it invited? Will it be invited?
MHoscecmeeHHoe vuca0

we Were we invited? Are we invited? Will we be invited?
you Were you invited? Are you invited? Will you be invited?
they | Were they invited? Are they invited? Will they be invited?

[ am invited to a party. — 4 npuaiawéH Ha ee4epuHKy.
We were paid cash. — Ham 3ansiamuau HaAu4HbIMU.
The tickets for you will be left at the box office. — Fusiemui ds5 eac 6ydym

ocmasesieHbl 8 Kacce.

B maccuBHOM 3ajsiore He YIOTPEOJIAIOTCA TaKdhe IJIaroJibl, Kak: to be-
come («CTaHOBUTBCS»), to fit («MogX0AUTH, rOAUTBLCS»), to lack («HemocTaBaThy),

to resemble («HalmOMHUHATb»), to seem («Ka3aTbCsI»):

The weather became worse. — [lo2zoda ucnopmusace.

The dress fits you. — Imo ni1amwe xopowo Ha 8ac cudum.
We lack money. — Mbl Hyscdaemcs 8 deHbaax.
This part of the country resembles France. — Ima mecmHocmb HanomuHa-

em @paHyuto.

[ seemed to hear a voice. — MHe nokasa.ocs, Ymo 51 cAbluly 4eli-mo 2010c.
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er:. YIIPA’KHEHHUE

H3MeHHTe B IpeAJIOKEeHUAX AKTUBHYI0 GopMy Ha naccuBHy0. [lepese-
JAWTe NpeAJoKeHUs:

1. They will meet the scientists at the airport. —

2. Mary baked the big cake. —

3. They did not send the messenger there. —

4. The fox caught the hare. — .

5. They will build a new stadium in this town in two years. —

6. A gardener water these plants once a week. —
7. The neighbour’s child stole our cat. —
8. They will demolish that old theatre next year. —
9.Your drunken friend spoiled the party. —
10. They often spell this word incorrectly. —

OTBET

1. They will meet the scientists at the airport. — The scientists will be met at the air-
port. — OHu 6cmpemsim y4éHbIX 8 a3ponopmy. — YuéHbix 6Cmpemsim B a3pOIOPTY.

2. Mary baked the big cake. — The big cake was baked by Mary. — Mapu ucneksa 6o1vwoti
nupoe. — bosswotl nupoz 6bL1 ucheuéH Mapu.

3. They did not send the messenger there. — The messenger was not sent there. — OHu
myoa He nocsLiaau Kypvepa. — Kypvep myoa He 6bL1 NOCAAH.

4. The fox caught the hare. — The hare was caught by the fox. — JIuca noiimana 3aiiya. —
3asy 6bi/1 NOMAaH AUColl.

5. They will build a new stadium in this town in two years. — A new stadium will be
built in this town in two years. — Yepes dea 20da oHu nocmposim 8 amom 2opode Ho8blll cmadu-
oH. — Yepes dea 200a 8 samoM 2opode 6ydem nocmpoeH HO8blll cMAadUoH.

6. A gardener water these plants once a week. — These plants are watered once a week
by a gardener. — CadosHuk noaueaem amu pacmeHusi 00uH pas 8 Hedear0. — Imu pacmeHusi
noaugarmcst cCA008HUKOM 00UH pa3 8 HedeHo.

7. The neighbour’s child stole our cat. — Our cat was stolen by the neighbour’s child. —
Cocedckull pe6éHOK yKkpaa Hawy kowky. — Hawa kowka 6bi1a ykpadeHa cocedckum pe6EHKOM.

8. They will demolish that old theatre next year. — That old theatre will be demol-
ished next year. — OHu cHecym mom cmapuliii meamp 8 caedyrowem 2ody. — Imom cmapblil
meamp 6ydem cHecéH & caedyroujem 200y.

9.Your drunken friend spoiled the party. — The party was spoilt by your drunken
friend. — Tgoli nbsHwIll Opye ucnopmus 8evepuHKy. — BeuepuHka 6bl1a UcChopuyeHa M8OUM Nbsi-
HbIM Opy20M. .

10. They often spell this word incorrectly. — This word is often spelt incorrectly. — Onu
4acmo nuuym amo €/1080 HenpasuAbHO. — IMO C/1080 HACMO NUWIEMCS HENPABUABHO.
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HECYACTHBIN CJAYUYAUN —

ACCIDENT

— [ have some questions. Come here,
will you?

— Y MeHs1 Hecko1bko gonpocos. Cda,
nodcasaylicma.

— I'll be glad to answer them.

— Bydy pad omeemumbu Ha HUX.

— Please answer. How did thus
accident happen?

— Iloxcanyiicma, omeemvme, Kak
npousouisa ama asapusi?

— It was raining heavily as [ was
walking up the street towards
the station at seven o’clock on a
Monday morning. At this hour
there wasn’t much traffic and
there weren’t many people in
sight. Just as I was crossing the
street, a car came round the
corner.

— IlIén cunbHbLl A0xHCOb, A WéN
no yauye K 80K3a/1y 8 cemMb
4aco8 8 NOHeAeNbHUK YMPOM.
B amo epems dsudceHue 6b110
He60/1bUI0e, HA YAUYax 6bL10
HemHoe20 atodell. Koeda s
nepexodu yauyy, us-3a yaaa
8blexa/na MawuHa.

— Let’s think... Did it go fast?

— MuHymouky... OHa dguzaaach
6bicmpo?

— It was travelling very fast and the
driver was obviously having
difficulty in controlling it.

— OHa dsueanacs o4eHb 6bicmpo,
u sodumesv 18HO ¢ MpydoM
KOHMpoAuposa eé.

— What happened next?

— Ymo npouszow.s10 nomom?

— Suddenly it swerved violently,
skidded on the wet road, hit a
lamp-post and turned over.

— BHesanHo mawuHa pe3ko
nosepHy/a, eé 3aHec/0
Ha MoKpoll dopoze. OHa
couna yauuHwlil poHaps u
nepesepHy/nacs.

— What did you do?

— Ymo bl cdenanu?

— At once I ran to the car to assist the
driver, but he was unconscious
and there was a lot of blood on
his face. A guy from the nearest
shop phoned for an ambulance
while I took care of the driver.

— A cpasy nobexcan k MawuHe
noMoub Wogépy, Ho OH Obl
6e3 CO3HAHUS, d HA e20 Juye
6b110 MHO20 Kposu. [lapeHb
u3 bauxcatiuiezo MazasuHa
N03B80HUJ1 8 «CKOPYHO», NOKA 51
nomozas eodumeJio.

— Did it help?

— 3mo nomozano?
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— A number of other people gathered
round the car, but there wasn’t
a great deal we could do. The
ambulance arrived at high speed
and rushed him away to hospital.
Then the police arrived a few
minutes later and asked me a lot
of questions about the accident.
On Tuesday morning [ went to
the hospital to enquire about the
man.

— Bokpyz mawuHbl cobpaaucs u
dpyaue /100U, HO Mbl MA10 MO
Mozau cdesaams. [lpumuasacs
«CcKopasi» U yse3/d e2o 8
60/1bHUYY. 3ameM yepe3
HeCcKo/aIbKO MUHym npuexana
noauyusi, oHU 3a0asanu MHe
MHO20 80np0CO8 06 A8APUU.
Bo emopHuk ympom s nowéan 8
60/1bHUYY CNpasumMbCsi 0 MoM
yes108ekKe.

— And what did the doctors say?

— H umo ckazaau epavu?

— They told me that his injuries were
not serious after all and that
he was rapidly getting over the
effects of the accident.

— OHu cKasaa u MHe, Ymo paHbl
godume.is 0OKa3aucy, 8
pe3ysbmame, HecepbE3HbIMU, U
Ymo oH 6bICMmpo nonpas/siemcsi
om nocsiedcmauli agapuul.

air bag — noayiuka 6esonacHocTn

automatic transmission — aBTomaTtunye-
CKaA KopobKa nepegad

back seat — 3agHee cugeHue

brake — Topmo3

bumper — 6amnep

child safety seat — cugeHbe gaa pe6éx-
Ka

driver — BoguTenn

driver’s license — BoguTebcKkue npa-
Ba

engine — aBurate/ib, MOTOp

exhaust pipe — Bbix/10MHaA Tpyba

fender — kpbi/io

flask — kaHucTpa

flat tire — cnywexHan wuHa

freeway — ckopocTHOe LWwocce, aBTo-
cTpaga

front seat — nepegHee cugeHue

gas pump — 6eH30K0/10HKa

gas station — aBTO3anpaska

gasoline types — Bugbl 6eH3nHa

headlight — ¢apa

aBTO3anpaBKa — gas station

aBTOMaTU4yecKas KopobKa nepegay —
automatic transmission

6araxHuk — trunk

6ak — tank

6amnep — bumper

6€eH3MH BbICLLEro KayecTBa —
premium

6€eH30K0/10HKa — gas pump

BUAbl 6eH3nHa — gasoline types

BoAuTenb — driver

BOAUTE/IbCKMe npasa — driver’s
license

BbIX/I0MHaA Tpyba — exhaust pipe

raywmrtens — muffler

rpysoBuk — truck

ryaok — honk

ABUrate/ib, MoTop — engine

AOPOKHbIe 3HaKM — road signs

AOPOXKHbINM atnac — road map

3agHee cugeHne — back seat

3aTop, npo6bka Ha goporax — traffic
jam
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heated seats — cugeHbA c nogorpesom

highway — ckopocTHoe wocce, aBTo-
cTpaja

honk — rygox

hood — kanot

inspection — TexocmoTp

insurance — cTpaxoBKa

license plates — HomepHble 3HaKK

model — mogenb

muffler — raywmrens

parking meter — c4éTunk BpemeHu Ha
N/N1aTHOM CTOAHKe

passenger — naccaxup

premium — 6eH3uH BbICLLEero Ka4yecTBa

pump — Hacoc

rearview mirror — 3epkKaso 3a4Hero
BMAA

regular — o6bI4HbIN 6eH3KH

road map — 40pOKHbII aTaac

road signs — f,0pOXHble 3HaKK

seat belts — pemHu 6e3onacHocTu

seat covers — 4ex/bl Ha CMAEHbAX

speed — cKOpoOCTb

speed limit — ycTaHoB/eHHbIN Npeaen
CKOpOCTH

steering wheel — py/ib

stick shift — py4Han kKopobka nepegau

tank — 6ak

traffic jam — 3aTop, npo6bka Ha go-
porax

traffic lights — ceetodop

truck — rpysoBuk

trunk — 6araxHuk

van — MUKPOaBTobOyc

wheel — koneco

3epKa/no 3agHero Buga — rearview
mirror

KaHuctpa — flask

Kanot — hood

Koneco — wheel

Kpbiio — fender

MWUKpOaBTO6yc — van

mogenb — model

Hacoc — pump

HOMepHble 3HaKu — license plates

06bI4HbIN 6eH3MH — regular

naccaxup — passenger

nepegHee cugenme — front seat

nogyiuka 6esonacHoct — air bag

pemHu 6e3onacHocTn — seat belts

pyab — steering wheel

PYy4Has KopobKa nepeaay — stick shift

cBetodpop — traffic lights

cngeHbe a1a pe6énka — child safety
seat

cuaeHbA ¢ nogorpeBom — heated seats

CKOPOCTHOE LLOCCe, aBTOCTPaja —
freeway, highway

CKopocTb — speed

cnyuieHHas wuHa — flat tire

CTpaxoBKa — insurance

CY4ETYMK BpEeMEeHM Ha N/NaTHOM CTOAH-
Ke — parking meter

TeXocmoTp — inspection

TOopmo3 — brake

YCTaHOB/IEHHBI NpeAen CKOpoCcTU —
speed limit

¢apa — headlight

Yyex/ibl Ha cUgEeHbAX — seat covers
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er:. YIIPA’KHEHHUE

IIpouyMTaiiTe TEKCT NPO AOPOKHO-TPAHCIIOPTHOE NpoucmectBue (ATII).
3anoyiHUTe npejJjaraeMblii HUKe 6JIaHK 06 aBTOMOOHWJ/IbHOM aBapuu.

A car accident is a serious problem of nowadays. A car accident is when one or
more cars crash into something. Many more car accidents happen with drunk driv-
ing, speeding, or other illegal driving. If cars crash they can hurt the people inside
or around them. Car accidents are a major cause of death in places where there are
many cars. Road accidents kill thousands people each week in the world. They in-
jure more thousands each week. Big accidents usually attract much attention.

JloposxcHo-mpaHcnopmHoe npoucwecmasue (/TI) sienssiemcsa 6 Hawu dHU ce-
pwvésnoli npobaemot. []TII — amo koeda 0duH uiu 6o1buie agmomobuieli 80 Ymo-
mo epesaromcsi. Muoaue /]TII npoucxodsim ecsedcmaue 80i#0eHUSI 8 HEMPE38OM
gude, npegblWeHUs CKOpocmu uau dpy2ux HapyweHull eoxcdenus. Ecau mawuHbl
80 YMO-/1U60 8pe3arMCs, OHU MO2YyMm paHUMb Ardell, HaX00AWUXCcs 8HyMmpu Uau
80Kpy2 HUX. ABMOMOGU/IbHYBIE A8APUU S8ASHMCS OCHOBHOU NPUYUHOL cMepmu 8
mex mecmax, 20e MHo2o mawuH. []TII y6usarom e mupe kaxcdyr Hede0 MuiCsIYU
awdell. ExceHedesnbHO OHU HAHOCSIM mpasmbl 601blie mblcavu 00sM. KpynHule
asapuu, Kak npasu./o, npus/iekarm 60/buoe 8HUMAHUE.

CAR ACCIDENT INFORMATION FORM
Quick Tips After an Accident:

— Try to stay calm;

— If anyone is injured call for help immediately;

— Call the police if there is significant property damage, your car is not driv-
able, or you suspect the other driver is guilty of a crime (ex. drunk driving);

— Do not admit fault, sign anything, or offer to pay for any damages regard-
less of the circumstances;

— Discuss the accident only with the police;

— Notify your insurance company as soon as possible;

— Complete this form in as much detail as you can;

— Take photos if possible

The Accident:
Date and Time:
Location: (include city, state & street names)
Road Conditions:
Weather Conditions:
What Direction Were You Going:
Your Speed:
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List here:
Was Anyone Injured? List who (driver, pedestrian, etc.), name, address,
phone#, & nature of injuries:
Name, Address & Phone of Any Witnesses:
Vehicle #1: Driver’s Name:
Driver’s License #:
Driver’s Address & Phone #:
Insurance Company:
Vehicle Make, Model & Year:
License Plate #:
Carefully examine the vehicle & describe any damage:
Name & Position of Passengers:

Vehicle #2: Driver’s Name:
Driver’s License #:
Driver’s Address & Phone #:
Insurance Company:
Vehicle Make, Model & Year:
License Plate #:

Carefully examine the vehicle & describe any damage:
Name & Position of Passengers:

What Happened? (Describe the accident in detail)

TPAMMATHUKA

INOBEJIMTEJIbHOE HAK/IOHEHHUE

llosesnumenvHoe Hak/aA0HeHue Taaroja (MMIepaTHUB) BbIpakaeT NPOCHOY,

npuKas uian copeT. PopmMa UMIepaTHBa OAMHAKOBA /1 €JUHCTBEHHOIO U [/
MHOXXEeCTBEHHOI'0 YMCeJ U COBMajaeT ¢ MHOUHUTUBHON popmolt riarosa (6e3
YyacTuisl to):

to work (pa6ortaTts) — Work! — Pabomaii! (Pa6omaiime!)

to sleep (cnaTb) — Sleep! — Cnu! (Chume!)

to study (yuutsh) — Study the lesson! — Buiyuu ypok! (Botyuume ypok!)

to ask (cnpaumuBatb) — Ask Jim! — Cnpocu Jxcuma! (Cnpocume [xcumal)
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WHOUHUTHUB MMIIEPATHUB
to go UJATH Go! | 010%4
to throw 6pocaThb Throw! Bpocs!
to draw TSHYTh Draw! Tsauu!
to open OTKpbIBaTh Open! OTtkpoit!
to look CMOTPETh See! CMoTpu!
to drink NUTb Drink! [Ten!
to take 6paThb Take! Bepu!

OmpuyamenavHas opma NOBeJUTEJbHOIO0 HAKJIOHEeHHUsI obpa3yeTcs NpH
noMoiuu o6opota do not (don’t):

Do not work! = Don’t work! — He pa6omati! (He pabomaiime!)

Do not sleep! = Don’t sleep! — He cnu! (He chume!)

Do not talk! = Don’t talk! — He paszoeapusati! (He pazzosapusatime!)
Do not ask Max! = Don’t ask Max! — He cnpawusati Makca!

(He cnpawusatime Makca!)

Do not tell it! = Don’t tell it! — He 2o60opu smozo! (He 206o0pume amozo!)

JlJ1s1 Be>XJIMBOM NPOCHOBI B Hayasle UM B KOHLe NPeJIOXKEHUST MOXKHO NPU-

6aBUTH please («moxanyncra):

Work, please! — Pa6omati, noxcaayiicma! (Pabomaiime, noxcaayiicma!)

Sleep, please! — Cnu, noscanayiicma! (Cnume, noxcasayiicma!)

Study the lesson, please! — Buiyuu ypok, nosxcaayiicma!

(Boetyuume ypok, noxcasyticma!)

Ask Jim, please! — Cnpocu /ls#cuma, nosxcaayiicma!

(Cnpocume /f]scuma, nosxcaayticmal)

Please, work! — losxcanyiicma, pabomaii! (Iloxcaayiicma, pabomatime!)
Please, sleep! — loxcaayticma, cnu! ([loxcanyticma, cnume!)

Please, study the lesson! — Iloxcaayiicma, evtyuu ypok!

([Toxcanyiicma, btyuume ypok!)

Please, ask Jim! — [loxcaayticma, cnpocu /[xcuma!

(IToxcanyiicma, cnpocume [lxcuma!)

Do not read, please! = Don’t read, please! — He wumati, noxcasyticma!

(He yvumatime, noxcasyiicmal)

Do not sleep, please! = Don't sleep, please! — He cnu, noxcaayiicma!

(He cnume, nosxcaayticmal!)

Do not talk, please! = Don't talk, please! — He pazzosapusatii, nosxcaayticma!
(He paszosapusatime, nosxcayticma!)

Do not ask him, please! = Don’t ask him, please! —

He cnpawusatii ezo, noxcaayiicma! (He cnpawusatime ezo, noxcaayiicma!)
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Do not tell it, please! = Don’t tell it, please! — He 2080pu amoeo, noxcaayii-
cmal! (He 208o0pume amoezo, noxcaayticmal)

Please, do not read! = Please, don’t read! — Iloxcaayiicma, He yumaii!
([Toscanyiicma, He yvumatime!)

Please, do not sleep! = Please, don’t sleep! — Iloxcaayiicma, He cnu, noxca-
ayticma! (Ioxcanayiicma, He chnume!)

Please, do not talk! = Please, don’t talk! — Iloxcasyticma, He pazzosapusati!
([Toxcanyiicma, He pazzosapusaiime!)

Please, do not ask him! = Please, don’t ask him! —

Iodxcanyiicma, He cnpawusati ezo! (Iloxcaayiicma, He chpawugatime e20!)
Please, do not tell it! = Please, don’t tell it! — Ioacaayiicma, He 2080pu 3mo-
2o! (Iloxcanyticma, He 2080pume 3mozo!)

B kayecTBe MoGYyAMTENBHON KOHCTPYKIIMU UCIIOIb3yeTcs Takke ¢popma: let
us + U”HQUHUTHUB. Takre KOHCTPYKIIMH aHAJIOTUYHbI PYCCKUM 06opoTaM: «/la-
Bail...», «/laBaiTe...»:

Let us go there! — fasaii notidém myda!

JlJ1s1 BbIpaXkeHUs1 NPOCbObI B KOHIlE NMOBEJUTEJbHOI0 NpeJJIoKEHUS MOTYT
ynoTpebsisaThcsl KOHCTpyKUuM will you? niaum won't you?, oTaenstouidecss ot
OCTa/IbHOM YacTH NpeAsoxeHus 3anatoi. Ciosa will you? uiu won’t you? npo-
M3HOCATCS C NOBBIIIAIOIENCS HHTOHALMeH:

Close the window, will you? — 3akpoiime, noxcasyiicma, okHo.

i ycusieHUsl IPOChOBI Mepe/| IJ1aroJioM B MOBEJUTETbHOM HAaKJIOHEHUHU
MOXKET HUCIOJIb30BAThCS BCIIOMOTATEIbHBIH ry1aroJ to do:

Do write to me! — Hanuwu sce mHe!

drpl. YITPA’KHEHHUE

—
IlepeBeauTe ciieayOIIMe MPeaI0KEHU:

1. Boil some water! 9. Let’s watch a movie!

2. Put some coffee in a cup! 10. Open your books!

3. Add some water, please! 11. Open your books, will you?
4. Drink the coffee! 12. Please, be quite!

5. Close the door, will you? 13. Put the book in your bag!
6. Do stand up! 14. Sit down!

7. Don’t touch this thing! 15. Stand up!

8. Let’s go shopping!
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OTBET

1. Bckunsimu eo0vwli! 2. Haseli kogpe 6 wawky! 3. [Jo6asbme, nosxcasyiicma, HeMHO20 800bl.
4. Iletl Mon0Kko, nodxcanayticma! 5. Iloxcanyilicma, 3akpoti deepw! 6. Bcmasati sice! 7. He mpoeati
amy eews! 8. Jlasaiime notidem 3a nokynkamu! 9. [lasatime nocmompum kuro! 10. Omxkpoiime
ceou kHuezu! 11. [Toxcanyticma, omkpoiime ceou kHuzu! 12. [loxcanyticma, nomuwe! 13. [loaoxcu
pyuky 8 ceotl nopmgpean! 14. Cadumecs! 15. BcmaHvme!

drg!. YIIPA’KHEHUE
—

OGpa3yiiTe pa3/IM4YHbIE NOOYAUTE/IbHbIE IPEAJI0KEHUS:

to sing: Sing that song! Let’s sing that song! Sing that song, please! Do sing that
song! Sing that song, will you?

to begin: ____!Let’s ! please! Do , will you?
tobreak: ____ !Let's ! please! Do , will you?
to bring: ! Let’s ! please! Do , will you?
to build: ! Let’s ! please! Do , will you?
to buy: ! Let’s please! Do , will you?
to choose: ____!'Let’s ! please! Do , will you?
to draw: ! Let’s ! please! Do , will you?
todrink: ____ !Let’s ! please! Do , will you?
to drive: I Let’s ! please! Do , will you?
to eat: ! Let’s ! please! Do , will you?
to give: ! Let’s ! please! Do , will you?
to go: ! Let’s ! please! Do , will you?
to hide: I Let’s ! please! Do , will you?
to leave: I Let’s ! please! Do , will you?
tomake: ____ !Let’s ! please! Do , will you?
to put: ! Let’s ! please! Do , will you?
to read: I'Let’s ! please! Do , will you?
to run: ! Let’s ! please! Do , will you?
to sell: ! Let’s ! please! Do , will you?
to send: ! Let’s ! please! Do , will you?
to shut: I Let’s ! please! Do , will you?
to sit: ! Let’s ! please! Do , will you?
to sleep: I'Let’s ! please! Do , will you?
tospeak: ____ !Let’s ! please! Do , will you?
toswim: ____!Let’s ! please! Do , will you?
to take: !'Let’s ! please! Do , will you?
to tell: ! Let’s ! please! Do , will you?
to write: ! Let’s ! please! Do , will you?
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MOZAJIBHBIE IJIAT'OJIbI

ModasbHble 2/1a20/161 BBIPAXKAKT HE CaMo JIEHCTBUE, a OTHOIEHUE K Jei-
CTBUIO. DTHU IJIaroJibl BBIPAKAKT KeJIaHW e, BO3MOXXHOCTD, H606XOL[I/IMOCTb. Y He-
KOTOPBIX MOJIa/IbHBIX IJIar0JIOB OTCYTCTBYET popMa MHGUHUTHUBA. B aHITHIICKOM
s13blKe caMble paclpoCTpaHEéHHble MOJAJIbHbIE [JIaroJibl cleAyloliye: can, may,
must, need, ought.

[Tocsie MOZ@IBHOTO IJ1aroJia CMbICJI0BOU IJ1aroJ CTOUMT B popMe UHGUHUTH-

Ba 6e3 yacTuibl to (BTOpas 4acTh CKa3yeMOTo CTaBUTCS Cpasy MocJjie MOAATbHO-
o IJ1aroJia; ¢ 4acTulei to ynorpeb6/sioTcs TOJbKO MOJaJibHble I1aroJbl ought
to, be to u have to):

[ can come at 5. — A mo2y npuiimu 8 5 uacos.

You can swim. — Tbl ymeewb niagame.

The boss can see you now. — Illegh moxcem eac celiuac npuHsmeo,

I might see you tomorrow. — 4 Moz 66l 3a8mpa ¢ 8amMu 8CMpemumMbuCsl.

K MmopanbHbIM iarosiaM oTHocsaT Takxke shall (should), will (would), have
to (had to) — B cko6kax yka3aHa ¢opMa npolleiiero BpeMeHu.

3HAYEHUE [JIAT'OJ1 [TIPUMEP [IEPEBO/]
Pusuueckas can |l candance. A ymero maHyesameo.
B803MONMCHOCMb (could) |I could dance. A ymena maHyesamo..
dosceHcmeosaHue must |You must put it Tot donsceH
(npukas) here. no103cumMs 3mo 30ecb.
dosiceHcmeosaHue should |You should be Te6e HysHCcHO 6bIMmb
(cosem, dose) more polite. 60./1ee 8eXHCAUBLIM.
dosceHcmeosaHue have to |We have tobuya |Musl doascHbl Kynums
(npednucarue) (had to) |new house. HO8blIll doM.
paspeuieHue may |May I come in? MooicHo mHe gotimu?
npednosioxceHue might |l mightleave him [ .mo2 661 ocmasums
alone. €20 00H020.
nompe6Hocmb need |Youneedn'thave |Te6e He HyscHO 6bl10
hurried. cnewumo.
cosem ought to | You ought to fix Te6e caiedyem
your car. NOYUHUMb C8010
MAWUHY.
Heob6xodumocmb beto |[WhatamItodo? |YmomHe Hado
(no naany) cdenamsw?
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r/aroa can:
— ¢usunyeckas cnoco6HOCTb

We can dance. — Mbl ymeem maHyesameo.

— BO3MOXXHOCTb, 3aBUCSIIasA OT PeabHbIX YCIOBUH
[ can do it if you ask me. — 4 moz2y amo cdesams, ecau mbl nonpocuuus.

— npock6a, paspelieHue
Can I use your car? — ModcHO MHe 80CNn0.16b308aMbCs MBOeU MAWUHOU?

— COMHEeHHUe, yiuBJIeHHe (B OTPULATEbHbIX U BOIPOCUTENbHBIX NIPeJJIo-
YKEHUSIX)

[t can’t be true! — 3mo He moxcem 6bimb npasdoii!
Can it be true? — Heyacesau amo npasda?

— 3anper
You can'’t play football here. — Bam Hesb3s 30ecb uepams e hymeéoa.

— IUIaroJi €an 4aCTo 3aMeHdAeT IJiaroJ may.

A fool may ask more questions than a wise man can answer. — [1yney mo-
Jcem 3adasamvu 60/1bUIE BONPOCOB, YEM MYOpey CMOoxicem omaemumb.

raaron could:
— ¢u3uYecKasi CnoCO6GHOCTh B MPOLIJIOM

We could dance. — Mbi ymeau maHyeeame.

— BEXJIMBas Npocbba
Could I use your car? — MoscHo MHe, noxcasylicma, 80CN0.16308aMbCA
meoel MawuHoi?
Could you help me, please? — I[Tomozume MHe, nodxcasyticma.

— 60JIBLIIOE COMHEHUE, y/IUBJIeHHE (B BONPOCHUTEJIbHBIX TPEJI0KEHUSIX)
Could it be true? — /la Heysceau amo npasda?

r/naron must:
— J0JDKEeHCTBOBaHMe, 0093aHHOCTb, HE06X0JJUMOCTb

You must put it away! — Tt dosscen amo omaoxcums!

— 3anper
You must not go home alone. — Te6e Hes1b3s udmu domotl 00HOllL
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— IPeAIoJ0KEHHE, YBEPEHHOCTh
It must be cold outside. — Ha yauye dosscHo 6bimb X0100HO.

raaroa should:
— JIOJDKeHCTBOBaHHeE, COBET

You should be more careful. — Tt dossiceH 6bimb 601€€ BHUMAMENbHBIM.

— OXKHUJaHUe
[t should rain tomorrow. — 3aempa doadceH notimu doxcOb.

SHOULD MUST
(coeem, pekomeHdayusi) (dodicencmeosaHue,

Heo6x0dumMocmv)

She should rest. (She’s tired). — You must stay in bed. (You're sick). —

Ei HyscHo omdoxHyme. (OHa ycmaaa). | Tel doaxceH ocmasambsbcsi 8 nocmenu.

(Tot 6021€eH).

She should listen to the teacher. — You must come to class on time. —

Etl HyscHO caywams yuumenst. Bbt doasicHbl npuxodums 8 Kaacc

She shouldn’t talk to her friend. — 808peMsl.

Eil He HyJcHO pa3zosapusamsb ¢ You mustn’t come late. -

nodpyaoli. Bbl He do/131cHbI 0na3dvieame.

raaron have to:
— JOIKEHCTBOBAaHHUE, HEOOXOIUMOCTD

You have to wait. — Tl dosicen nodoxcdame.

HAVE TO MUST
(Heo6xodumocmbsb cosepuieHUsA (cmpozasa Heo6xo00umocmsb, npuKas)
delicmaus)
[ have to finish this work before [ must finish this work before 13.00. —
13.00. — MHe HyscHO 3akoHYUMb 3my | A doviceH 3akoHYUmMb 3my pabomy do
pabomy do 13:00. 13:00.

B coBpeMeHHOM pa3roBOPHOM sI3bIKe /1Jisl BbIpaXKEHHUSsI JIDOOU HEOOXOAUMO-
CTH BCE 4allle UCI0JIb3YeTCsl MOJla/IbHbBIN IyaroJi have to.

r/1aros may:
— paspelleHue UM 3alpeT (B OTPULATENbHBIX ITPEJI0KEHUSIX)
May [ go? — MoocHo mHe udmu?
You may not go. — Tebe He1b351 udmu.
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— MpeATNoJoKeHUE
It may rain. — Moaxcem notimu docdb.

raaron might:
— NpeJ0JI0}KeHHe, HEyBepeHHOCTh

It might be warmer tomorrow. — 3asmpa moxcem 6bimsb men.iee.

— YIpéK, YKOP, pa3ZpakeHue
You might play better. — Tbt Moz 6b1 uzpamb ayqwe.

rnaros need:
— Heob6X0JJMMOCTb

Need I repeat it? — MHe HyscHO 3mo noemopsamu?

raaron ought to:
— CoBeT

You ought to repair the chair. — Te6e HyscHO noyuHUMb cCMyA.

rnaron be to:
— He0o6X0AUMOCTb BBIITOJIHUTD JIeUCTBUE B COOTBETCTBUMU C IIJIAHOM UJIH CO-
rJaleHueM
We are to come here next spring. —
Mpbt doascHbl npuexams croda caedyroujell eCHOU.
We were to meet near the station. —
Mbl docHbL 6bLAU 8CMPEemUMbCS 0KO10 CMAHYUU.

MogasbHbIM r1aros be to MoxkeT MCNOb30BATHCA B YCTOMUYUBBIX BhIpake-
HHUSAX:

What am [ to do? — Ymo mue deaamu?
Where am [ to go? — Kyda mHe uomu?

OmpuyameavHas hopma
OTpuuarebHas YacTUla not NPUOaBJSETCS HEMOCPEACTBEHHO K MOJaJb-
HBIM IJIaroJIaM:

MO/ aJIbHbINI + not NMPH COKpaIeHNuH
1aroJi not=n’t
can cannot can’t
could could not couldn’t
may may not mayn't!
might might not mightn’t
will will not won't
would would not wouldn’t
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MOJA/IbHbIHI MpPHU COKpaIeHUuM"
+ not ,
J1aroJi not=n't
shall shall not shan’t
should should not shouldn’t
must must not mustn t
ought to ought not to oughtn’t to
need need not needn ‘t

You mustn’t phone him this evening. —
Tebe Hesb3s1 360HUMb €My Ce200Hs 8eHEePOM.

B aMeprKaHCKOM BapuaHTe aHIVIMKCKOro s3blka 060poT don’t have to npu-
XOJUT Ha cMeHY needn’t:
You needn’t do that. — You don’t have to do that. —
Tebe He HysCHO 3mMo20 desamb.

®opma needn’t vcnosb3yeTcs /il BbIpaXKEHUSI OTCYTCTBUSI HEOOXOAUMO-
CTH
I needn’t get up early this morning. —
MHe He HYXCHO 3MUM YMPOM paAHO 8CMABAMb.

BonpocumeavHas ghopma
[Ipu 06pazoBaHKK BOMPOCA MOJAJIbHbBIN [JIaroJl CTAaBUTCSI HA IIEPBOE MECTO
B MPe/JIOKEHUU:

Can you come and see me tomorrow? —

Twt MOJKCEW NpUOMU HABeCMUMb MeHS1 3a8mpa?

Could you help me please? — Bvi Mo24u 6bl MHe, nodxcaayiicma, nomMo4s?
May we leave early? — MooicHo Ham yiimu paHo?

Must [ do my homework for tomorrow? — A do.cen cdeaams domawHOH
pabomy k 3aempawHemy OHo?

Need she copy these exercises? — E nyoicHo nepenucamo smu ynpaxicHeHus?
Should she listen to the teacher? — Hyoicno u eti ciywamo yuumensn?

drp!. YITPA’KHEHUE

—
BcraBrbTe MOJaJIbHbIE I/IaroJibl 1Mo CMbICJIy:

we leave him alone? — Mbl Mo21u 661 ocmasums e2o 00H020?
I do it now? — A dosceH cdenamsv amo cetivac?
[ fix my car? — MHe caedyem yuHumbs c8010 MawuHy?
You not give him the knife. — Tb!1 He doasxcHa dasamb emy

B W

HOJMC.
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5. you sing? — Tl ymeewb nemuv?

6. She not go home alone. — Ona He doaxcHa udmu domoli
00Ha.

7. [ do it? — MHe Hys#cHO 3mo cdesnamb?

8.1 not swim. — A He ymen naasame.,

9. We not buy a new house. — Ham He HyJCHO nOKynamb HO8bll
dom.

10. You not leave him alone. — Te6e Heab3ss ocmasasame ezo
00HO2o0.

OTBET

1. Might we leave him alone? 2. Must I do it now? 3. Ought I to fix my car? 4. You should not
give him the knife. 5. Can you sing? 6. She must not go home alone. 7. Should I do it? 8. I could
not swim. 9. We don’t have to buy a new house. 10. You may not leave him alone.
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KAUMAT — CLIMATE

— It’s become quite chilly all of a
sudden, hasn’t it?

— Bapyr noxoJsionasio, He Tak Jiu?

— Yes, I think the summer is over at
last and winter’s on the way.

— /la, a1 ;ymaro, 1eTo, HaKoHell,
3aKOHYMJIOCh — U IPSIJIET 3UMa.

— The nights are certainly drawing in.
It gets dark soon after tea-time
now.

— Houwu, 6e3yc/i0BHO, CTaHOBATCS
JuinHHee. Cpa3y mocJie NoJIHUKA
TEMHEET.

— The leaves have turned yellow
already.

— Jluctp4a YKe IIOXKeJTeN.

— They look quite beautiful. When the
leaves change colour, everyone
says how beautiful they look.

— Ounnu BBITVIAAAT JOBOJIbHO KPAaCHUBO.
Koma JIMCTbhA MEHAIOT LIBET, BCe
TOBOPAT, KAK OHHU KPACHBBI.

— I much prefer autumn and winter to
summer. | can’t stand the heat. Do
you remember that heat-wave we
had in August?

— f ety 6oJibllle NpeAIOYNUTAI0
oceHb U 3UMy. f He Mory
[IepeHOCUTD XKapy. Thl HOMHUILb,
KaKasl [yXoTa U 3HOU ObLIM ¥ HAC
B aBrycre?

— It got so hot that I couldn’t go to
sleep at night and the milk turned
sour before you could put it in the
fridge.

— Bbu1o Tak ?KApPKO, YTO A4 HOYbIO HE
MOT CIIaThb, @ MOJIOKO CKHCAJIO
[0 TOTI'O, KaK ero noCTaBuIillb B
XOJIOJHUJIbHHUK.

— I used to love the summer, but now
I'm growing older I like it less and
less. If I loved the summer, I would
wait for it.

— {1 paHb11Ie JIF06HI J1IETO, HO cCeHuac,
C roZlaMH, OHO HPABUTCsI MHe BCE
MeHbllle U MeHble. Ecaiu 651 g
JIIOOMJI JIETO, TO KJ1aJ OBl ero.

— Oh, look! It’s snowing!

— O, cmoTtpu! UgéT cHer!

— Soitis!I can’t remember when it
last snowed in October.

— JlefictBuTenbHO! {l HE Mory
NPUIIOMHUTB, KOT/J]a B OKTsAGpe
noc/JeJHUH pas W& CHeT.

— It snowed in October three years
ago. If I could remember the date,
I would tell you.

— B okTs16pe nocnefHUM pas miéa
CHer Tpu roga Haszaz,. Eciu 661 51
MOMHMJI JIaTy, TO CKa3aJ Obl Tebe.

— Oh yes! So it did.

— 0, ga! Tak oHO U 6bLJI0.
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arid climate — cyxolt kiumar

atmospheric absolute pressure — aT-
MocdepHoe gaB/aeHue

barometer — 6apomeTp

breeze — nérkuii BeTepok, 6pu3

bright — AcHbIl, noroxui

changeable — u3meHnunBasn (0 nozode)

chilly — xonoaHbIi, cBexumiA, npoxaaa-
HbIi

clearly, clear — AcHbIN

cloudy — nacmypHbIii, 06/1a4HbIV

cold — xon04

continental — KOHTMHeHTabHBbIN (0
KAumame)

cool day — npoxsagHblii geHb

damp — cbipocTb

dreadful — y:kacHas (o nozooe)

drizzle — menkuii goxKab

dry — cyxoti (o kaumame)

dull day — nacmypHbliit geHb

fair — xopoLuui, AcHbIN

fog — Tyman

foggy — TymaHHbI

freakish climate — HenocToAHHbIN
KAMMaT

frost — mopo3s

frosty — mMopo3HbIi

genial climate — mArkuit, ymepeHrHbli
KAUMAT

hail — rpag

heat — xapa

hoarfrost — nHeit, 13amoposb

hot climate — apkuit KaMmat

hot — 3HOMHbBIN, KapKuit

humid — BaaxHbIi (0 KAUMame)

humidity — BnaxHoCTb

kindly climate — xopowuwuit, 61aronpu-
ATHbIA KAUMAT

lightning — mosHua

lovely — npekpacHas (0 nozode)

mild — mAarkuii (o kaumame)

atmocdepHoe gaB/ieHne — atmo-
spheric absolute pressure

6apomeTp — barometer

6naronpuATHbIN KAaumaTt — kindly cli-
mate

6pus — breeze

BeTep — wind

BeTpeHbIi — windy

B/IQXKHOCTb — humidity

B/AIaXKHbIi (0 KAumaTte) — humid

rpag — hail

rpagycHuK, TepmomeTp — thermometer

rposa — thunderstorm

rpom — thunder

AOXA/NUBBIA — rainy

AOXKAb — rain

AOXKAb CO CHErOM, MOKPbII CHer —
sleet

AbIMKA — mist

’apa — heat

®apkuit — hot

KapKwuii (0 KAMmaTe) — warm

*apkuit Kammat — hot climate

3HOWMHBIN — hot

uameH4mnBas (o nozode) — changeable

uamopo3sb — hoarfrost

nHeit — hoarfrost

KOHTUHEHTa/IbHbIN (0 KAUMame) —
continental

NErkunii Betepok — breeze

NErkunii TymaH — mist

/mBeHb — shower

mrsna — mist

Me/IKuit goxab — drizzle

meTeoposior — weatherman

mosHuA — lightning

mopo3 — frost

MOpO3HbIii — frosty

MArkuii (o Kaumame) — mild

MArKUIM, yMepeHHbIM KammaTt — genial
climate
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mist — NErkui TymaH, AbIMKa, Mra,
NMacMypHOCTb

rain — goxap

rainfall — ocagku

rainy — 404/1MBbI

rigorous climate — cyposbliif, xon104-
HbIM KAMMaT

shower — nvBeHb

sleet — f0Ab CO CHErom, MOKpbIii

cHer
SNOW — cHer
snowfall — cHeronag,

stormy — LuTopmoBO#

sunny day — CO/IHeYHbI geHb

temperate climate — ymepeHHbIit K/u-
mat

temperature — TemnepaTtypa

thermometer — rpaagycHuk, Tepmo-
meTp

thunder —rpom

thunderstorm —rposa

tropical climate — Tponuyeckuit kau-
mat

unpredictable — Henpeackasyemas (o
nozode)

warm — TEn/bli, }Kapkuii (0 Kaumame)

weather forecast — nporHo3s norogpl

weather forecaster — cuHonTUK

weather — noroga

weatherman — meTteoponor

wind — BeTep

windy — BeTpeHbIii

HenocCTOAHHbIN KAMmaT — freakish
climate

Henpegckasyemas (o noroge) — un-
predictable

06/1auHbIli — cloudy

ocaaku — rainfall

nacMypHOCTb — mist

nacmypHbiii — cloudy

nacmypHbiii geHb — dull day

noroga — weather

noroxwmi — bright

npekpacHas (o noroge) — lovely

nporHos norogpl — weather forecast

npoxaagHoiii — chilly

npox/aagHbii geHb — cool day

csexuii — chilly

cMHoNTUK — weather forecaster

CHer — snow

cHeronag — snowfall

CO/IHEYHbIN geHb — sunny day

CypOBbIii KAMmaT — rigorous climate

cyxoi kammart — arid climate

CbIpocTb — damp

TemnepaTtypa — temperature

Tén/bil (0 KAMMaTe) — warm

Tponuyeckuii Kammart — tropical cli-
mate

TymaH — fog

TymaHHbIi — foggy

y»kacHas (o noroge) — dreadful

yMepeHHbII KaumaTt — temperate cli-
mate

xonop — cold

xosn0aHbi — chilly

XO/10AHbBIN KAMMaT — rigorous climate

xopotumit — fair

xopoluuit Kammat — kindly climate

LITOpPMOBOI — stormy

ACHbIN — fair

AcHbIM — clearly, clear

AcHbIN — bright
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erl. YIIPA’KHEHHUE

IIpoyuTaiTe, a 3aTEM NepecKa)KuTe CBOMMHM CJI0BAaMHU ONMCaHHe MOTOA-
HBIX ABJIEHMH. PacckakuTe, KaKkue 0CaAKH1 HaGII0AAI0TCS TaM, TAe Bbl )KUBE-
Te. /laiiTe onpe/e/ieHNe ABYyM-TPEM NOTOJHbIM sIBJIEHUSIM.

drizzle — meskuit goxab

Drizzle is a form of light liquid precipitation consisting of liquid water drops
smaller than those of rain. — Mopocawuti doxcdb — amo eud sézkux ocadkos, co-
CMOosIWUX U3 Kanesb 800bl, KOMOpble MeHblle, YeM doxcdesble Kanau.

fog — Tyman

Fog is a visible mass consisting of cloud water droplets or ice crystals
suspended in the air at or near the Earth's surface. — Tyman — amo sudumoe
06/1a4HOe cKonJieHue Kanesib 800bl UAU KpUcma//a08 As0d, CKOHOeHCUPOBAHHbIX 8
803dyXxe HA ypo8He UauU 86.1U3U NOBEPXHOCMU 3eMAU.

frost — mopos3

Frost is the coating of ice that may form in humid air in cold conditions,
usually overnight — Mopo3 — amo sedsiHoll nokpos, komopblli Moxcem 06paso-
8aMbCsl HA 8AANCHOM 8030YXe 8 X0/100HbIX YCA08USIX, 06bIYHO HOYBIO.

hail — rpag

Hail is a form of solid precipitation which consists of balls or irregular lumps
of ice. — I'pad — samo popma meépdeix ocadkos, komopwvle cocmosim U3 AE0SAHbIX
Wapukos uau Kycoykos s1bda HenpasuabHol hopMbl.

hoarfrost — nHeii, 13amopo3b

Hoarfrost refers to white ice crystals, deposited on the ground or loosely
attached to exposed objects such as wires or leaves. — HHell — 3amo 6esble Je-
OsiHble Kpucma/aauKu, oceguiue Ha no48y u/au npumép3uiue K BHeWHUM 065eKkmanm,
Makum Kak npoeoda uau AUCMbSl.

lightning — mosHuA

Lightning is a sudden electrostatic discharge during an electrical
storm between electrically charged regions of a cloud. — MosHusi — smo eHe3an-
HbIll 31eKkmpocmamuyeckull paspsid 60 epems 2p03bl Medxcdy 31eKmpuvecku 3apsi-
JHCEHHbIMU 061aCcMsAIMU 0610KO08.

rain — 0Xab
Rain is liquid water in the form of droplets that have condensed from
atmospheric water and then precipitated. — Joscdb — amo kanau sxcudkocmu,
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Komopble KOHOeHCUpyomcs us ammocgepHuix 80d, a 3amem gvinadaiom & sude
ocadkos.

sleet — f0XAb CO CHErom, MOKpbIV CHer
Sleet is precipitation composed of rain and partially melted snow. — Moxkpuiii
CHez — 3mo ocadku 8 sude 00x4c0 U YaCMUYHO pacmasieuiezo CHeza.

SNOW — cHer

Snow is precipitation in the form of flakes of crystalline water ice that falls
from clouds. — CHe2 — amo ocadku & sude xs10nbe8 kKpucmMaaIu4eckoz2o 1604, Ko-
mopbsle nadawom u3 0641aK08.

thunder — rpom
Thunder is the sound caused by lightning. — I'nom — amo 38yk, ebi36aHHbI
paspsi0om MOAHUU.

thunderstorm — rposa

A thunderstorm is a type of storm characterized by the presence of light-
ning and thunder. — I'po3a — samo 6yps1, xapakmepu3yowasicsi HAAUYUEM MOJAHUU
u 2poma.

wind — BeTep
Wind is the flow of gases on a large scale. — Bemep — amo dsudiceHue 803-
dyxa 8 60/1bWUX MACWMAabax.

TPAMMATHUKA

YC/IOBHOE HAK/IOHEHHME II TUITIA

YenoeHoe HakaoHeHue Il cBSI3aHO € HepeaJibHBIM ycja0BUeM. JlelicTBUe pac-
CMAaTPpHUBAETCA HE KaK peaanblﬁ d)aKT, ad KaK IIpeJIoJIOXeHHe.

Cxema 06pa3zo8aHusi:

IF Past Simple + would uHpuHUTHB

If [ learnt English, [ would go to England. — Ecau 6b1 51 8btyvusa anaauti-
CcKUll, mo 6bl hoexas 8 AHaauro.

If she knew my friends, she would invite them. —

Ecau 6b1 0Ha 3Has1a Moux dpy3ell, mo npuzaacuaa 6l Ux.
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If I had enough time, [ would fly to London. —

Ecau 6b1 y MeHs 6b110 docmamo4Ho 8pemMeHu, 51 6bl nosemes 8 J/IOHOOH.
If  had enough money | would buy it. —

Ecau 6b1 y meHs 66110 docmamoyHo deHez, 51 6b1 3MO Kynu.

s rarosia to be (B BoipakeHUSIX TUIIA «€CJIU OBI 51 ObLJ1 TO60H», «HAa TBOEM
MecTe») AJis BCeX JIUI UCTo/b3yeTcsl popMa were:
If I were a king | would do it. — Ha mecme kopossi 51 661 3mo cdeaa.
If Jack were here, he would help you find a job. —
Ecnu 6w1 [{oicex OvL1 30ech, o nomoe 6wl mebe Hatimu pabomy.

drp!. YITPA’KHEHUE

CocTtaBbTe yC/IOBHbIEe mpeaJioxeHusi Il Tuma, mogoGpaB miaroJibl 1Mo
CMBICJIY, M IEpeBeJUTE UX:

1. IfI you, | to the doctor.
2. If our son’s wife at home, he not fast food.
3. If people not guns, the life safer.
4. 1f Ted to Manchester, he near his brother.
5. If you to the gym, you better.
6. If she us, we her.
7. If it , our children wet.
8. If your friend a driving license, he this job.
9. If Steve more, he the exams.
10. If they at home, we them.
OTBET

1. If I were you, I would go to the doctor. — Ha meoém mecme 51 6bl nowéa k gpauy. 2.
If our son’s wife cooked at home, he would not eat fast food. — Ecau 6vt scena Hawezo coiHa
2omosusa doma, oH 6bl He numavicst gacm-gydom. 3. If people did not sell guns, the life would
become safer. — Ecsu 661 1100u He npodasau opyicue, mo HU3Hb 6bl1a 6bl 6e3onacHee. 4. If Ted
moved to Manchester, he would live near his brother. — Ecau 6b1 Ted nepeexasn 6 Manuecmep,
Mo 2cus 6bl psidoM co caoum 6pamon. 5. If you went to the gym, you would feel better. — Ecau
6bl Mbl NOWéN 8 PU3KY/ILMYPHbLU 341, Mo houyecmaeosas 6l cebs ayquie. 6. If she asked us, we
would help her. — Ecau 6b1 ona Hac nonpocuaa, met 6b1 eli nomozau . 7. 1f it rained, our children
would get wet. — Ecau 661 nowén doxcds, Hawu demu 661 npomokau. 8. If your friend had a driv-
ing license, he would get this job. — Ecau 661 y meoezo dpyza 6bL1u eodumesckue npasd, oH
661 noay4us amy pabomy. 9. If Steve studied more, he would pass the exams. — Ecau 661 Cmus
60.1buWe 3aHUMAJCS, OH 6bl cdaa 3k3amensbl. 10. If they were at home, we would call them. —
Ecau 6b1 oHU 6bl1u doMa, Mbl 6bl ell N0360HU/IU.
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KHUT'N — BOOKS

— Where is the largest book shop?

— ['0e Haxodumcsa camblil 604bW O
KHUMCHLIU MA2a3UH?

— Why?

— A 3auem?

— I'would like to buy a book. I think a
book is the best present.

— A 661 xXomesa Kynumbs KHU2Y.
A dymato, kHU2a Ay4wutl nodapox.

— The largest book shop is right over
there. This bookstore is open from
10 a.m. to 7p.m.

— Camblli 6016WO0U KHUNCHBIT
Maz2d3uH — 80H mam. Imom
KHUXCHbLI Maza3uH pabomaem ¢
10 ympa do 7 yacos seuepa.

— Fortunately my husband adores
books, especially history books.
He hasn’t enough time for sport,
and he spends all his time and
money on books.

— Ilo cuacmuwio, Mol My 060xcaem
KHU2U, 0CO6EHHO UCMOopuYecKue.
Y Hezo Hem docmamouHo 8pemeHU
0415 cnopma, u OH mpamum 8cé
CB0€ 8peMsa U 0eHb2U Ha KHU2U.

— I like reading books, too.

— A mooice A106110 HUMAMb KHU2LL.

— What books do you prefer?

— Kakue kHuzu 8bl npednouumaeme?

— All kinds of books. Especially short
stories, novels and novels of

— PasHbvle npoussedeHusl.
OcobeHHO pacckasbl, pPOMaHbI U

adventure. NPUKAHYEHYECKUE POMAHDL.
— Have you read any detective novels |— Bbl yumasau demexkmusbt /JoicoHa
by John Dill? Jusana?

-Yes, two or three at least. The detective
novels whose author is John Dill
are real bestsellers.

— /Ja, dsa uau mpu, no kpatinet
Mepe. /lemekmusbl, yelli agmop
JicoHa [luan,— Hacmosiujue
becmcesiepbl.

— Don’t you think his novels are a bit
dull?

— Bul He dyMaeme, umo e20 poMdaHbl
HEeMHO020 CKy‘{Hbl?

— Not at all.

— Bosce Hem.

— What do you think of them?

— A umo 8wl 0 HUx dymaeme?

— I find them excellent! They are the
most interesting novels that I have
ever read.

— A Haxoxcy ux 3amevamenbHuiMu!
Imo camble UHMepeCcHble POMAHDI,
Komopble 5 ko20a-1u60 yumasa.

— And I like poetry. The person who
writes poems is a genius for me.
[ know many poems by heart.

— A g 1106410 noasuro. Tom, Kmo
nuuwlem cmuxu, 0151 MeHs1 — 2eHUll.
A 3Haw MHO20 cmuxomeopeHull
Hau3zycmo.

— We are all fond of books.

— Bce Mbl 1106UM KHU2U.
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Cnepyromue cj0Ba NOMOTYT BaM NIOIOBOPUTH Ha KKHUKHbIE» TEMbI U 06pa-
TUTb BHUMaHHe Ha CBOI0 HAYUTAHHOCTb:

NON-FICTION — JOKYMEHTAJ/IbHAA JIMTEPATYPA

art — nckyccTBo

autobiography — aBTobuorpadusn
biography — »u3Heonucanue
business and finance — 6u3Hec 1 PpuHaHCbI
cookbooks — nosapckue KHuru

food and wine — npogyKTbl 1 BUHa
history — nctopua

photography — ¢oTtorpadua

politics — nosuTtunka

travel — nyTtewecTBuA

travel book — KHura o nyTelecTemaAx

FICTION — XY1OKECTBEHHAA JIMTEPATYPA

adventure novel — npukatoveH4ecknii pomaH
adventure story — npuk/toueH4YecKas uCTopums
chick lit — anTepaTypa a1 MO/0OAbIX KEHLLMH
children’s — geTckan amtepaTypa
contemporary — COBpeMeHHaA iMTepaTtypa
detective story — pgetekTuB

ghost story — nctopma o npuegeHunax

fairy tale — ckaska

fantasy — ¢aHTacTuKa, $paHTI3U

folktale — HapogHasn ckaska

historical novel — ncropuyecknii poman
horror story — cTpaluHaa ncropus, yacTmk
humorous story — tomopucTnyeckmin pacckas
literary — sMTepatypHo-o6pasoBaTtesibHaA MTepaTypa
love story — nt060BHasA nctopus

romance — Nt060BHbI pOMaH

science fiction — HayuHas paHTacTuKa

short story — pacckas

story — noBecTb, pacckas

thriller — Tpuanep

war novel — pomaH o BoiiHe

PLOT — CIOKET

boring — cKy4HbIl
fast-paced — 6bicTpO pasBuBatoLMiicA
gripping — 3axBaTbIBatoLL 1A
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negative — oTpuuaTebHbIN

positive — nosokuTeIbHbIN

predictable — npeackasyembiit
realistic— peasMcTUYHbIN

sketchy — noBepxHOCTHbI
well-developed — xopoLuo npogymaHHbIi

CHARACTER — JIEUCTBYIOIIEE JIULIO, MEPCOHAX

believable — npaBgonoao06Hbii
likeable — npuBaekaTe/bHbIN
negative — oTpuuaTenbHbIi

positive — no/10xkuTe/IbHbIN
stereotyped — cTepeoTunHbIi
unbelievable — HenpaBgonogo6HbIN
undeveloped — Hego0paboTaHHbIM

BOOK DEPOSITORY — KHUT'OXPAHWJINILA

bookshop — KHWKHbI MarasuH

digital book — 3/71ekTpoHHan KHura

digital e-books — kHuru B anektpoHHom popmare
e-book reader — 6ykpugep

paper book — 6ymaxkHaA KHura

DISCUSSING THE BOOK — OBCYKAEHHUE KHUT'!

absorbing — yBnekaTtenbHan
action-packed — no/sHasA cobbITUi
boring — ckyyHas

brilliant — 6aectawan

complex — c/10xKHaA

confusing — 3anyTaHHas

easy to read — sierko untaemas
erratic — HenocnegoBaTe/IbHaA
gripping — 3aB/1ageBaroLL,asn BHUMaHMEM
heartbreaking — aywepasgupatowan
nonsensical — 6eccmbic1eHHanA
predictable — npepckasyeman
riveting — 3axBaTbiBatoLL,an

scary — nyratoLas

thrilling — Boanytowan

trash —nycran
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erl. YIIPA’KHEHHUE

CocTaBbTe paccKa3s O KHHMIe, KOTOpas BaM NOHpPaBHJacCh, MCIOJb3Ys
HOBbIe c/10Ba. Onpeae/iuTe eé )KaHp, cAeJialiTe Napy 3aMe4aHU O CIOXKeTe,
BbIpa3uTe o6lee BieyaT/IeHHe 0 NPOYMTAaHHOM Npou3BeJeHNU. MOXKHO HC-
N0JIb30BaTh cjeAyouMe ¢ppasbl:

[ enjoy reading books very much and most of all I like
MHe oyeHb Hpagumces Yyumamse KHu2u, U 60/1buie 8ce20 s 1010

[ have recently read a book that
A HedasHo npouumas(a) kHu2y, Komopas

This book is written by
JTa KHUra HamucaHa

The title of the book is
HassaHue kHuzu

Itisa
Imo

The plot of the book
Croxcem KHuzu

The main characters are
[1asHble nepcoHax cu

" TaK AaJiee.

T'PAMMATHUKA

OTHOCHUTEJIbHBIE MECTOMMEHHA

OmHocumesibHble MeCmouMeHusl B aHIJIMACKOM fI3blKe CBSI3bIBAIOT MPU/A-
TOYHbIE NPeJJI0XKEHUS C IJITaBHBIMU. B KauecTBe 0CHOBHOT'O OTHOCHUTEJIbHOTO Me-
CTOMMEHHS UCHoIb3yeTcs ca0BO that («koTopbIH, KOTOpasi, KOTOpoe»).

K oTHOCHTE/NbHBIM MECTOMMEHMSIM OTHOCAT Takxe cjioBa which («koro-
pbI, KOTOpas, KoTopoe» — 0 npedmemax), who («KOTOpBIH, KOTOpasi» — 0 J110-
dsix), what («4to»), whose («ueii»).
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the greatest writer that the world has ever known — gesauuatiwuii nuca-

meJib, Komopozo 3Ha/1 Mup

the task which the students carried out — 3adanue, komopoe svinosHuu

cmydeHmbl

the student who translated this article — cmydenm, komopuliil nepeséa smy

cmamsho

the scientist whose research is mentioned — yuéHuliil, ubé ucciedosarue

ynomuHaemcs

Nobody knows what happened. — Hukmo He 3Haem, ¥mo cay4u/ocs.

THAT

WHICH

yrnoTpeb6JsgeTcs: C IPUAATOYHBIMU
npeJJ10KeHUsIMH, KOTOpbIe cofepKaT
MH)OPMALUIO, YTOYHSOILYIO,
olpejie/IAI0ILYI0 3HaYeHHe C/10Ba, K
KOTOPOMY OHHU OTHOCSITCS

YIOTPeOLJISeTCS C II0OBIMU
onpe/eJUTeJbHbIMU NIPUJATOYHBIMU
NpeI0XKEHUSIMHU

the bridge that is close to the Tower
of London — mocm, komopuwiil
pacnosodiceH psidom ¢ Tayapom (MocT
onpezesisieTcsi, I03TOMY MO>KHO
noctaBuUThb that)

Tower Bridge which is close to the
Tower of London — Tayapckuii
MOCm, KOmopbll pacno/10x4ceH psidom
¢ Tayspom (37ecb onpeiesiTh
Tayapckuii MOCT He HY»KHO, IO3TOMY
ctaBuTcs which)

WHO

the man that won the prize — uesogex,
Komopblll 8bluzpas npu3 (4esoBeK
onpezesisieTcs, I03TOMY MOKHO
noCTaBUTb that)

John who won the prize — /ocoH,
Komopblil 8bluzpas npus (3/1ecb
onpeesaThb [P)KoHa He HYXKHO,
N03TOMY CTaBUTCS who)

THE HOUSE THAT JACK BUILT

This is the house that Jack built.

This is the malt,

That lay in the house that Jack built.

This is the rat,
That ate the malt,

That lay in the house that Jack built.

This is a cat,
That killed the rat,
That ate the malt,

That lay in the house that Jack built.
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This is the dog,

That worried the cat,

That killed the rat,

That lay in the house that Jack built.

This is the cow with the crumpled horn,
That tossed the dog,

That worried the cat,

That killed the rat,

That ate the malt,

That lay in the house that Jack built.

This is the maiden all— forlorn,

That milked the cow with the crumpled horn,
That tossed the dog,

That worried the cat,

That killed the rat,

That ate the malt,

That lay in the house that Jack built.

This is the man all tattered and torn,

That kissed the maiden all— forlorn,

That milked the cow with the crumpled horn,
That tossed the dog,

That worried the cat,

That killed the rat,

That ate the malt,

That lay in the house that Jack built.

This is the priest all shaven and shorn,

That married the man all tattered and torn,
That kissed the maiden all-forlorn,

That milked the cow with the crumpled horn,
That tossed the dog,

That worried the cat,

That killed the rat,

That ate the malt,

That lay in the house that Jack built.

This is the cock that crowed in the morn,
That woke the priest all shaven and shorn,
That married the man all tattered and torn,
That kissed the maiden all-forlorn,
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That milked the cow with the crumpled horn,
That tossed the dog,

That worried the cat,

That killed the rat,

That ate the malt,

That lay in the house that Jack built.

This is the farmer that sowed the corn,
That fed the cock that crowed in the morn,
That woke the priest all shaven and shorn,
That married the man all tattered and torn,
That kissed the maiden all-forlorn,

That milked the cow with the crumpled horn,
That tossed the dog,

That worried the cat,

That killed the rat,

That ate the malt,

That lay in the house that Jack built.

That was the house that Jack built.

JI0OM, KOTOPBI! IIOCTPOMJI INKIK

BoT oM,
KoTopsi#i noctpous Jxek.

A 3To niIeHuIa,

KoTopast B TEMHOM 4yyJsiaHe XPaHUTCS
B nome,

KoTopsiit noctpou Jxek.

A 2T0 Becéjas nTUlla-CUHUIIA,
KoTopas yacTo BopyeT MiIeHULLY,
KoTopas B TEMHOM 4yJjilaHe XpaHUTCS
B nome,

Kotopsiii moctpou /lxek.

BoT koT,

KoTopelli nyraeT v JIOBUT CUHULLY,
KoTopast yacTo BopyeT NiIeHULY,
KoTopas B TEMHOM 4yJlaHe XpaHUTCA
B nomMme,

KoTopeiii noctpous Jxek.
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BoT néc 6e3 xBocTa,

KoTopbhlii 3a LIKBOPOT TpPEMNJIET KOTAQ,
KoTopslii myraeT v JIOBUT CUHULLY,
KoTopas 4acTo BopyeT NieHuULy,
KoTopas B TEMHOM 4yJlaHe XpaHUTCA
B n1ome,

KoTopsiii noctpou Jxek.

A 310 KOpOBa Ge3poras,

JlarayBias craporo 1nca 6e3 XBocTa,
KoTophlii 3a IIMBOPOT TpPeENJIET KOTAQ,
KoTopnlii myraeT u JIOBUT CUHULLY,
KoTopas 4yacTo BopyeT MIIeHULY,
KoTopasi B TEMHOM 4ysiaHe XpaHUTCS
B nowme,

KoTopsiii moctpou Jxek.

A 3T0 cTapylKa, cefjas ¥ cTporas,
KoTopas gouT kopoBy 6e3poryio,
JIarHyBI1y10 cTaporo nca 6e3 xBocCTa,
KoTophiii 3a IIMBOPOT TpeNJIeT KOTa,
KoTopblil yraeT v JIOBUT CHHULY,
KoTopas 4yacTo BopyeT NileHULy,
KoTopas B TEMHOM 4yJlaHe XpaHUTCSA
B nome,

Kotopsiii moctpou /Jlxek.

A 3TO JIEHUBBIU U TOJICTBIN NACTYX,
KoTopblil 6paHUTCS C KODOBHUIEN CTPOTOIO,
KoTopas gout kopoBy 6e3poryio,
JIsrHyB11yto craporo mnca 6e3 XBOCTa,
KoTophbiii 32 IMBOPOT TpeNJIeT KOTa,
KoTophbiii myraeT v JIOBUT CUHULLY,

KoTopad 4yacTo BopyeT nuieHuny,

KoTopas B TEMHOM 4yJjiaHe XPaHUTCS

B n1ome,

KoTopeiii noctpous Jxek.

BoTt fBa neTyxa,

KoTopsble 6yasaT TOro nacrtyxa,

KoTopblil 6paHUTCSI C KODOBHUIEN CTPOTOIO,
KoTopas gout kopoBy 6e3poryio,
JIarnyBiuiyto craporo mnca 6e3 XBOCTa,
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KoTopbili 32 LINBOPOT TPEIJIET KOTAQ,
KoTopsiii yraeT v JIOBUT CUHULYY,
KoTopas 4yacTo BopyeT nuieHuLy,
KoTopas B TEMHOM 4yJlaHe XpaHUTCA
B nome,
KoTtopsiii moctpou /Jlxek.
(Mapwak C. A.")

dr?. YINIPA’KHEHUE
—

BcraBbTe HY>KHbI€ OTHOCHUTEJ/IbHbIE MECTOMMEHHUS, NIepeBejuTe npena-
JIOXKEHMU .

1. Do you know the man house was on fire two years ago?
2.1 don’t like the film you are talking about.
3. This is the song he has written himself.
4. Take the keys open all the doors in this house.
5. The guide took us to the castle was built 300 years ago.
6. The thief stole the golden chain from the shop was caught.
7. They were ready wanted to help Flora, eyes were full of tears.
8. This is the author has written many popular humorous stories.
9. We read about the professor works abroad.
10. This is the girl my brother loved.
OTBET

1. Do you know the man whose house was on fire two years ago? — Tt 3Haews amozo ue-
s108eka, 4eti dom dea 2oda Hasad zopea? 2.1don’t like the film that you are talking about. — Mue
He Hpagumcs puabM, 0 Komopom mul 208opuwib. 3. This is the song that (which) he has written
himself. — 3mo necHs, komopy ox Hanucas cam. 4. Take the keys that open all the doors in this
house. — BosbMu Kawuu, kKomopble omkpbigarom ece deepu 8 amom dome. 5. The guide took us
to the castle which was built 300 years ago. — I'ud nogéa Hac k 3aMKy, komopblii 6611 nocmpo-
eH 300 nem Ha3zad. 6. The thief who stole the golden chain from the shop was caught. — Bop,
Komopbliil yKpa u3 MazasuHa 30410myio yenouky, 6ui1 noiimar. 7. They were ready wanted to
help Flora, whose eyes were full of tears. — OHu 6bl1u 20mogsbl nomousb Pa0pe, ybu 21a3a 6bLaU
nosHwl caé3. 8. This is the author who has written many popular humorous stories. — Bom nu-
cameJib, KOMopblll HANUCA MHO20 NONYASPHLIX MOpUucmuveckux pacckasos. 9. We read about
the professor who works abroad. — Mui vumaem o npogpeccope, komopuliii pabomaem 3a 2pa-
Huyell. 10. This is the girl that (who) my brother loved. — 3mo desywka, komopyto ar06ua moti

6pam.

* Bepcus Mapiuaka — He TOYHbIH IepeBO/I, 2 CTUXOTBOPHBIH, C HEKOTOPBIMHU
JIOTIOJIHEHUSIMHU U TPOITYCKAMH.
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OAEXKAA — CLOTHES

— Can you help me, please?

— Bbl Mosiceme MHe noMoub?

— Yes, sir. What is it?

— /Jla, cap. B uém deno?

— [ want to buy a good suit. My best
trousers are too small for me now,
and most of my other pairs are
not fit to be worn in public.

— A Xo4y Kynumb Xopowuii KOCImoM.
Mou sayvwue 6proku celivac cmasau
0/15 MEHS1 CAUWKOM MAJbl, d
601bWUHCMB0 MOUX dpy2ux nap
He 20051mcsl 0151 M0o20, Ymoobl
HOCUM®b UX HA JH00SIX.

— What's your size?

— Kakoli y sac pazmep?

— Size 52.

— 52-1i pasmep.

— What colour do you want?

— Kakoli ygem evi xomume?

— I prefer something in black.

— [Ipednouumaro 4épHoli.

— Here’s an excellent suit in black. You
can try it on.

— Bom npekpacHblli Kocmiom
uépHozo ygema. Bvl Modxceme e2o
npumepumo.

— Yes, | will. Where is the fitting room?

— /la. ['de npumepouHas?

— Come this way.

— Ilpoiidume croda.

— How does it look? What about those
trousers?

— Kak oH Ha mHe cudum? Ymo Hacuém
6prok?

— It looks great. It’s exactly your size.
This suit is not to miss.

— Cmompumcs 8enuko/1enHo. Imo Kak
pas eaw pasmep. Imom Kocmom
He/1b3s1 ynycmumb.

— How much is it?

— CKo/1bKO OH cmoum?

— This suit is on sale. It's only 90
dollars.

— Imom Kocmrwom npodaémcsi co
cKudkoil. OH cmoum 8cez2o AUWDb
90 dosanapos.

— All right. I'll take it.

— Xopouwo. A Bo3bmy ezo.

— Will that be cash or credit card?

— Bbl 6ydeme naamumb HAAUYHBIMU
u/au ho kpedumol kapmouke?

— I'd like to give you a check.

— 4 xomeu1 6bl 8bINUCAMb YEK.

— We need at least one piece of
identification.

— Ham HyscHO xoms1 6bl 00HO
ydocmosepeHue AUYHOCMU.

— Here is my driver’s license.

— Bom mou eodume.ibcKkue npasa.

— All right then. Please sign above your
name.

— IlpekpacHo. Pacnuwiumecs Had caoum
UMEHEM.
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[Ipy BrIGOpE MJIM MOKYIKe OAEXAbl MOTYT IPUTOAUTLCA CAefyIOLIUe CJI0-

Ba:

CLOTHES — OJIEXK/IA

anorak — KypTKa C KantoLoHOM

bathing suit — KynasbHbI KOCTIOM, Kyna/ibHUK
belt — nosc, pemeHb

beret — 6epet

bikini — 6uKknHK

blouse — 621y3Ka, KodpTOUKA

boots — 60TMHKHK; canorm

bra — 6rocTrasbTep

cap — KerKa; warika; Gyparkka; LWanoyxa
cardigan — kapauraH (wepcmsaHas kopma Ha ny2osuuax 6e3 80pPOMHUKA)
dress —nnatbe

fur coat — wy6a

gloves — nepyaTku

hat — w Ana, WwaAnkKa; wanka; ros10BHoM yo6op
jacket — kypTka

jeans — AXXMHCbI

jogging suit — cnopTuBHbIN KOCTIOM (018 npobexcek)
jumper — gxxemnep, TO/ICTOBKA

knickers — gamckue Tpycmku

lingerie — pamckoe 6enbé

mini-skirt — muHu-t06Ka

nightdress, nightgown — HouHana copouka
overcoat — nazsbTo

panties — TpycuKku (Oemckue u/u WeHcKue)
pantyhose — KoaroTku

pullover — cBuTep, nysnosep

pyjamas — nu:kama

raincoat — naaLy, g0XKAEeBUK

sandals — caHgasmu

scarf — wapd

shirt — pybaluka; copoyka

shoes — Tydu; nony6oTUHKM

shorts — wopTbl

skirt — tobka

slippers — Tanouyku

sneakers — Keapl, TEHHUCHbIE Ty}/IM, KPOCCOBKMU
socks — HOCKM

stocking — 4ys0k

strap — nosAc, pemeHb
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suit — KocTiom

sweater — cBuTep, nysnosep

sweat-shirt — ToncToBka, pydaiika

swimming costume, swimsuit — Kyna/ibHblli KOCTIOM, KyNa/IbHUK
swimming trunks — n,1aBku, cnopTvBHbIE TPYChI
tie —rancryk

tights — ko/roTku

tracksuit — cnopTuBHbIN KOCTIOM

trainers — KpoccoBku

trousers — OptoKM, LITaHbI

T-shirt — maiika, ¢pyT60/1Ka

underpants — Tpycbl

waistcoat — xuset

waterproof — nsal, 40XAeBUK

women's underwear — gamckoe 6enbé

PARTS OF CLOTHES — YACTH OAEX bl

button — nyrosuua pocket — kapmaH
collar — BopoTHUK sleeve — pykaB
lining — nogknaaka

PATTERNS — Y30PhbI

checked — K/n1eTHYaTbIN, B KNETOUKY
flowery — yKpalueHHbIl LBeTaMm
plain — ogHouBeTHbIN, 6e3 y30pa
spotted — KpanyaTbiii, NATHUCTbIN
striped — nosocarbii

MATERIALS — MATEPHAJIbI

cotton — x/10MoOK

denim — aAMHCOBaA TKaHb
fur — mex

leather — koxa

linen — napycuHa, xoact
nylon — Heli/10H

plastic — cvHTeTMYecKan TKaHb, CMHTETUKA
polyester — noaunactep
rubber — pesuHa; Kayuyk
satin — atnac

silk — wénk

suede — 3amLua

velvet — 6apxart

wool — wepcTb
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dr?. YITPA’KHEHHUE

1. CocTaBbTe pacckas o0 TOM, YTO HaJeTo Ha BaC UJIM Ha BalieM japyre /
nozpyre. YTo 06bIYHO HOCAT B pa3/IM4HOE BpeMs roja, Ipy pas3/IM4HoM Mo-
roge? UcnoJ/ib3yiiTe HOBbIE CJI0Ba.

2. Pacckaxkure, 4TO, M0-BalieMy, GbIJIO MOZHO B MPOIILJIOM Ce30HE, YTO
MOJHO B 3TOM, U KaKHe TeHJAEeHIMU MOJbI 0)KUAAIOTCA B OYAYIIEM.
Mo>KHO MC0/Ib30BaTh CieAyouiue ¢passr:

People can choose what to wear
JItodu moz2ym eblb6upams, Ymo HoCuUMbs

For casual days I have
/1151 06bIYHbIX OHell y MeHsl eCb

In my wardrobe there are which are of classic style.
B moém wkagy ecmb 8 KAaccuveckom cmu.Jie.

For parties I have
/a5 seuepuHok y meHs ecmb

For special occasions [ have
A5 ocobbix cayvaes y meHs ecmb

I need to wear , because

MHe HyscHO HOCUMb , Nomomy 4mo

I don’t like because it is uncomfortable.
A He 1106110 HOCUMDB , NOMOMY Ymo 3mo HeyJdo6Ho.

The choice of clothes depends on
Bbwi60p 0dedxcdvl 3a8ucum om

W TaK JaJiee.
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TPAMMATHUKA

WHOPUHUTHUB

HHnguHumuse — 3T0 ocHOBHasA popmMa riarosa. UHGUHUTHUB ABJISETCA UMEH-
Holl (Hecnpsiraemoit) popmoi. B anrnuiickoM si3bike ¢popma MpocToro UHPUHU-
THUBA oNpeAesseTca AJi JeCTBUTEeJIbHOrO 3ajora (aKTHUBa) U /14 CTpajaTelb-
HOro 3aJiora (maccusa):

IIpocmoli uHgpuHUMUB
akmue to write
naccus to be written

HauboJsiee pacnpocTpaHéHHble QYHKIMU MHPUHUTHUBA B [IPEAJI0KEHUH CJle-
Aymoliue:

1) llopnexaiiee:
To smoke is bad for health. — Kypumu epedro dsas 30oposws.

2) YacTb MpPOCTOro CKa3yeMoro B COYETAaHUU C BCIOMOraTe/JbHbIMU [J1aro-
JIaMHU:
The chairman said, «I will open the discussion myself.» —
IIpedcedamens ckazan: «51 omkporo ob6cyxicdeHue ceoUM 8bICMYNAeHUeM».

3) YacTb COCTABHOTO IJIaroJibHOTO CKa3yeMOTro B COYeTAaHHUU C MOJITabHbIMU
rJlaroJlaMH 4 C TAKMMHU IJ1arojiamy, kak to begin, to start, to continue, to end, to
stop, to want, to decide, to intend u T. 1., BbIpa)KalOIKUMU HaYaI0, MPOJOJIKE-
HUe WY KOHell IeHCTBUsI, UJIM OTHOLIEHHUE JIUIA, BEIPAXKEHHOTO MO/IJIeXKalUM, K
JIeiCTBHI0, BHIPAXKEHHOMY HHPUHHUTHUBOM:

We can actually begin the experiment. —
Tenepb Mbl delicm8umMesIbHO MOXHCEM HAUAMb ONbIM.

4) MeHHas1 4acTb COCTAaBHOTO CKa3yeMoTo:
«I think,» he said, «that to prolong this discussion is to waste time.» —
A dymar, — ckazas oH, — Ymo npodo1xcamb 3mo obcyxcoeHue — 3Havum
nonycmy mepsims 8pemsi.

5) JlonosiHeHue (mocsie nepexoAHbIX ryiarosioB to help, to assist, to like, to
prefer, to forget, to ask, to beg, to promise, to recommend u ap.):
He forgot to wind the watch when he went to bed. —
OH 3a6bli1 3a8ecmu 4acbl, K020a J0HCUACS CNAMD.
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OTtpunartesbHasg popmMa UHPUHUTHBA 06PaA3yeETCs C TOMOIIbI0 OTPULATENb-
HOH YacTHULbl NOt, KoTopasi CTaBUTCSA Nepes MHOUHUTUBOM:

OmpuyameavHasa gopma
npocmozo UH@uUHUMUBA
akmue not to write
naccus not to be written

The letter is not to be written. — 3mo nucbmo He docHO 6bimb Hanuca-

dr?. YIIPA’)KHEHUE

—
BcraBbTe HyxHY1I0 GopMy HHPUHUTHUBA, NepeBeAUTE Npe10KEHU:

1. I promise not fast.

2. Little children like .

3. Our friends decided west.

4. She likes the people what

5. This item is not .

6. late at night here is very dangerous.

7. We have the composition.

8.1 was glad your victory.

9. Who will be the first singing?

10. You are too young it yourself.
OTBET

1.1 promise not to drive fast. — A o6ewaro 6vicmpo He eodumsb mawuHy. 2. Little children
like to be taught. — Masenvkum demsim Hpasumcsi, kozda ux yyam. 3. Our friends decided to go
west. — Hawu dpy3vs pewuau examb Ha 3anad. 4. She likes to tell the people what to do. — Ona
A106um ykasvleams A100aM, ymo desams. 5. This item is not to be sold. — Imy sewb He caedyem
npodasame. 6. To walk late at night here is very dangerous. — I'v1ssmb 3decb no3dHo gevepom
oyeHb onacHo. 7. We have to rewrite the composition. — Mbt dossicHbI nepenucams coyuHeHue.
8. 1 was glad to see your victory. — 4 6b11 pad ysudems meorw nobedy, 9. Who will be the first
to start singing? — Kmo nepebim HauHém nems? 10. You are too young to do it yourself. — Tbi
CAUWKOM MAAa, YMobbl 0eaams 3mo camoll.



AN

TEATP — THEATRE

— Can I help you?

— A mMo2y 8am nomoub?

— Yes, we would like two tickets for a
show, please.

— /la, Mbl 661 X0mesu dea 6usiema Ha
npedcmasieHue, noxcaayticma.

— What type of show would you
like — a musical, or a comedy, or
a drama?

— Ha kakoe npedcmassietue 8bl 6bl
Xomeu nolimu — HA MH3UKI,
Komedur uau 0pamamuyeckyro
nocmaHosky?

— A drama. My friends said that
Shakespeare’s pieces were worth
visiting. Do you have any tickets
for tonight’s performance of
Romeo and Juliet, please?

— Ha dpamamuyeckyto nocmaHosky.
Mou dpy3ws 2o80puu, Ymo
nwecsl Llekcnupa cmoum
nocmompems. Y eac ecmvw
6us1emyvl Ha hocmaHosKy «Pomeo
u Jlxcynbemma» ce2o0Hs
sevepom?

— Yes. It’s hard to get tickets for this
show. Would you like seats in the
stalls or in the circle?

— /la. Ha smom cnekmak/is mpyodHo
docmamb 6us1emul. Bbl 6b1
Xome/iu Mecma 8 napmepe u/au 8
b6evamaice?

— What's the difference?

— A 8 uém pasHuya?

— The stalls are downstairs, near the
stage. The circle is upstairs.

— Ilapmep — 8HU3Y, 0KO.10 CYeHbL.
Bbenvamasc — Hasepxy.

— We'll have two tickets for the
circle, please. What time does the
performance start?

— Mbl 803bMEM 0Ba 6Usema 8
6esbamanic, noxcaayticma. Koeda
Ha4uHaemcs CNeKmakav?

— At 8 o'clock.

— B 8 yacos.

— And what time does the
performance finish?

— A koeda npedcmas.ieHue
3akaH4usaemcs?

— At 11 o’clock. Have a good evening.

— B 11 uacos. [IpusimHozo geuepa.

actor — aKkTép

actress — akTpuca
applaud — ansiogupoBaTb
backstage — 3a ky/mcamu
balcony — 6ankoH

aKTép — actor

aKTpuca — actress

améuTteatp — pit
annogupoBatb — applaud
apTuct 6anera — ballet dancer




AHTJIMUCKUH SI3BIK AJIs1 IPOJIOJIKAIOIIHUX. YPOBEHB A2

121

ballet dancer — aptuct/apTucTka 6a-
neta

bar — 6yder

box — noxa

box-office — 6uneTHas Kacca

cloakroom — rapgepo6

costume designer — XyA,0>HUK MO Ko-
CTIOMaM

curtain — 3aHaBec

curtain calls — BbI30Bbl Ha MOK/10H

director — pexxunccép

drama — gpama

dress circle — 6esbaTax

dressing room — TeaTpasibHaA y6op-
HaA

foyer — doite

gallery —ranépka

house — 3an

make-up — rpum

matinee — yTpeHHWIA CneKTaK/1b Uan
ceaHc

musicians — My3bIKaHTbI

pit — amduteatp

rehearsal — peneTtunyua

rehearse — peneTtnposatb

row — pAg (kpecen)

scenery — gekopaumu

stage — cueHa

stalls — napTep

usher — 6unetép, kaneabauHep

wing — Ky/uca

9

A

YIIPA’)KHEHUE

apTucTKa 6asneta — ballet dancer

6ankoH — balcony

6esbaTax — dress circle

6unetép — usher

6uneTHasa Kacca — box-office

6ydetr — bar

BbI3OBbI HAa NOK/NOH — curtain calls

ranépka — gallery

rapgepo6 — cloakroom

rpum — make-up

AeKopauum — scenery

Apama — drama

3a Ky/amcamm — backstage

3an — house

3aHaBec — curtain

Kane/sbauHep — usher

Ky/mca — wing

noxa — box

MY3bIKaHTbl — Mmusicians

naptep — stalls

pexuccép — director

peneTupoBaTtb — rehearse

penetuuyma — rehearsal

pAaa (kpecen) — row

CueHa — stage

TeaTpa/sbHasa ybopHaa — dressing
room

YTPEHHMIA CMEKTAK/b U/ CeaHC —
matinee

doiie — foyer

XYA0XHUK MO KOCTIoMam — costume
designer

CocTtaBbTe pacCkKa3 o0 mocjieAHEM BUACHHOM BAMU CIIEKTAKJIE. OnuiuTe
TeaTp, IOCTAHOBKY, UT'PDY aKTépOB, BbIpa3uTe o6m,ee BII€4aT/IeHHuE OT YBU-

AE€HHOTIO.
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TPAMMATHUKA

COIVIACOBAHUE BPEMEH

B aHIVIMHCKOM 13bIKe [IeCTBYeT NPaBUJIO €02/1ac08aHUs 8peMéH. Ecnu nps-
Mas pedb NepeXoJUT B KOCBEHHYIO, a [JIAaBHOE MpeJJI0)KeHWe CTOUT B IpOIIe]-
11eM BpeMeHH, TO NPUAAaTOYHOE Npe/JIoKeHU e TaKKe JO/IKHO CTOSATh B IPOIIe/-
11eM BpeMeHH!.

[TJIAH HACTOAILIEI'O BPEMEHU:

She says that she lives in London. — OHa 208opum, umo sxcueém & JIoHdoHe.
She says that she lived in London. — Ona 2oe6opum, umo scusaa e JloHdoHe.
She says that she will live in London. — Ona 2080pum, umo 6ydem sxcumso 6
JloHdoHe.

[T1JIAH I[TPOIIEZIIIETO BPEMEHU:

She said that she lived in London. — Ona cka3asa, umo scusém e JlondoHe.
She said that she had lived in London. — OHa ckasasa, umo xcuaa e Jlondone.
She said that she would live in London. — Ona ckaszasaa, umo 6ydem sxcums
8 /IlondoHe.

BcnomoraTesibHbIH I1aros s 6yayuiero Bpemenu will MmensieTcst nmpu co-
rJlacoBaHUM BpeMéH Ha would.

[Ipy mepeBoje NMPsSAMON peyd B KOCBEHHYI M3MEHSIOTCS 0OCTOSITE/NbCTBA
BpeMEHHU:

IIpsimas peyb KocBeHHas peyb
cervac now then TOrAa
3/1eCb here there TaM
3TO, 3TOT, 3TU this, these that, those TO, TOT, T€
CerofiHsi today yesterday BUEpa
Cero/iHsi BeuepoMm tonight last night BUepa BeyepoM
CEeroJIHS yTPOM this morning yesterday morning| BuepayTpoMm
CerofiHs AHEM this afternoon yesterday BUepa JHEM
afternoon
CerojiHs Be4epom this evening yesterday evening | Buepa BeyepoM
Ha 3TOH HeJeJie this week last week Ha MMPOLLJIOH
Hejlese
B 3TOT MecHl], this month last month B MIPOLLJIBIN MecsI]
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Ilpsamas peysb

KocBeHHas peyb

B 3TOM IOy this year last year B IIPOIILJIOM 'Oy
B [IPOLILJIOM IOy last year the year before 3aroj J1o
Ha MPOULIOH last week the previous week | 3a HegneJto 10
HeJleJie
Ha OyAyLui rof, next year the next year, the B C/IeyI0lleM
following year roay
Ha cJeaymolen next week the next week, the | Ha cieaywomen
Hezese following week Hexese
BUepa yesterday the day before, the HaKaHyHe
previous day
3aBTpa tomorrow (the) next day, the | Ha ciegyrouUii
following day JleHb
[MPAMASA PEUDb KOCBEHHA# PEYb

(/11 HACTOAIEI'O BPEMEHH)

[ go to my work everyday.

A X0y Ha pabOTy KaKbI{ J1eHb.

He says that he goes to his work
everyday.
OH roBOPUT, YTO XOAUT HA paboTy
KaX/IbIN JIeHb.

[ went to my work.
A xonua Ha paboTy.

He says that he went to his work.
OH rOBOPHUT, YTO XOJWJ HA paboTY.

[ will go to my work.
A noiy Ha paboTy.

He says that he will go to his work.
OH roBOpUT, YTO MOUAET HA pabOTYy.

[ am going to my work.
A uny Ha pa6ory.

He says that he is going to his work.
OH rOBOPUT, YTO UJET HA PAOOTY.

I was going to my work.
A mén Ha paboTy.

He says that he was going to his work.
OH roBOPHUT, YTO 1IEJ HA PabOTY.

I have written a letter.
{ HanMcas MUcLMO.

He says that he has written a letter.
OH rOBOPUT, YTO HAMKCaJ TUCbMO.

I had done it.
A cpenan sTo.

He says that he had done it.
OH rOoBOPUT, UTO CAEJAJ 3TO.

[TPAMAA PEYDb

KOCBEHHA{ PEYb
(/1 MPOLIEAIIETO BPEMEHU)

[ go to my work.
A xoxy Ha paboTy.

He said that he went to his work.
OH cKasaJi, YTO XOJUT Ha paboTYy.

[ went to my work.
A xoaus Ha paboTy.

He said that he had gone to his work.

OH cKasaJi, YTO X0/ Ha paboTy.
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He said that he would go to his work.
OH cka3aJi, YTo MOUAET Ha paboTy.

[ will go to my work.
A noiity Ha paboTy.

He said that he was going to his work.
OH cka3zaJ, YTo UJAET Ha paboTYy.

[ am going to my work.
A uny Ha paboTy.

He said that he had written a letter.
OH cKkasaJl, 4YTO Hamucasa NUCbLMO.

[ have written a letter.
S HamMcas MUCHLMO.

H3MeHeHUs1 MOOAIbHBIX U 8CNOMO2AMeAbHbIX 21020108 NpU nepegode npsi-
MOl peyu 8 KOCBEHHYI0:

[TPSIMASA PEYb KOCBEHHAS{ PEYb
can could
could could
may might
might might
must had to; must; would have to
needn’t needn’t; didn’t need to; didn’t have to
ought to ought to
shall should
should should
will would
would would

“I must show you what I bought”, said Jack. —

«f1 dosceH nokasams mebe, YUMo Kynua», — ckasan Jorcex.
Jack said (that) he had to show me what he had bought. —
ek ckazaz, ¥mo oH 00/13ceH N0Ka3ams MHe, Ymo Kynu.i.

drpl. YIIPA’KHEHUE

—
Hanumure npejjoKeHusl B KOCBEHHOH peyH U epeBeJuTe UX:

1. Abrother and a sister are buying food in the supermarket. — They said that
a brother and a sister were buying food in the supermarket.
Tosopusiu, umo 6pam u cecmpa nokynawom edy 8 cynepmapkeme.

2. This boy studies English.
3. A popular singer will sing his best songs the day after tomorrow.
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4. Three men are talking about dogs yesterday.
5. A famous writer writes new books.

6. My friends are here in the hall.

7. Our teacher opened these books.

OTBET

1. A brother and a sister are buying food in the supermarket. — They said that a brother
and a sister were buying food in the supermarket. — ['oeopuau, wmo 6pam u cecmpa hokynarom
edy e cynepmapkeme. 2. This boy studies English. — They said that that boy studied English. —
Toeopusau, ymo smom Maavyuk usyvyaem aveaulickutl s13vik. 3. A popular singer will sing his
best songs the day after tomorrow. — They said that a popular singer would sing his best songs
two days later. — ['osopuu, ¥mo nony/sipHblil negey noc1e3a8mpa cnoém ceou Jayvuwue NecHu.
4. Three men are talking about dogs yesterday. — They said that three men were talking about
dogs the day before. — [osopuu, umo mpoe mysxcuuH 6ecedyrom o cobakax. 5. A famous writer
writes new books. — They said that a famous writer wrote new books. — I'ogopu.u, ymo 3Hame-
Humblll nucame/b nuwiem Hosble kHuzu. 6. My friends are here in the hall. — They said that my
friends were there in the hall. — ['oeopusu, umo mou dpy3bs 30ech 8 3ase. 7. Our teacher opened
these books. — They said that our teacher had opened these books. — l'osopusu, wmo Haw y4u-
me/ib OMKPbI/ 3MU KHU2U.

er!. YITPA’KHEHUE
—

Hanuimure npea/iokeHUss B KOCBEHHOM pedd, yYUThbIBAasA NpaBuJja Co-
IVIACOBAHUS BPpEMEH:

It is evening in London. Johnson family is at home. Mr. and Mrs. Johnson
are busy. Mr. Johnson is writing a business report, and Mrs. Johnson is reading
books. Jim Johnson is happy, he’s singing a song. His sister Jane is a student. She’s
studying. Their aunt Mary is eating cakes. Mary is a reporter. Little Kate is not in
the kindergarten, she’s sick. She’s in bed and she’s crying. The doctor is coming.
The doctor is talking to the parents.

They said it was evening in London.

My family and I are fine. My father is reading books, my mother is watching
television now. My sister is writing a report, my brother is in the college. My little
sister is at school now, she is dancing there. My brother is studying mathematics.
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Mike wrote that his family and he were fine.

Paul and William are good friends. But they are different. Paul is French, but
William is English. Paul lives in Paris, and William lives in London. Paul is a painter,
and William is a journalist. William is going to visit Paul in France. He is going to
take a plane, he likes to travel by plane. Paul lives in the centre of the city. He is a
very good painter. He prefers to travel by train. William is arriving on Sunday. He is
going to leave on Sunday and come home on Saturday. On Monday Paul and William
are going to visit museums. Paul likes old paintings, and William enjoys modern
art. On Tuesday they’re going to eat in a restaurant. William likes Chinese food, and
Paul prefers French food. On Wednesday our friends are going to a concert. But
Paul enjoys classical music, and William thinks about rock. On Thursday William
is going to work, and Paul is going to an exhibition. On Friday they are going to
see films. They like foreign films. William wants to see an American film, and Paul
isn’t going to go with him. He doesn’t like American movies. On Saturday William
is going to come back to London by plane.

They said Paul and William were good friends.

Andrew, Tom and Jack are good friends. They like sports very much. In the
summer they play football and swim, and in the winter they ski. Andrew says,
“Yesterday I saw a nice ball in the shop. I think, we need it”. So they go shopping.
It's 14:30, and the friends are listening to the weather report on the radio. It’s go-
ing to be a sunny day. Andrew, Tom and Jack are excited. The weather is going to be
perfect for a football match. The friends really need to get in shape.

I knew that Andrew, Tom and Jack were good friends.




JJIEKTPOHHAA ITOYTA,

MUHTEPHET —

E-MAIL, INTERNET

IsekmpoHHAsi no4ma — GbICTPbIN, HAZEKHBIHN U JelIEBBINA CIOCO0 MePenrucKU
CO CBOMMH JIPy3bsIMHU U 3HAKOMBIMU. [lepenuicka no e-mail c HocuTenssMu si3bIka —
peKpacHas MPaKTHUKa U BEpHOE MO/ICIOpbe TPU U3yYeHUH aHTJIMHCKOTO.

e-mail — asiekmpoHHas nouma,

e-mail address — adpec ss1iekmpoHHOU noumvwli

My e-mail address is: john.smith@gmail.com —

Moii adpec anekmpoHHOU houmbl: john.smith@gmail.com

3HAKHU INPEITMHAHUA U KOMIIbIOTEPHBIE CUMBO/JIbI

— (dash wau hyphen) — Tupe unu geduc

! (exclamation mark) — Bock/iMLiaTe/IbHBIN 3HaK

“ (quote) — kaBBIYKHU

# (number wiau hash) — peméTka

$ (dollar) — mosap

% (percent) — npoLeHT

& (ampersand) — u

( (open usm left parenthesis) — oTkpbIBatoLas UM JieBast KpyTJias CKOOKa

) (close niu right parenthesis) — 3akpriBawias uiy npaBas Kpyrsias CKooKa

* (asterisk) — 3Bé3mouka

, (comma) — 3ansgaras

. (dot, period uau full stop) — Touka (cs10Bo «dot» UCIO/Ib3YeTCs, KaK MPaBUJIO,
B Ha3BaHUsIX email agpecoB uiu web agpecos; full stop uau period — ato
TOYKa, KOTOpasi CTAaBUTCS B KOHIIE Pe/JIOKEeHUS )

/ (solidus nau forward slash) — casm

: (colon) — agBoOeTOUYHE

; (semicolon) — Touka c 3anAaToM

? (question mark) — BonpocuTe/IbHBIN 3HAK

@ (at) — 3HaK «cobaka»

[ (open uam left square bracket) — oTkpbiBawIas WM JieBasi KBaJipaTHasi
CKOOKa

\ (reverse solidus uu backslash) — o6paTHbI# cia1m

] (close nau right square bracket) — 3akpriBaias Ui npaBasi KBaJpaTHasi
CKOobKa

" (caret) — 3HAK BCTaBKH
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_(underscore uan horizontal bar) — HxHee noAUEPKUBaHUE

" (grave) — rpaBuc

{ (open uu left curly brace) — otkpriBatoias uiu jiepast purypHasi CKobka
| (pipe wau vertical bar) — BepTukaibHas yepTa

} (close nim right curly brace) — 3akpeiBatoias unu npaBasi urypHasi ckobka
~ (tilde) — Tunba

" (apostrophe uu single quote) — anoctpod

+ (plus) — miroc

< (less than) — 3Hak MeHbLIE

= (equals) — 3Hak paBeHCTBaA

> (greater than) — 3Hak 6oJbl1e

AHIVIMACKUE COKPAIIIEHUA ITPU UHTEPHET-TIEPEITMCKE

[logyac Bo BpeMss WUHTepHeT-nmepenuckd NPUMEHSIOTCS ab6peBUATYpHI,
CMBICJI KOTOPBIX MOET OCTATbCSl HESICHBIM. DTU COKpAllleHUs IMpeJHa3HaYeHbl
JlaXke He CTOJIb AJIS TOTO, YTOOBI CAOKOHOMUTDb BpeMsl, HO, CKOpee, ABJISIOTCS CBO-
eo0pa3HbIMU MapKepaMu CTUJIS. 3JI0yTIOTPeBASITh UMU HU K UeMY, HO HE3HaHUe
noI06HBIX a66peBUATYP MOXKET B 3HAYUTEJNbHOW CTeNeHU 3aTPYIHUTh KOMMY-
HUKAIHIO:

*G* — giggle, grin (xuxuKaTh, y/1b16ATHCS)

*H* — hug (o6HUMar0)

*K* — Kiss (uesnyio)

*$* — smile (ynp16atoch)

*W* — wink (mogmurusato)

=w= — whatever (1t060#, kakoil-1160)

10Q — thank you (cnacu60)

A/S/L/P — age / sex / location / picture (Bo3pacT / moJi / MecTo KUTeJabCTBa /
¢doTo)

A3 — anyplace, anywhere, anytime (B ito60M MecTe, T/ie yTOJHO, KOT/la yTOJIHO)

ADR — address (agpec)

AEAP — as early as possible (kak M0>XHO paHblile)

AFK — away from keyboard (oTomiés oT koMIboTepa)

ALAP — as late as possible (kak M0>xHO 103Ke)

ALTG — act locally, think globally (gelicTBy# J10KaIBHO, MBIC/IH TJI06aJBHO)

ASAP — as soon as possible (kak MoHO ckopee)

ASL — Age/Sex/Location (Bo3pacT / n0J1 / MECTO KUTEJIbCTBA)

B/C — because (notomy 4T0)

B4 — before (z10)

B4N — bye for now (moka)

B4U — before you (mocsie Te6s)

BAK — back to keyboard (cHoBa 3a KOMIIbIOTEPOM)

BI5 — back in five (BepHych uepe3 5 MUHYT)

BON — believe it or not (xo4elllb — Bepb, X04Yelllb — HET)
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BRB — be right back (ceituac BepHych; ckopo 6yay)
BRT — be right there (6yay psiaom)

BTDT — been there, done that (Bugasmu MbI Takoe)
BTW — by the way (kcraTu)

BZ — busy (3ansT(a))

CT — can’t talk (He MoTy rOBOPHUTb)

CTA — call to action (pu3bIB K J|eMCTBUIO)

CTO — check this out (mpoBepsb 3T0)

CUL8R — see you later (yBuauMcs mo3:xe)

CY — calm yourself (ycrnokotics)

CYE — check your email (mpoBepb noury)

CYL — see you later (yBuauMcs 03Ke)

CYM — check your mail (mpoBepb mouty)

CYO — see you online (yBuauMcs B OHJIaliHe)

CYT — see you tomorrow (yBuAMMCs 3aBTpa)

D&M — deep & meaningful (cepré3Hoe 1 3HaYMMOE)
d/c — disconnected (oTcoeguHeH(a))

F2F — face to face (c a3y Ha ria3)

FAQ — Frequently Asked Questions (HYABO — YAcTo 3as1aBaeMbie BOnpochi)
FCOL — for crying out loud (p>xxyHumary)

FTF — face to face (inyHas BcTpeya)

G2B — going to bed (co6upatoch cnaTh)

G2G — got to go (Ha0 UATH)

GAL — get a life (3aiimucs gesom!)

GBH — great big hug (orpomMHoe 60J1b1110€ 06BSITHE)
GBY — God bless you (6yabTe 3/10p0BbI)

GL — good luck (ygaumu)

GMTA — great minds think alike (ymHbIe Jitou fyMalOT 0AMHAKOBO)
GR8 — great (ksaccHo! kpyTo!)

H&K — hug and kiss (o6HuMat0 u 11e1yto)

HAND — have a nice day (xopo1iero gHs)

HOAS — hold on a second (npogep>uch CEKyHAY)
IMHO — in my humble opinion (MMXO, no MmoeMy CKpOMHOMY MHEHHIO)
J/K — just kidding (ury4y)

LOL — laughing out loud (p>xxyHumary)

MEGO — my eyes glaze over (s1 He TOHUMaI0)

OIC — oh, [ see (g noHUMar0)

OTOH — on the other hand (c fpyro# ctopoHsI)
PLZ — please (nmoxasnyiicra)

ROFL — rolling on the floor laughing (o mosy Basisitock oT cMexa)
SRY — sorry (M3BUHU)

SYS — see you soon (10 cKopoii BCTpeuHu)

TAFN — that’s all for now (nokal)
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TAH — take a hint (3To Hamék!)

TIA — thanks in advance (cnacu6o 3apaHee)
TTFN — ta-ta for now (BoT u Bcé!)

TTYL — talk to you later (o BcTpeuu!)
W8AM — wait a minute (1001 MUHYTY)
WAY, WAU — what about you (kak HacyéT Tebs)
WB — welcome back! (cHoBa npuseT!)

WBS — write back soon (oTBeuy ckopo)

WP — wrong person (He TOT 4eJIOBEK)
WTG — way to go! (MoJsioaiom!)

WU — what’s up? (4T0 ciy4uaoch?)

YL — young lady (toHast enu)

drp!. YIIPA’KHEHHUE
—

IIpoynTaiiTe paccka3 0 COMAJbHBIX CETAX M HANMIIMTE HeGOJblIOe
acce Ha TeMy TOro, Kak Bbl UCIOJIb3yeTe (WM MOXKETe MCNO0Jb30BaTh) AO-
CTyNHbIE COLlMaJ/IbHbIE CETH B CBOMX UHTEpecaXx.

A social network service is a website or service where people talk to, or net-
work with other people. Social Network Service can connect people with same
interests (like football, music, cats) and friends. Most Social Networks will let you
to create profile page with your pictures and information about yourself.

Social Networking was first proposed in early development of World Wide
Web.

The most popular websites are helping to speed up process of communica-
tion. Phone and mail services are slowly becoming less popular thanks to quick
and easy way of sharing messages through such a networks.

A social network is used for people to get to know each other more and create
new friends or connections. Social networks are also used to share information
with other people.

Many Social Networks are available on phones and smartphones. Some com-
panies are blocking access to such a websites due to concerns over employees
spending too much time on them.

CoyuasnvHasa cemb — smo HHmepHem-caiim uau cepsuc, 2de a0du dpye ¢ dpy-
20M 0bwaromces uau 06pazyrm cemesvwle c8s13u. CoyuatbHas cems Moxcem 06sedu-
HsaMb At0dell ¢ N0do6HbIMU UHMepecamu (makumu Kak ymoos, My3bika, KOWKU)
u dpysetl. boavbwuHcmeo coyuaabHbIX cemetl N0380./1510m c030as8ams NPOPUAbHYIO
cmpaHuyy ¢ eawumu gomozpagusimu u uHgopmayueti o cebe.

CoyuasbHble cemu 8nepable Oblau NPedsi0dHceHbl HA pAHHEM 3mane pa3eumust
BcemupHoil naymuHbsl. Hau6os1ee nony/sipHsle calimvl noMo2arom yCKOpUmMbs npo-
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yecc obwerusi. Teaegpon u nouma nocmeneHHO CMAHOBIMCsl 8CE MeHee NONY/sip-
HbIMU — 6/1a200apsl 6bICMPLIM U NPOCMbIM ChOCO6AM 00MEHA CO0OUeHUSIMU NO-
cpedcmeom nodobHbIX cemell.

CoyuasnvHas cems ucnov3yemcs A0doMu 0451 M020, 4mobbl 601bUe Y3HA-
samb dpye o dpyze u o6pemams HO8blx dpy3ell uau co3dasams Hosble cesa3u. Coyu-
a/1bHble cemu makice UCno1b3ymcs, Ymobbl 06MeHUBAMbCS € Opy2uMu AI0JbMU
UHgopmayuet.

MHozue coyuasbHble cemu docmynHbl Ha meaeoHax u cmapmgorax. Heko-
mopble KoMnaHuu 610KUpyom docmyn K makum caiimam u3-3a onaceHusi, ¥mo co-
mpydHuku 6ydym mpamumb Hd HUX CAUWKOM MHO20 8PEMEHLU.

T'PAMMATHUKA

MEXJIOMETHUA

Mescdomemusi WCIIOJIb3YIOTCA [AJIS1 BbIpaXKeHUs1 pasIMUHBbIX YyBCTB U IO-
6yxaeHul. OHU He U3MEHSIIOTCs], He SIBJISIIOTCS YieHaMu IpeJJioKeHUs.
B kayecTBe MeX/JOMeTUH MOTYT BbICTYIIaTh:

— OTAEJIbHbIE€ 3BYKH:

Oh! Ah! Bravo! Hush! Hurrah!
Oh! What a pleasure! — Ax, kak npusimHo!

— Jipyryve 4acTH peyu:

Well, what else can you say? — Hy, umo mui Moscews ewé ckazams?
Come, come! Don’t cry! — Hy, Hy; He naayb!

— OTAEJIbHbI€ BbIpAXKE€HHA, HECYLIHE (1)YHKL[I/IIO MeX(ﬂOMeTHﬁ:

For shame! — CmuwidHo!
Well done! — Mousodey! 3dopoeo!

— 3BYKOIOJIpakaTeJibHbIE CJI0BA:
Bow-wow! — [as-2as!
Mew-mew! — May!

ah ax!a!
aha aza!
ahem am!
alas yebl!
bah oal
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bang 6ay!

blimey ymo6 MHe nposaiumscs! udu mot!

cheerio |3a eawe 3doposve! scezo xopouwezo! 30oposo!
npusem!

eh a? kak? som kak! He npasda au?

faugh muoy! ¢y!

fie dy! megy!

fudge yenyxa! e3dop!

gad Hy? da Hy!; gom mak mak!

gee som mak mak! som 3doposo!

hallo(a) asn10! npusem!

halloo amy! at!

hey au!

hollo(a) |ail!

hooray ypa

hoy au!

hullo(a) |axasao!

humph am!

hurra(h) |ypa!

hurray ypa!

jeez 3doposo! uépm nobepu!

lo som! cmompu! caywatl!

mum muwe! mc!

oho 020!

ooh ox! yx!

00ps xon! otl! yx! ox!

ouch at! oti!

pah muy! ¢y!

phew ¢dy! Hy u Hy!

pish muoy! du!

pooh yp! megpy!

righto xopouwo! nadHo! coanacen!

tush dy! movhy!

tut ax mol!

tut-tut som euwé! ewé yezo He xeama.io!

ugh moy! ax!

wakey scmasaii! nodesém!

well Hy!

whew 8om mak mak!

yah da Hy?

yum-yum | HsM-HIM




SAK/TIOYEHHUE

Ham kypc nogowésn k koHny. HanoMHuM, 4To nporpamMmmMa JJaHHOIO Kypca
A2 — sT0 npexnoporoBbiii ypoBeHb (Waystage — Pre-intermediate). B coot-
BETCTBUHU C pekoMeHaauusmMu bpurtanckoro Coseta (British Council), ypoBeHb
Waystage npeanoJsiaraet BjaaieHrle CAeAyILIMMA HaBbIKaMU:

1. 'pammaTuka

— BJIafieHue BpeMeHamu Present Simple, Past Simple u Future Simple, Pres-
ent Continuous u Past Continuous, Present Perfect u Past Perfect;

— YMEHHUE COCTABJISATh YCJOBHbIE PE/JI0KEHNS IEPBOTO U BTOPOTO TUIA;

— BO3MOXXHOCTb HUCII0JIb30BaTh B CBOEH pe4yu MOJja/IbHble [J1aroJibl;

— 3HAKOMCTBO C IaCCUBHBIM 3a/I0TOM;

— BJIaJleHUe CPaBHUTeJbHBIMU CTENeHSIMU U NPUTsKaTeJbHbIMU dopMa-
MU IpuJiaraTe/bHbIX;

2. CnoBapHBI# 3anac

— 006'beM ci10BapHoro 3anaca: 1800-2500 csioB u dppas.

3.ToBopeHue

— CIOCOGHOCTb TOBOPUTH YETKO C IPaBUJIbHBIM IPOU3HOLLIEHUEM;

— yMeHHe COCTaBUTb pacckas u3 15 mpejyiockeHUU 0 cebe, CBOel ceMbe,
BKycCax, B3IJis1aX, npodeccuu, xo66u;

— 3HAKOMCTBO € $ppa30BbIMHU IVIaroJaMu;

— BO3MOXXHOCTb OOLATbCA C HOCUTEJEM fI3bIKA, €CJIM OH CTPOUT Gecesly B
paMKax 3HaKOMBIX CJIOB;

— yMeHHe 00'bSICHUTb 3HaYeHHe HeE3HAKOMOTI'0 CJIOBa CBOUMHU CJIOBaMU;

4.YTteHue
— [OHUMaHUe HECJIOKHbIX PEKJIAaMHBIX TEKCTOB, FA3€THBIX U XKYPHAJbHBIX
CcTaTel, alanTUPOBAHHOU JIMTepaTypbl

To ecTb, ecu yesoBeK, U3yYUBUIMHN JaHHOE MOCOGHE CMOXET CKa3aTh O
cebe: «fl HOHMMAIO OT/JEeJIbHBIE MTPEJJIOKEHUS U YAaCTO BCTPEeYaroIecs BbIpaxe-
HUS, CBSI3aHHbIE C OCHOBHBIMU cdepaMu KU3HU (HalprMep, OCHOBHbIE CBeJIEHUS
0 cebe U 4YJeHaX CBOeW ceMbH, MOKYMNKaAX, YCTPOUCTBe Ha paboTy).  Mory BbI-
MOJIHUTD 33/1a4H, CBSI3aHHbIE C IPOCTHIM 06MeHOM MHpOpMalMeld Ha 3HaKOMble
WM OBITOBble TeMbl. B MpOCThIX BhIpa)KeHUSIX MOI'Y pacckas3aTb O cebe, CBOMX
POJIHBIX M GJIM3KUX, ONMCAaTh OCHOBHbIE aCHEeKThI MOBCeHEBHON kKU3HU. f mo-
HMMal 04eHb KOPOTKHE NMPOCThle TEKCTHI. fl MOry HaWTH KOHKPETHYIO, JIETKO
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npeJckasdyeMyro MHPoOpMaL U0 B IPOCThIX TEKCTAX OBCEJHEBHOIO OO EHUS: B
pekJaMax, IpocneKTax, MeHI0, paciMcaHudax. f MOHMMalo POoCThle MUCbMa JINY-
HOTO0 XapaKTepa», TO 1jeJIb Halllero Kypca JOCTUTHYTa. Yia4du!



TABJIUIA HEITPABUJ/IBHBIX IVIATOJIOB

WHOUHU- PAST PARTICIPLE 3 JIMLO _
THB MEPEBO/L SIMPLE I EJLU. ING-©OPMA
. MOAHUMATh- . . ..
arise o arose arisen arises arising
awake npoch;naTb- awoke awoken awakes awaking
ObITh, Hax0- . .
be NHThes was/ were been is being
bear HECTHU bore born(e) bears bearing
beat OUTH beat beaten beats beating
become CTaHSEHTb_ became become becomes becoming
befall TTPHIKJIIO- befell befallen befalls befalling
YaThCs
begin Ha4YMHATb began begun begins beginning
beget MOPOXK/JAaTh begot begotten begets begetting
begird OMOsIChIBATh begirt begirt begirds begirding
behold y3peTh beheld beheld beholds beholding
bend crubaThb bent bent bends bending
beseech YMOJIATh besought besought beseeches beseeching
beset OCaXKJaThb beset beset besets besetting
bestride 0CE/IIbIBATh bestrode bestridden bestrides bestriding
JlepKaTh .
bet napH bet bet bets betting
betake OTNpas- betook betaken betakes betaking
JIIThCS
bid “peﬂg:}r,a“’ bade / bid bid(den) bids bidding
bind CBSI3bIBATh bound bound binds binding
bite KycaThb bit bitten bites biting
KpOBOTO- .
bleed AUTh bled bled bleeds bleeding
blow IYTh blew blown blows blowing
break JIOMaTh broke broken breaks breaking
breed MOpOXKJaTh bred bred breeds breeding
bring MPUHOCUTD brought brought brings bringing
broadcast BeIlATh broadcast broadcast broadcasts broadcasting
build CTPOUTH built built builds building
burn XXedyb burnt burnt burns burning
burst B3PbIBATbCS burst burst bursts bursting
buy MOKyNaTh bought bought buys buying
cast 6pocaThb cast cast casts casting
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WHOWHU- PAST PARTICIPLE 3 JINLO )
THB [TEPEBO/] SIMPLE M EJI. 4. ING-®OPMA
catch JIOBUTh caught caught catches catching
choose BBIOHUPATH chose chosen chooses choosing
cleaved/
cleave paccekartb cleaved/ cloven / cleaves cleaving
clove
cleft
cleave 0CTaBaThCA cleaved/ cleaved cleaves cleaving
BEPHBIM clove
cling LEeNJISThCS clung clung clings clinging
come MPUXOJUTh came come comes coming
cost CTOUTb cost cost costs costing
creep 10J13aTh crept crept creeps creeping
crow TOPHECTBO- crowed / crowed Crows crowin
BaTh crew g
cut pe3aTb cut cut cuts cutting
deal HMETb J1eJI0 dealt dealt deals dealing
dig KOTaTh dug dug digs digging
do JeJlaTh did done does doing
draw TAHYTD; pH- drew drawn draws drawing
COBaThb
dream MeYTaTh dreamt / dreamt / dreams dreaming
dreamed dreamed
drink MHUTh drank drunk drinks drinking
drive BecTH Ma- drove driven drives driving
HIMHY
dwell 06UTaATh dwelt dwelt dwells dwelling
eat ecTb ate eaten eats eating
fall najlaThb fell fallen falls falling
feed MUTaTh fed fed feeds feeding
feel HyBCTBO- felt felt feels feeling
BaTh
fight 60pPOThCS fought fought fights fighting
find HaXOAHUTh found found finds finding
fit GBITb roz- fit fit fits fitting
HbIM
flee u3beraThb fled fled flees fleeing
fling 6pocaTbcs flung flung flings flinging
fly JleTaThb flew flown flies flying
BO3/IEPXKHU- .
forbear BATLCS forbore forborne forbears forbearing
forbid 3amnpeliaTh forbad(e) forbidden forbids forbidding
forecast Hpeg;;(]a)leI- forecast forecast forecasts forecasting
foresee npeJBUAETb foresaw foreseen foresees foreseeing
foretell npeg;:i?’bl' foretold foretold foretells foretelling
forget 3a0bIBaTh forgot forgotten forgets forgetting
forgive IpoILATh forgave forgiven forgives forgiving
forsake MOKU/JIATh forsook forsaken forsakes forsaking
freeze 3aMOpaH- froze frozen freezes freezing

BaTb
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WHOUHU- PAST PARTICIPLE 3 JIMLO )
THB MEPEBO/L SIMPLE I E/L Y. ING-®OPMA
frostbite OTMBOar,ﬁ)KH_ frostbit frostbitten frostbites frostbiting
JI0CTaBaTh, .
get M —— got got / gotten gets getting
give [1laBaTh gave given gives giving
g0 UJTU went gone goes going
. HM3MaThl- . o
grind BATBCS ground ground grinds grinding
grow pacT grew grown grows growing
handwrite HHCEZ;’I py- handwrote | handwritten | handwrites handwriting
hang BUCETh hung hung hangs hanging
have HMeTb had had has having
hear CJIBIIATh heard heard hears hearing
hide NnpsITaTh hid hid / hidden hides hiding
hit YAAPATh hit hit hits hitting
hold JepaThb held held holds holding
hurt BPEJIMUTh hurt hurt hurts hurting
. WHKPYCTHU- S . . . .
inlay DOBATH inlaid inlaid inlays inlaying
. KJIaCThb . . . . . . .
interlay MesKay interlaid interlaid interlays interlaying
interweave BILJIETaTh interwove interwoven | interweaves | interweaving
keep JepXaThb kept kept keeps keeping
CTOSITh Ha .
kneel OJCHSX knelt knelt kneels kneeling
. knit / knit / : -
knit BSI3aTh knitted knitted knits knitting
know 3HATb Kknew known knows knowing
lay KJIACTh laid laid lays laying
lead BECTHU led led leads leading
lean HaKJIOHATh- leant / leant / leans leanin
csl leaned leaned g
leapt / leapt / .
leap NpbIraTh Jeaped Jeaped leaps leaping
learn YIUTh learnt / learnt/ learns learning
learned learned
leave YXOAHUTD, left left leaves leaving
OCTaBJISITh
OlaJI>KHU- .
lend BATH lent lent lends lending
let MO3BOJISITh let let lets letting
lie JIeXKaThb lay lain lies lying
light 3aKUraTh lit lit lights lighting
lose TepsiTh lost lost loses losing
make J1eJ1aTh made made makes making
mean 03HayaTh meant meant means meaning
meet BCTpeYaTh met met meets meeting




138 C.A. MATBEEB
WHOUHU- PAST PARTICIPLE 3 JIMLO
L NEPEBO/L SIMBLE 0 i 3 ING-GOPMA
HETOYHO
mishear paccibl- misheard misheard mishears mishearing
1IaTh
mislay 3aTepsaTh mislaid mislaid mislays mislaying
BECTH I10
mislead HenpaBUJIb- misled misled misleads misleading
HOMY IYTH
HenpaBUJib-
misspell HO Hamu- misspelt misspelt misspells misspelling
caTh
mistake OIIM6AThCS mistook mistaken mistake mistaking
misunder- HENPABH/Ib- misunder- misunder- misunder- misunder-
stand HO TOHHM- stood stood stands standing
MaTh
mow KOCUTb mowed mown mows mowing
overdraw TPEBRILIATE overdrew overdrawn overdraws overdrawing
KpeauT
overhear HOA};‘;YSM_ overheard overheard overhears overhearing
overtake JIOTOHSATh overtook overtaken overtakes overtaking
partake ngﬁ‘;?ﬁfg b partook partaken partakes partaking
pay IJIAaTUTh paid paid pays paying
3apaHee
preset yCTaHaBJIU- preset preset presets presetting
BaThb
put KJIACTh put put puts putting
quit OCTaBJSATh quit quit quits quitting
read YUTATh read read reads reading
rebuild nep:;igan- rebuilt rebuilt rebuilds rebuilding
rid 136aBJsATh rid rid rids ridding
ride €xarhb Bep- rode ridden rides riding
XOM
ring 3BOHUTDH rang rung rings ringing
rise HOAHCH;aTb' rose risen rises rising
rive pa3pbiBaTh rived riven rives riving
run 6exaThb ran run runs running
saw MUJUTh sawed sawn saws sawing
say TOBOPHUTH said said says saying
see BUJIETH saw seen sees seeing
seek HCKaTh sought sought seeks seeking
sell Npo/JaBaTh sold sold sells selling
send MOChLIATh sent sent sends sending
set CTaBUThb set set sets setting
sew LIIUTh sewed sewn Sews sewing
shake TPSACTH shook shaken shakes shaking
shear pe3aThb sheared shorn shears shearing
shed cOpachIBaTh shed shed sheds shedding
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shine CBETHUTb shined shone shines shining
shoe TOAKOBBI- shod shod shoes shoeing
BaThb
shoot CTPeJISITh shot shot shoots shooting
show I0Ka3bIBaTh showed shown shows showing
shrink CChIXaThCs shrank shrunk shrinks shrinking
shut 3aKpbIBaTh shut shut shuts shutting
sing NeTh sang sung sings singing
sink HOFpZ;[KaTb- sank sunk sinks sinking
sit CUJIETh sat sat sits sitting
slay y6uBaTh slew slain slays slaying
sleep cIaTh slept slept sleeps sleeping
slide CKOJIb3UTh slid slid slides sliding
sling LIBBIPSATH slung slung slings slinging
slink OTXOJUTh slunk slunk slinks slinking
slit BCKPBIBaTh slit slit slits slitting
smell NMaXHYThb smelt smelt smells smelling
smite yaapsTh smote smitten smites smiting
SOW cesiTh sowed sown SOWS sowing
speak TOBOPUTH spoke spoken speaks speaking
speed MYaThbCs sped sped speeds speeding
npou3-
spell HOCHUTb 110 spelllt {j spelllt {i spells spelling
ByKBaM spelle spelle
spend MPOBOJUTD spent spent spends spending
. spilt / spilt / . -
spill MpOJIUBAaTh spilled spilled spills spilling
spin BepTeThCA spun spun spins spinning
: BBIIJIEBBI- . i
spit BATE spat spat spits spitting
. packasbl- . . . e
split BaTh split split splits splitting
. spoilt / spoilt / . -
spoil MOPTUTDb spoiled spoiled spoils spoiling
pacnpo- .
spread CTDAHATE spread spread spreads spreading
spring NpbIraTh sprang sprung springs springing
stand CTOSITh stood stood stands standing
steal KpacTb stole stolen steals stealing
. MpUKJIEU- . s
stick BATE stuck stuck sticks sticking
sting 2KaJUTh stung stung stings stinging
stink BOHSITb stank stunk stinks stinking
strew paccTuaaThb strewed strewn strews strewing
stride 1araTh strode strode strides striding
strike yAapsTh struck struck strikes striking
. HaHM3bI- . ..
string strung strung strings stringing

BaTb




140 C.A. MATBEEB
WHOUHU- PAST PARTICIPLE 3 JIMLO
L NEPEBO/L SIMBLE 0 i 3 ING-GOPMA
strive CTPEMUTBCS strgve/ striyen/ strives striving
strived strived
6paTh,
sublet B3ATh B Cy- sublet sublet sublets subletting
OapeHay
swear KJISICThCS swore sworn swears swearing
sweep MoJAMeTaTh swept swept sweeps sweeping
swell Ha/lyBaTbCs swelled Ss‘/gve;heedn/ swells swelling
swim [1J1aBaTh swam swum swims swimming
swing KayaThCsl swung swung swings swinging
take O6paTh took taken takes taking
teach 00y4aThb taught taught teaches teaching
tear pa3pbIBATh tore torn tears tearing
tell CKa3aTh told told tells telling
think JyMaTb thought thought thinks thinking
thrive MPOIBETATh throve thriven thrives thriving
throw opocaTb threw thrown throws throwing
thrust TOJIKaTh thrust thrust thrusts thrusting
tread TONTAaTh trod trodden treads treading
unbend Bbjllr;?riM_ unbent unbent unbends unbending
undergo nojgBeprath | underwent undergone undergoes undergoing
understand MOHHUMATh understood | understood | understands undeil;lsgand-
undertake npeﬁgggﬂn- undertook undertaken | undertakes undertaking
upset Onp];);TPL'aH' upset upset upsets upsetting
wake OyAUTh woke woken wakes waking
wear ggg;;; wore worn wears wearing
weave IJIECTH wove woven weaves weaving
weep pbl1aTh wept wept weeps weeping
wet MOYUTH wet wet wets wetting
win no6eXxaaTh won won wins winning
withdraw OTHUMATh withdrew withdrawn withdraws withdrawing
withhold OTKa3bIBaTh withheld withheld withholds withholding
withstand YCTOSITh withstood withstood withstands | withstanding
wring BbKWUMATh wrung wrung wrings wringing
write MMcaTh wrote written writes writing




AHTJIO-PYCCKHH CJIOBAPH

A
able — cnoco6HbIM
about —o
abscess — HapbIB
absorbing — yBiekaTenbHbIH
accident — HecyacTHbIN cy4yan
account — cyér
accountant — Gyxranatep
acid — xucnbii
across — yepe3s
act — nocTymnok
action-packed — moJsiHBIH COOBITHH
actor — akTép
actress — akTpuca
addition — go6aBseHue
adjustment — HacTpoiika
adventure novel — npuk/a0YeHUYECKUI
poMaH
adventure story — npuk/royeHYecKas
HUCTOpHUA
advertisement — pexsiama
after — nocne
again — onATh
against — npoTtus
agreement — corvaileHue
air — Bo3ayx
Albania — An6anus
Albanian — an6aHen, a;Ji6aHCKUH (3bIK)
all — Bce
allergy — anneprus
almost — noutu
already — y»xe
always — Bcerza

American — aMmepukaHel], aMepUKaHCKUI

among — cpejiu

amount — BeJIMYMHA
amusement — pa3BJieyeHue
and —u, a

angle — yron

angry — cepAuTbIA

animal — »uBoTHOE

anorak — KypTKa ¢ KallolIOHOM
answer — oTBeT

ant — MypaBeit

antique shop — aHTUKBapHas JIaBKa,
AHTUKBapHbIM MarasuH

any — KTO-HUOY/b, YTO-HUOY/b

anyway — rje-Hub6yJb

anywhere — rje-HUOYAb, Kyla-HUOY b

apparatus — npu6op

appendicitis — anneHgUIUT

appetizer — nepBoe nojaBaemoe 611010

applaud — ansiogupoBaTh

apple — s6s10k0

appliance store — mMarasuH 6bITOBOU
TeXHUKHU

approval — ono6peHue

April — anpesnb

arch — apka

architect — apxurtekTop

argument — aprymeHT

arid climate — cyxoi kiiumar

arm — pyka

army — apmus

arrest — apecToBbIBaThb

art — HCKycCTBO

arthritis — aptpur

artist — Xy10>)KHUK

as — Kak

assault — nanagenue

asthma — actma

at — npy, B, Ha

atmospheric absolute pressure — at-
MochepHoe JjaBjleHHe

attack — nHanageHue

attempt — nonbITKa

attention — BHMMaHue

attentively — BHUMaTe/IbHO

attraction — nputaxeHue

August — aBrycrt

Austria — ABcTpus

Austrian — aBcTpuel, aBCTpUHCKAT

author — aBTOp; nucaTtesb

authority — ByiacTtb

autobiography — aBTo6uorpadus

automatic — aBToMaTHYeCKUH

awake — 6oapcTByOIINT
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B
baby — pe6éHok
back — Hazaz, 06paTHO; crivHa
backstage — 3a kysnucamu
bad — nuoxo#
bag — cymka
baker — nekapnb
baker’s — 6y/nounas
balance — paBHOBecue
balcony — 6aikoH
ball — ma4
ballet dancer — 6asepuna / TaHIOp
ban — 3anpemaTts
band — seHTa; rpynmna
bar — 6ap
barman — 6apmeH
barometer — 6apomMeTp
base — ocHoBa
basin — Ta3
basket — kop3uHa
bath — BanHa
bathing suit — xynasbHUK
be (was / were; been) — 6bITb, HAXOIUTh-
cs
beautiful — kpacusbiii
because — notomy 4To
become (became; become) — cTaHOBUTB-
cs
bed — xpoBatb
bee — myesna
before — n10, paHblie, mpex/e
begin (began; begun) — HaunHaATH
behaviour — nosegeHue
Belgian — Gesbruen, 6eabruickui
Belgium — Benbrus
belief — Bepa
believable — npaBaomno06HbIM
bell — kosiokoBYMK
belt — nosic, pemenb
bent — HeuyecTHBIN
beret — Geper
berry — srona
between — mexy
beverage — HanuTOK
big — 6osbiioi
bikini — 6ukuHu
biography — »xu3sHeonucanue
biologist — 6uosor
bird — nTuia
birth — poxgenue
bistro — 6uctpo

bit — kycok

bite — kycaTb

bitter — kucbii

black — yépHbiit

blackmail — manTax

blade — 6puTBa

blood — xpoBb

blouse — 6.1y3ka, KodpTOUYKA

blow (blew, blown) — ayTb

blue — cunuit

board — gocka

boat — siogka

body — Tesio

boiling — kunsuuit

bomb — 6om6a

bone — kocTb

book — kHura

book depository — kHuroxpanusniie

bookshop — kHWXHBINA MarasuH

boot — 6oTuHOK

boring — cky4yHbIi

bottle — 6yTbl1Ka

boutique — 6yTuK; (He60/bIIONH) MOJI-
HbIA MarasuH

box — Amuk, kopo6ka

box-office — 6ueTHas kacca

boy — Manbuuk

bra — 6iocTranbsTrep

brain — mo3r

brake — Topmo3

branch — BeTBb

brass — me/ib

brave — cmenblit

Brazil — bpasunus

Brazilian — 6pasuiel, 6pa3uabCcKUM

bread — xse6

break (broke; broken) — sjomatb

breath — grixanue

breeze — nérkuii BeTepok, 6pus

brick — kupnuy

bridge — xkupnuu

bright — sicHbIi, MOTOXHUH; CBET/IBIN

brilliant — 6sectamui

bring (brought; brought) — npunocuts

broken — ciomaHHBI}

bronchitis — 6poHxuT

brother — 6pat

brown — xopuuHeBbIH

brush — yuctutp

bucket — Beapo

build (built; built) — ctpouts
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builder — cTpoutenn

building — 31anue

bulb — namnouka

Bulgaria — Bosarapus

Bulgarian — 6osrapuH, 60srapckuit
(sA3BIK)

burglary — kpaa co B3s1oMoM

burst — paspsiB

bus driver — BoauTe b aBTOGYCa

business — geso

business and finance — 6u3sHec u ¢u-
HaAHCBI

businessman — 6u3HecMeH

but — Ho

butcher — MscHuk

butcher’s — mscHas naBka

butter — macso

butter dish — macnénka

button — nyrosura

buy (bought; bought) — nokynats

by — nocpe/icTBOM, y, 0K0JIO

byte — 6aiiT

C
cake — nupoxHOe
calm — cniokoWHBIN
camera — ¢doToannapat, ¢oTokamepa
cameraman — orepaTop
cancer — pak
candy shop — koHAUTEpCKask
canvas — X0JICT
cap — KeIKa; anka; Gypaxkka
car — MaluHa
card — oTKpbITKa
cardigan — kapauraH
care — 3a60TUTbCS
careful — ocTopoxxHbIH
caretaker — cMOTpUTEJIb, CTOPOXK
caries — kapuec
carpenter — IJIOTHUK
carriage — noBo3ka
cart — TesiexxKa
cat — Kolka
cause — NPUYUHATD
cede — ycTymnaTb
cent — 1ieHT
certain — HeCOMHeHHBIH
chain — nenpb
chalk — men
chance — ciayuait
change — MeHaTH

changeable — n3MeH4YuBHIN

character — sieiicTByolII€€ JINIIO, TIEPCO-
HaX

charity shop — 6;1aroTBopuTebHBIN
MarasuH

cheap — feméBniit

check — uek

checked — ksieTuaThbIii, B KJIETOUYKY

cheese — cobip

chef — mwed-nosap

chemical — xumunyeckui

chemist — xumuk

chemist’'s — anTeka

chest — cynayx

chick lit — sutepaTtypa AJist MoOJbIX
YKEHIUH

chief — ryaBHbI}

chilly — xosogHbIH, CBEXXUN, MPOXJIafHbBIHA

chin — nog6opogok

China — Kurait

Chinese — kuTaen, KUTallcKui (3bIK)

chocolate — moxkosag

choose (chose; chosen) — BbIGUpaTh

church — nepkoBb

circle — xpyr

clean — yucTbIi

clear — sicHbIN

clergyman — cBsilleHHUK

clerk — ksepk

clever — yMHBIHI

cloakroom — rapzaepo6

clock — yvack1 (HacmenHble)

clothes — ogexa

clothes store — mMarasuH roToBoro niaa-
Thsl, OAEXKAbI

cloud — o6s1ako

cloudy — nacMypHbIH, 06/1a4HBIN

clumsy — HeyKJIIOXUH

coal — yroJsb

coat — najabTO

coffee — xode

coffee pot — KodpeliHuK

cold — xooaHbBIN

collar — BopoTHUK

colourblindness — jjanbTOHU3M

comb — pacuécka

come (came; come)

comfort — xomdopTt

commit a crime — coBepUIMTb NPeCTy-
nJieHue

committee — komuTeT

— MNPpUXOANTDb



144

C.A. MATBEEB

common — o6IuH

company — KOMIaHUs

comparison — cpaBHeHUe

competition — copeBHOBaHUEe

complete — moyTHbIN

complex — c/0KHBIN

condition — cocTosiHue

confectioner — koHaUTED

confectioner’s — KoHAUTepCKas

confusing — 3anyTaHHBIN

connection — coeMHeHUe

conscious — co3HaWUUH

constipation — 3anop

contemporary — coBpeMeHHasi JIuTepa-
Typa

continental — KOHTUHEHTaJIbHbIN

control — KoHTpoJIb

convenience store — Be4epHHUI Mara3vH

cook — rnoBap; roToBUTb

cookbooks — noBapckue KHUTH

cool day — npoxsiaHbli 1eHb

copper — MeJib

COpYy — KONMPOBATh

cord — BepéBKa

costume designer — Xy 10>KHHUK I10 KO-
CTIOMaM

cotton — xJ10MOK

cough — xauenn

country — ctpaHa

court — cyn

cover — MOKpbIBAaTh

COW — KOpOBa

cowardly — TpyciuBbiit

crack — B3/J1aMbIBaTh

credit — noBepue

crime — npecTyInJieHue

criminal — npectynHuk

cruel — xxectokuit

crush — gaBka

Cry — KpU4aTh; IJIaKaThb

cup — vaiuka

current — 1oTok

curtain — 3aHaBec; mrropa

curtain calls — BbI30BbI HAa TOKJIOH

curve — cru6aThb

cushion — guBanHas noaymka

customer — KJIUEHT

cut (cut, cut) — pe3arb

D
damage — noBpexzaThb

damp — ceIpocTb

danger — onacHocTb

dangerous — onacHbIi

Danish — paTyaHuH, AaTCcKUM (93bIK)

dark — TeMHbIi

daughter — noyb

day — neHb

dead — MépTBBI

dear — MusbIi

death — cmepTh

debt — goar

December — nekabpb

decision — pemeHue

decorator — opopmuTesn

deep — y6okuit

degree — creneHb

delicate — usaIHBIA

denim — mxuHCOBas TKaHb

Denmark — /lanus

dentist — gauTuHCT (3yOHOM Bpay)

department store — yHUBepcabHbIN Ma-
rasyH, yHUBepMar

dependent — 3aBUCHUMBIN

design — nian

designer — nusaiiHep

desire — xeslanue

dessert — necept

destruction — paspyuienue

detail — getanp

detective story — seTeKTHUB

development — pa3BuTue

diabetes — quabet

diarrhea — guapes

different — npyroi

digestion — nuieBapenue

digital book — ssnekTpoHHas kHUTaA

digital e-books — KHUTY B 3/1eKTPOHHOM
dopmare

diligent — Tpyzno/106MBbIT

dinner plate — Hersniy60Kas Tapeska

direction — HanpaBJsieHUe

director — pexwuccép

dirty — rpsisHbIi

discovery — oTKpbITHE

discussing the book — o6cyxaeHue
KHUTH

discussion — o6cyx/eHne

disease — 6os1e3Hb

disgust — oTBparieHue

dish — 6.1t0/10, Tapeska

distance — paccTosiHue
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distinctly — otuéTiiuBO

distribution — pacnpenenenue

division — nesnenue

do (did; done) — penathb

doctor — Bpau

dog — cobGaka

door — Bepb

doubt — comHeHUe

down — BHU3Y, BHU3

drain — BogocTOK

drama — gpama

draw (drew; drawn) — pucoBatb

drawer — amuk

dreadful — y»xacHblit

dress — nuiaTbe

dress circle — 6enbaTax

dressing room — TeaTpaJsibHast y6opHasi

drink (drank; drunk) — nuts

drive (drove; driven) — BecTH MalIUHY

driver — BoguTE b

drizzle — Menkuii 10X /b

drop — kamnisa

drug store — anrteka

dry — cyxo#

due — jgomxHOE

dull day — nacMmypHbIii leHb

dust — nbLIb

Dutch — rosinanpeln, rosiaHacKun
(s13BIK)

ear — yxo
early — panHuit

earth — 3emusa

east — BOCTOK

easy to read — Jierko YuTaeMbIi
eat (ate; eaten) — ecTb

eatery — 6ap, 6ydeT, 3aKycouHasi
e-book reader — 6ykpuzep
economist — 5KOHOMUCT

edge — kpaii

editor — pegakTop

education — o6pasoBaHue
effect — pesynbraT

egg — S0

eight — Bocemb

eighteen — BoceMHazaaTH
eighty — BocembaecaT

electric — anekTpuyeckui
electrician — ayiekTpuk

eleven — oguHHaALATh

e-mail — ssiekTpoHHas moyuTa,

e-mail address — aapec asiekTpoHHOH
MOYThI

end — KoHelI|

engine — BUraTesb

engineer — MHXXeHep

England — Anrnus

English — anrinyaHuH, aHTTHUCKUT
(s13BIK)

enough — 10BOJILHO, ;OCTAaTOYHO

equal — paBHBIN

erratic — HenocJie/joBaTeJbHbIN

error — omubKa

even — iaxe

event — co6bITHE

ever — Korja-jaubo; Bcerja

every — KaX/blii, BCAKUHI

everywhere — Be3sze

example — npumep

exchange — o6meH

existence — cyuiecTBOBaHUE

expansion — pacuiMpeHue

expensive — noporoi

experience — OIbIT

expert — skcnepTt

extortion — BbIMOTaTe/IbCTBO

eye — rjas

face — nuio

fact — dakr

fair — cnpaBe/IMBBIN; XOPOIIMA; ICHBIN

fairy tale — ckaska

fall (fell; fallen) — nagatb

false — sioxHBIN

family — cembs

fantasy — ¢anTactuka, $p3HTI3U

far — paneko

farm — ¢epma

farmer — dpepmep

fast — 6bIcTpO

fast-food restaurant — 3akycounas, pe-
CTOpPaH GBICTPOTrO 06GCAYKUBAHUS

fast-paced — 6bicTpo pa3BUBaILUICA

fat — ToscThIN

father — orern

fear — GosaThca

feather — nepo

February — ¢eBpab

feeble — cnabbiit

feel (felt; felt) — yyBcTBOBaTH
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feeling — uyBcTBO

female — >xeHckuit

fertile — nmiogopoaHbIit

fiction — xyoxecTBeHHasi TUTEPATYPA;
BbIMBICEI

field — nosie

fifteen — naTHagATh

fifty — nateaecart

fight — cpaxaTtbcs

film director — kuHOpexuccép

find (found; found) — HaxoaUTH

fine — wrpad

finger — nasern

Finland — ®unnauaus

Finn — ¢uHH

Finnish — ¢uHckuii (a3b1k)

fir — esb

fire — oroub

first — nepBbIit

first-class restaurant — nepBoKJIacCHbIN

pecTopaH
fish — pri6a
five — nate
flag — ¢aar

flame — nutamsa
flat — nockuit
flea market — 6JiomMHbBIN PBIHOK, 6apa-

XOJIKa
flight attendant — 6opTnpoBOAHUK;
GOpPTHIPOBOHUIIA

floor — mon

florist’s — 11BeTOYHBIN MarasuH
flower — 11BeTOK

flowery — ykpalieHHbIH [IBeTaMU
flu — rpunn

fly (flew; flown) — netaTb

fog — Tyman

foggy — TymMaHHbBIN

fold — cknagpiBaTh

folktale — napoaHas ckaska
food — nuia, ega

food and wine — npoayKTbI ¥ BUHA
foolish — riynbiit

foot — cTynHsa

for — ps

force — cuia

fork — Busika

form — ¢opma

forth — Bnepép

forty — copok

forward — Bnepép,

four — yeTtnIipe

fourteen — yeThIpHaAIATH

fowl — nTuna

foyer — doiie

fracture — mepesiom

frame — pama

France — ®paHuus

freakish climate — HenocTOsIHHBIN KJIU-
Mar

free — cBOGOJHBIN

freedom — cBo6Gosa

French — ¢panys, dpannysckuil (A3bIk)

frequent — yacTbIt

Friday — naTuuna

friend — gpyr

from — u3

front — nepep,

frost — mopo3

frosty — mMopo3HbIi

fruit — pykr

full — nosnHbIH

fur — Mex; mepcTtb

fur coat — my6a

furniture store — Me6Ge/IbHBIN MarasuH

future — Gyayuiee; oyayuuia

G

gallery — ranépka

gangrene — raHrpeHa

garden — cap

garden center — 11BeTOYHbIH / caflOBBIN
LEHTP

garnish — rapuup

gastritis — ractpur

general — oGuuii

generous — uie/ipbli

genial climate — mMarkui, ymepeHHbIH
KJIUMaT

geologist — reoJsior

German — HeMell, HeMel[KUi (S3bIK)

Germany — ['epMaHust

get (got; gotten) — moJsty4aTh, J0CTaBaTh

ghost story — uctopus o npuBeieHUAX

gift shop — marasun nozapkos

girl — neBouka

give (gave; given) — faBathb

glad — pazocTHbIH

glass — crakaH; cCTeKJ10

glove — nepuaTka

go (went; gone) — uaTH

goat — Ko3én
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goblet — Gokan

gold — 3os10TO

golden — 3o0s10TOM

good — xopouuii

government — npaBUTEJICTBO
grain — 3epHoO

grass — Tpasa

great — BeJIMKUH

Greece — I'penus

greedy — >xaZiHbIN

Greek — rpek, rpedeckuii (I3bIK)
green — 3eJIéHbIN

greengrocery — 3eJjleHHas JlaBKa
grey — cepbli

grip — cxBaTbIBaHUe

gripping — 3aB/1a/ieBalolIUi BHUMaHUEM
grocer’s — 6akajielHas JlaBKa
group — rpymnmna

grow (grew; grown) — pacTu
growth — poct

guide — HacTaBHUK

guilty — BUHOBHBIN

gun — opyxue

gym — rMMHaCTUYeCKUH 3a

H
hail — rpag
hair — BoJsocel
hairdresser — mapukmaxep
hammer — mosioToK
hand — kucTb pyku
hanging — Bucsauut
happy — cuacTiuBbit
harbor — raBaub
hard — TBépapbIH; ynopHO, HACTOWYMBO
hardly — egBa
hardware shop — KomMmnbloTepHbIH Mara-
3UH
harmony — rapmonus
hat — nuiana, msnka; manka;
hate — HeHaBUETH
have (had; had) — umeTsb
head — rosioBa
health food store — marasun gueTuye-
CKHX MPOYKTOB
healthy — 310poBbIit
hear (heard; heard) — cabimaTts
hearing — ciyx
heart — cepane
heartbreaking — aymepasauparomuii
heat — xxapa

Hebrew — uBpuT, eBpelcKui A3bIK

help — nomorats

hepatitis — rematur

her —eé

here — 31ech, croga

hide (hid; hidden) — npsiTaThb

high — Bricokuit

him — ero, emy

Hindi — xunau

Hindu — unayc

his — ero

historian — ucropuk

historical novel — uctopuueckuit pomax

history — ucropus

hoarfrost — uneii, usmMmoposb

hockey — xokkei

hold (held; held) — gepxatb

hole — gpipa

Holland — Tonnangus

hook — kprok

hooligan — xynurau

hope — HazesATbCA

horn — curnan

horror story — crpamnas ucropus, yxa-
CTHK

horse — yomanb

hospital — 6osnbHULIA

hot — ropsuuii; pasropss4€HHbIH, ObLI-
KW#; 3HOMHBIH, >KapKUH

hot climate — >xapkuii k1UMaT

hour — yac

house — oM

how — kak

humid — BiaxxubI#

humidity — BiaxxHOCTB

humorous story — roMmopucTuyeckui
pacckas

humour — romop

Hungarian — BeHrp, BeHIrepCcKU# (S3bIK)

Hungary — Benrpusa

hurt (hurt; hurt) — Bpeauts

hypermarket — runepmapkeTr

hysterical — ncrepuyHbIi

I
ice — nén
ice-cream — MopoXeHoe
Iceland — Ucnauaus
Icelander — ucnanger
Icelandic — uciangckuii (A3bIK)
idea — ugesn
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idiotic — uguoTckuH, Jypankuit

if — ecu

ill — 6osbHOM

important — BakHbIN

impulse — numMnysbc

in—B

increase — noBbIIATH

India — Unpgusa

Indian — ungUuicKUn

indifferent — 6e3pasiMuHbIN; paBHOAYLI-
HbIH

industry — npoMbIIeHHOCTD

ink — yepHuUIa

innocent — HeBUHHBIN; HEBUHOBHBIN;
HaWBHBIN

insect — HacekoMoe

inside — BHyTpH, BHYTpb

insomnia — 6eccoHHUIIa

instrument — MHCTPYMEHT

insurance — cTpaxoBaHue

interest — nHTepec

interested — 3auHTepecoBaHHbIN, BHU-
MaTeJIbHbIN

interrogate — fonpamuBaTh

invention — nso6peTeHue

Ireland — Wpnanaus

Irish — upsnangen, upaaHjckuii (A3bIK)

iron — xesneso

ironmonger — MarasuH GbITOBOM TEXHU-
KH

island — octpoB

Israel — W3paunib

Italian — uTanbsiHeLl, UTAJTbSIHCKUU

(A3bIK)
Italy — Tanus
itch — 3yn

jacket — kypTKa

jail — TroppMa

January — aHBapb

Japan — fAnonus

Japanese — simoHel, AMOHCKUH (3bIK)
jealous — peBHUBBIHI

jeans — J>KUHCBI

jelly — xene

jewel — nparoleHHbIN KaMeHb
jeweler — oBesnp

jewelry — nparouneHHocTu

jewelry store — 1oBe/TMpHBINA MarasuH
Jewish — eBpeii, eBpeiickuii

jogging suit — cnopTHUBHBIN KOCTIOM (15
npob6exek)

join — coefuMHATH

journalist — xxypHanucT

journey — nyTeliecTBue

joyful — pagocTHbIH

judge — cynbs

July — uronb

jump — npeiratb

jumper — mxeMIep, TOJCTOBKA

June — uwHBL

just — TO4HO, KakK pas

K
keep (kept; kept) — gepxathb
kettle — yaiiHuK
key — kutou
kick — ynaparts
kill — y6uBaTh
kind — n06pbiit
kindly climate — xopoiwuii, 6;1aronpusT-
HbIHM KJIUMaT
Kiss — niesioBaTh
kite — Bo3ayIIHBIN 3Mel
knee — kosieHO
knickers — namckue Tpycuku
knife — Hox
knot — ysen
know (knew; known) — 3HaTb
knowledge — 3Hanue

L
land — 3emss
language — s13b1k
last — nociieguui
late — no3gHuMH
laugh — cmesaTbca
law — 3akoH
lawcourt — cyn
lawyer — ropuct
lazy — nieHuBBIH
lead (led; led) — BecTn
leaf — suct
learning — y4yenue
leather — koxxa
leave (left; left) — ocTaBaaTh
lecturer — yiekTOp, JOKJIAAIHK
left — sieBBIN
leg — Hora
let (let; lent) — mo3BosATH
letter — nucbMoO
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level — ypoBeHb

library — 6u6smnoTteka

lie (lay; lain) — nexxaTb

lift — nogBEM

light — cBet

lightning — mMoJsHuSA

like — J1t06UTB, HPaBUTHCS
likeable — npuBJieKkaTebHBIN
limit — npegen

line — snHUA

linen — nosioTHO

lingerie — namckoe 6esbé
lining — noaksiagka

lip — ry6a

liquid — xuakoctb

list — cnucok

little — MaJsieHbKUH; MaJio
living — »xuBymui

loaded — o6peMeHEHHBIN YeM-JT
lock — 3akpbIBaTh

locksmith — ciecaps

lonely — yenuHEHHBIN, OIUHOKUI
long — pnvHHBIR

long sight — fanpHO30pKOCTD
look — cmoTpeTh

loose — cBOGOgHBIN

lose (lost; lost) — TepsATb

loss — notepsa

loud — rpomku

love — n106uTH

love story — s11060BHas UCTOpUs
lovely — musbiit

lovestruck — 6e3yMHoO BJ06JIEHHDBII

low — Hu3KHH

lunchroom — 6ap, 6yder, 3aKycounas

M
machine — mexaHu3M
mailman — noytanboH

main course — 0CHOBHOe 6J110/10, FOpsi-

yee
make (made; made) — gesaThb
make-up — rpum

male — My»cKoit

man — My>X4HHa

manager — HavyaJbHUK

map — kKapTa

March — mapt

mark — ormeTKa

market — priHOK

married — >KeHaTbI}, 3aMy>XHsS

mass — mMacca

match — cnuuka; maTy

material — maTepuaibHbIN

mathematician — MmaTemMaTuk

matinee — yTpeHHHUU ClIeKTaKJb UIH
ceaHc

May — mai

me — MeHsl, MHe

meal — ezja

meantime — Mexay TeM

measure — Mepa

meat — Msco

mechanic — MexaHUK

medical — MeguIMHCKHU]

meditative — 3agyMuuBbIit

meet (met; met) — BcTpeyaTh

meeting — BcTpeya

memory — namMsThb

menu — MeHH

messenger — Kypbep

metal — meTann

Mexican — MeKkcHKaHel, MEKCUKaHCKUH

Mexico — Mekcuka

middle — cepennHa

midway — Ha noJmnyTu

migraine — MuUrpeHb

mild — markui

military — BoeHHBI!

milk — mos0k0

mind — ym

miner — maxTtép

mini-skirt — MuHHU-106Ka

minute — MuHyTa

mischievous — Bpe/HbIH, 030pHOM, Hemo-
CJYLIHbIA

miserable — HecyacTHBIH, )KaJTKWUH, Ipe-
3pEHHbIN

mist — J1érkui TyMaH, bIMKa, MIJIa, ac-
MypPHOCTb

mixed — cMellIaHHbIN

mock — u3geBaTbcs

modest — cKpOMHBIH

Monday — noHeie TbHUK

money — JIeHbI'

monkey — o6e3bsiHa

month — mecsan

moon — JiyHa

morning — yTpo

mother — maTthb

motion — aBMKeHUE

mountain — ropa
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mouth — por

move — JIBUraTh

much — mHoro

mugging — yJU4YHbIN rpadéx
murder — y6uiicTBO

muscle — myckyn

music — My3bIKa

musician — My3bIKaHT

my — MOM, Mosi, MO&, Mou
myopia — 6J1M30pyKOCTb

N

nail — reo3sp

napkin — canderka

narrow — y3kui

nation — Haiusa

natural — ectecTBeHHbIN

near — psiioM

nearly — noutu

necessary — Heo6X0AUMbIH

neck — mes

need — HyX/JaTbCs

needle — ura

negative — HeraTHBHBIH, OTpULIATEb-
HbIH; HEeJ0O6pOXKeTaTeNbHbINA

nerve — HepB

net — ceTb

neuralgia — HeBpasrus

neurosis — HeBpo3

never — HUKOI/a

new — HOBBIN

news — HOBOCTH

newsagent’s — raseTHbIH KMOCK

nice — KpacuBbIf

night — Houb

nightdress, nightgown — HouHnas co-
pouka

nine — J1eBATh

nineteen — feBsATHAALIATh

ninety — 1eBsHOCTO

no — HeT

noise — 1mym

non-fiction — He xy/j0’)kecTBeHHas JUTe-
patypa

nonsensical — 6eccMbIc/IeHHbIN

normal — HopMasibHbBIN

north — ceBep

Norway — HopBerusa

Norwegian — HopBexel|, HOPBEXKCKU U
(A3BIK)

nose — HOC

not — He

note — 3ameTKa
November — Hos16pb

now — ceiyac, Tenepb
nowhere — Hurze, HUKyzAa
number — 4uci0; HOMep
nut — opex

nylon — Heils10H

0
obesity — oxupenue
observation — Ha6/01eHKe
obstinate — ynpsiMbIii, HACTOUYUBBIN
October — okTs6pb
off — oT,
offer — npepsaratb
office — oduc
often — yacrto
oil — pactuTenbHOE Mac0
old — crapsnriit
on — Ha
one — OJuH
only — TosbKO
open — OTKpbIBaThb
operation — selicTBue
opinion — MHeHue
opposite — MPOTHBOIOI0XKHbBIN
optician’s — onTuka
optimistic — oNTUMUCTHUYHBIH, )KU3HEPA-
JOCTHBIN
or — Uiu
orange — arneJbCUH; OpaHXeBbIA
order — 3akas (8 pecmopaHe); NopsiJi0K
organization — opranusanus
ornament — ykpalieHue
other — spyroii
otitus — otur
our — Haul
outside — cHapy»u, HapyXy
oven — neyb
over — Haj,
overcoat — naJjbTo
overhead — HaBepxy
owner — BJajiesien

P
page — cTpaHuna
pain — 60s1b
pained — ctpajjasbuecKuil, OTOPYEHHBIN,
O0OMIKEeHHbIH
paint — kpacka
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painter — Xy 0KHUK

panties — Tpycuku (demckue uau sceH-
cKue)

pantyhose — koJsirotku

paper — 6ymara

paper book — 6yma)kHast KHUTa

parallel — nmapasienbHBIN

parcel — nockLiKa

part — yacTb

past — npouuibii

paste — TecTo

pastry shop — KoHauTEpCKas

pattern — y3op

pay (paid; paid) — miaTtuTth

payment — omsata

peace — MUDp

pen — pydka

pencil — kapanpgam

pepper box — nepeynura

perplexed — pacTepsiHHBIN, 033/1a4yeH-
HbIN

person — 4yeJioBEK

personal assistant — JIM4YHBIN cekpeTapb

pet shop — 30oMarasux

philologist — uonor

photographer — ¢ortorpad

photography — ¢oTtorpadus

physical — ¢dusuveckuit

physicist — ¢pusuk

picture — kapTuHa

pig — cBUHbA

piles — remoppoii

pilot — néTyuk

pin — GysaBKa

pink — po3oBrIi

pipe — Tpy6a

pit — amduTeaTp

place — mecTo

plain — ogHouBeTHbIH, 6€3 y3opa

plane — camonért

plant — pacreHue 3aBoj

plastic — cuHTeTHYecKas TKaHb, CHHTe-
THKa

plate — Ttapenka

play — urpatb

plead guilty — npusHaTh cebst BHHOBHBIM

please — noxauyiicra

pleasure — ynoBoJibCTBUE

plot — croxet

plumber — BogonpoBOgYHK

pocket — xapmaH

poet — 11oaT

point — Touyka

poison — s

Poland — Ilosabuia

police — mosunus

police officer — nmosnnenckuii

policeman — nosinnelcKuin

Polish — nossik, mosbckui (A3bIK)

political — nonuTHyeckuit

politician — nonutuk

politics — mosmtuka

polyester — moJsinactep

poor — GeHbIN

porter — wBelLap; HOCUJIbLIUK

Portugal — [lopTyranus

Portuguese — nopTyrasiel, NopTyraib-
CKUH (I3BIK)

position — no3unusa

positive — no/10KuTebHbIN

positive — no/10:kUTeNbHBIN

possession of illegal substances — xpa-
HeHMe 3alpeléHHbIX IPeIMETOB

possible — Bo3MOXXHBIN

pot — ropuok

potato — kaptodesn

powder — nopo1ok

power — cuia

practical — npakTHU4YHbII

predictable — npescka3syembrii

present — NpUCyTCTBYIOLIWH, HACTOSILUN

price — nieHa

priest — cBfleHHUK

print — nevyaraTb

private — yacTHbII

probable — BeposATHBIN

process — mpoiiecc

produce — npou3BOAUTH

profit — Beiroza

programmer — nporpamMMHCT

prohibit — 3anpemats

property — co6CTBEHHOCTb

prose — nposa

protest — npoTtecT

protocol — npoToko

proud — ropjpbiii

prudish — xaHeckui, JXKUBbIH, HEHC-
KpeHHU U

public — o61mecTBeHHBIN

pull — TamuTe

pullover — cBuTep, nysosep

pump — Hacoc
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punish — Haka3bIBaTh

punishment — HakazaHue

purple — nypnypHbIit

purpose — 1eJyib

push — TosikaTh

put (put; put) — KJsacTb, CTaBUTh
puzzled — HeOyMEHHBIN, 03a1a4eHHBIN
pyjamas — nmxama

Q

quality — kauecTBO

question — Bonpoc; JonpaiimuBaTh
quick — 6bICTpBIN

quickly — 6bicTpo

quiet — Tuxui

quietly — cnokoiiHo

quinsy — aHrMHa

quite — BIOJIHE, COBCEM

R
radiculitis — pagukynut
rag fair — 6apaxosika
rail — pesbc
rain — g10X/1b
raincoat — rmnJaiil, 10/1€BUK
rainfall — ocagku
rainy — J0X/JIUBbIN
range — psj
rarely — pejako
rat — kpbica
rate — cooTHOILIEHHE
ray — Jiyd
reaction — peakuyus
read (read; read) — uuTaTh
reading — yreHue
ready — rotoBbIii
realistic — peasucTUYHBIN
reason — npu4rHa
receipt — KkBUTaHL U
receptionist — ciayxaliuii B IpuéMHOK,
pecenuuOHUCT

record — 3anuch

red — KpacHbIH

regret — coxaneTb

regretful — packauBaruiics, NoJHbIN
coxasleHus

regular — perysnsipHbIi

rehearsal — penetnnus

rehearse — penetupoBatb

relation — oTHoueHue

relieved — 06JsieryéHHbIN, pa3rpyKeHHbIN

religion — penurus

reporter — penopTtép

representative — npejcraBuTes b

request — npocb6a

reservation — 3akas MecT (8 pecmopate)

respect — yBaxkaTb

responsibility — oTBeTcTBeHHOCTD

rest — oTabIxX

reward — Harpaja

rhythm — putm

rice — puc

right — npaBbIii; npaBUIBHBIA

rigorous climate — cypoBbIH, X0104HBIN
KJIUMaT

ring (rang; rung) — 3BOHUTb

river — peka

riveting — 3axBaTbIBalOIIUK

road — fmopora

rob — rpa6utp

robbery — rpa6éx

rod — npyTt

roll — pynon

romance — Jito60BHBIH poMaH

roof — kpsima

room — KoMHaTa

root — KopeHb

rough — rpy6niii

round — KpyTJblii

row — psj

rub — tepeTsb

rubber — pe3uHa; Kay4yyk

rule — npaBuJio

Rumania — PyMbiHuA

Rumanian — pyMbIH, pyMbIHCKUH (SI3bIK)

run (ran; run) — 6eXxarb

rupture — rpnka

Russia — Poccusa

Russian — pyccku#i (3bIK)

S
sad — mevyasbHBIN, TPYCTHBIA
safe — 6e3onacHbIA
sail — mapyc
sailor — mopsk
salesman — npopagerj
salesperson — npo/iaBel, NpoJiaBIIKIia
saleswoman — npojiaBiiuna
salt — cosb
same — TOT >Ke caMblIi
sand — necok
sandals — canganuu
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satin — aTsac

satisfied — ynoBsieTBOpEHHBIN

Saturday — cy66oTa

saucer — 6JII0/I1e

say (said; said) — cka3aTb

scale — mkasa

scarcely — enBa

scarf — mapd

scary — nyraroigui

scenery — JleKopaluu

school — mkona

schoolmaster — yuuTesb (1IKOJbHBIN)

schoolmistress — yunTesbHUIA (IIKOJIb-
Has)

science — Hayka

science fiction — Hayynas ¢panTacTHKa

scientist — y4yéHbIi

SCiSSOrs — HOXXHHUIIbI

sclerosis — ckiiepos

SCrew — BUHT

sea — Mope

seat — cujJieHbe

second — ceKyH/ia; BTOpOH

second-hand shop — mara3uH cekoH/[I-
XeH/,

secret — TallHbIN

secretary — cekperapb

see (saw; seen) — BUJETh

seed — cems

seem — Ka3aTbCsl

seldom — penko

selection — BrIGOp

self — ce6s

sell (sold; sold) — mponaBaTh

send (sent; sent) — noceL1aTh

sense — 4yBCTBO

sentence — IpuUroBop

separate — OT/ieJibHbIN

September — ceHTsA6pB

serious — cepbé3HbIN

servant — ciyra

set (set; set) — cTaBUTH

seven — ceMb

seventeen — ceMHalaTh

seventy — cemMbecaAT

shade — TeHsb

shake (shook, shaken) — Tpsictu

shame — cTbig

sharp — ocTpbii

sheep — oB11a

sheepish — 3acTeHYnBbIN, pOGKUH; TITy-
MOBaTbIN

shelf — noska

ship — kopa6.1b

shirt — py6arika; copouka

shock — ynap
shocked — mokupoBaHHbIH, NOTPSICEH-
HBIN

shoe — 6oTHHOK

shoe shop — 06yBHO#1 Mara3uH
shoemaker — canoxxHuk

shop assistant — npoaaser, npogaBuua
shoplifting — BopoBcTBO B MarasuHe
shopping center — ToproseIii [eHTP
short — HuskopocbIi

short story — pacckas

shorts — wopTer

shower — suBeHb

shut (shut; shut) — 3akpriBaTh
side — ctopona

side dish — rapnaup

sign — 3HaK

silk — ménk

silver — cepe6po

simple — npocToii

since — c Tex nop

sincere — UCKpeHHU U

sing (sang; sung) — neTb

sister — cecTpa

sit (sat; sat) — cuzeTh

six — 1mecTb

sixteen — 1ecTHa1laTh

sixty — mecTbzecAaT

size — pasmep

sketchy — nmoBepxHOCTHBIM
skin — koxa

skirt — 1o06ka

sky — Hebo

sleep (slept; slept) — cmatb
sleet — 10X/b CO CHEroM, MOKpPbIi CHET
sleeve — pykasB

slip — ckosb3UTB

slippers — Tanouyku

slope — HakJIOH

slow — MezJIeHHBIN

slowly — mensieHHO

small — maneHbkuH

smash — rpoxot

smell — naxHyTh

smile — ysbi6aTbcs

smoke — KypUTb



154

C.A. MATBEEB

smooth — riaaxuit

smug — caMo/[0BOJIbHbII

snack — sérkas 3aKycka

snack bar — 6ap, 6yder, 3akycouHas

snake — 3mes

sneakers — ke/bl, TeHHUCHBIE Ty},
KPOCCOBKH

sneeze — 4YuxaTh

SNOW — CHeT

snowfall — cueronag

S0 — Tak

soap — MbLJIO

society — o01ecTBO

sock — HOCOK

soft — MArkuu

soldier — BoeHHOCAyXalUH{, CONAAT

solid — TBépabIH

some — HeKOTOPBIX

sometimes — uHorga

somewhere — rje-To, rie-HUGY/b, KyAa-
HUOYb

son — CbIH

song — rnecHst

sort — copr

sound — 3ByK

soup — cyn

soup plate — riiy6okas Tapesnka

south — ror

souvenir shop — mMarasuH cyBeHUpPOB

space — MpOCTPaHCTBO

spade — siomaTta

Spain — UcnaHus

Spanish — ucnaHen, ucnaHckuii (3bIK)

speak (spoke; spoken) — roBopuTh

special — oco6bIi

spend (spent; spent) — npoBoAUTH

sponge — ry6ka

Spoon — JIoXKKa

sport — cropT

sports shop — criopTHBHBIN MarasuH

sportsman — CnopTCMeH

spotted — kpanyaTbli, IATHUCTbIN

spring — BecHa

square — IJIOIA/lb; KBaApaT

squint — kocorsiasue

stage — cueHa

stalls — mapTep

stamp — neyaTtb

stand (stood; stood) — cTosTh

star — 3Be3fa

start — Ha4yuHaTH

starter — nepBoe nozaBaemMoe 6J11010
statement — 3aaByieHHe
station — craHuug
stationery shop — marasuH kaHIITOBapoB
steam — nap

steel — cTasb

stem — cTBOJI

step — mar

stereotyped — cTepeoTUIHBIH
stick — nanka

sticky — nunkuit

still — Bce emg, no-npexxuemy
stitch — mosB

stocking — uysiok

stomach — xxuBoT

stone — KamMeHb

stop — ocTraHaB/IMBaThb

store — marasuH

stormy — mTopMOBOM

story — noBecTb, pacckas; HCTOpHUS
straight — npsimoii

strange — cTpaHHbIN

strap — mnosc, peMeHb

street — ysuna

stretch — BrITArMBaHue
strict — ctporuit

striped — mostocaTbiit

stroke — ynap

strong — cuibHBIN

structure — cTpykTypa
student — ctyzneHT

stupid — riyneii

substance — BeécTso

such — Takoit

sudden — BHe3anHbIN

suede — 3amMuIa

sugar — caxap

sugar basin — caxapHuna
suggestion — npejJoxeHue
suicide — camoy6uicTBO

suit — kocTioM

summer — JIeTO

sun — CoJIHIEe

Sunday — BockpeceHbe
supermarket — cynepmapkeTt
support — nogaepxxka

sure — yBepeHHbIH

surgeon — XUpypr

surly — yrpromsiii, XMypbIi
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surprise — yauBJieHUe

surrender — cJjaBaThCsl

suspicious — 1noJ03pUTENbHbIN

sweater — cBUTep, IyJ10Bep

sweat-shirt — TosicroBka, pydaiika

sweet — ciagKui

sweetshop — xoHzuTEpCKas

swelling — onyxosb

swim (swam; swum) — mjaBaThb

swimming costume, swimsuit — ky-
HaJIbHBIN KOCTIOM, KynaJIbHUK

swimming trunks — nyiaBku, cCnopTHUB-
Hbl€e TPYCHI

sympathetic — couyBcTBy0OIMI

system — cucrteMa

T

table — cton

tablecloth — ckaTepTb

tail — xBocT

tailor — nopTHoi

take (took; taken) — 6paTb

talk — roBoputsh

tall — BoIcOKUH

taste — BKyC

tax — HaJsor

taxi driver — BoguTenb Takcu

teach (taught; taught) — yuutsb

teacher — yuuTesb, npenojaBaTesb

teaching — npenogaBanue

tee — yaii

telephone operator, telephonist —
TesiedoHuUcT(Ka)

tell (told; told) — ckasaTtb

temperate climate — ymMmepeHHbIN KJH-
Mar

temperature — TeMnepaTypa

ten — gecarpb

tendency — TeHJeHIUs

test — TecT

than — yem

that — To
theft — kpaxa
their — ux

them — ux, um

then — Torza

theory — teopus

there — tam, Tyna

thermometer — rpaycHUK, TEpMOMETP
these — 3Tu

thick — TosicThI

thin — ToHku#
thing — Benip

think (thought; thought) — aymaTs

third — tpertuit
thirteen — TpuHaanaTte
thirty — Tpuaiars

this — 3To

those — Te

though — xoT#
thought — Mbicib

thoughtful — BayM4uBebIl, norpyxeHHbIN

B pa3MblILJIEHUS
thread — yrposa

three — Tpu

thriller — Tpunnep
thrilling — Bosnnytomun
throat — ropJio
through — ugepes
thumb — 6osb110¥ Maser
thunder — rpom
thunderstorm — rposa
Thursday — yeTBepr
ticket — 6uier

tidy — onpsTHBIN

tie — rasctyk

tight — TecHbIit

tights — xosroTku

till — no

time — BpeMms

tin — os10BO

tip — yaeBnble

to—«x

today — ceropus

toe — mnaJjieln; HOTH
together — BmecTe
tomorrow — 3aBTpa
tongue — A3bIK

t00 — TOXe; CJIMIIKOM
tooth — 3y6

top — BeplIMHA
torture — neITaTh
touch — npukacatbcs
tourist — typuct

town — ropof,

toy shop — marasuH urpyuek
tracksuit — cnopTHUBHBIN KOCTIOM

trade — pemecio
train — noe3p

train driver — mamuHuCT noe3ga

trainers — KpoccoBKH
transport — TpaHcrnopt
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trash — nycroii

travel — nyTemectTBUs

travel agent — areHT 610pO Ny TelIeCTBUM
travel book — kHura o nyTeuecTBUAX
tray — nozgHoc

tree — sepeso

trial — cyp

trick — npuém

tropical climate — Tponuueckuit KJa1uMaT
trouble — 6exa

trousers — GPIOKH, IITAHbI

true — MCTUHHBIN

T-shirt — matiika, pyT6osKa

Tuesday — BTOpHHUK

Turk — Typok

Turkey — Typuus

Turkish — Typenkuii (13bIK)

turn — nmoBopa4yMBaTh

turner — Tokapb

twelve — gBeHajaTh

twenty — aBajLaTh

twist — BepTeThb

two — aBa

U

umbrella — 30HT

unbelievable — nenpaBonono06HbIN

undecided — HepelUTeNbHBIH, HEyBe-
pPEHHbIN

under — noz,

underpants — Tpychbl

understand (understood; understood) —
NOHUMATh

undeveloped — HesjopaboTaHHBIN

unit — eguHuIa, LIeJI0€

United States of America — CoeuHéH-
Hble IITaTbl AMEpUKHU

unpredictable — nenpeackasyeMbliit

up — BBepX, HaBepXxy, HaBepx

us — Hac, HaM

use — UCIO0JIb30BaTh

usher — 6uneTép, kanesnbguHED

usually — 06b14HO

\%
value — 11eHUTDH
vandalism — Banganusm
velvet — 6apxat
verdict — npurosop
verse — CTHX
very — o4eHb

vessel — cocyn
vet (veterinary surgeon) — BeTepuHap
Viet-Nam — BreTHam
Vietnamese — BbeTHaMel], BbeTHAMCKUH
(A3BIK)
view — BU/I
violent — spocTHbIH
violet — ¢uosieTOBBIN
voice — roJsioc
w
waistcoat — xuset
waiter — odpunuaHT
wake (woke; woken) — npoceinatbcs
walk — rynaTts
wall — cTeHa
wallet — 6ymMakHUK
war — BoHHa
war novel — pomaH o BoiiHe
warm — TEIJIbIH, )KapKui
wash — MbITb
waste — TpaTUTb
watch — HapyuHbIe yachbl
water — BoJa
waterproof — ma, 0XZieBUK
wave — BOJIHa
wax — BOCK
way — Iy Tb; C10Cc06
weather — noroga
weather forecast — mporHo3s norozer
weather forecaster — cuHonTuk
weatherman — meTeopoJior
Wednesday — cpena
week — Hepenst
weight — Bec
well — xoporio
well-developed — xopouro npogyMaHHbINA
west — 3anaj,
wet — cbipol
what — yTto
wheel — koseco
when — xorga
where — xorza
while — B To BpeMs kak
whip — xsbICcT
whistle — cBuct
white — 6esb1ii
who — kTo
why — nouemy
wide — mupokui
wind — BeTep
window — okHO
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windy — BeTpeHbIi worm — 4yepBsK

wine — BHHO wound — paHa

wing — KpbLIO; Kysinca write (wrote; written) — nucatb

winter — suma writer — nucaTesb

wire — IIpOBOJIOKa writing — nucemMo

wise — My/IpbI1 Wrong — HelnpaBUJIbHBINA

with —c

withdrawn — 3aMKHyTBIH, yiIeAIIUN B Y
cebs

within — BHyTpu year —roa .

witness — cBujieTeNb yellow — xérrerit

woman — KeHIMHa yes —Aa

women’s underwear — JjaMcKoe 6esbé yesterday — Buepa

wood — sec yet — emg, yxxe

wool — miepcth yield — caaBaThca

word — cJi0BO young — MoJI0I01

work — pa6oraTb your — TBOM, TBOS, TBOE, TBOU; Balll,

worker — pa6ouunii Ballla, Ballle, Balllx
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